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O RROMANO HÌMNO

GELEM, GELEM
1. Gelem, gelem lungone dromença, 

Maladilem baxtale rromença, 

A, rromalen, kaθar tume aven,

E caxrença, bokhale ©havença?

R.: Haj, haj, rromalen
Haj, haj, ©havalen... (duj var)

2. Sasas vi man bari famìlia,

Mudardæs la i kali legìa. 

Sarren ©hindæs, vi rromen vi rromn„n,

MaÒkar lenθe vi tikne ©havorren.

R.: Haj, haj, rromalen...

3. Putar, Devla, te kale udara,

Te Òaj dikhav mirre familia,

Palem ka ‡av lungone dromença,

Thaj ka phirav baxtale rromença! 

R.: Haj, haj, rromalen...

4. Opre, rroma, si o vaxt akana,

Àjde mança sa e lumæqe rroma!

O kalo muj thaj e kale jakha,

Kamava len sar e kale drakha.

R.: Haj, haj, rromalen... 



E RI¢HINI, E TE∑ TA E KIR 
(kidias la o Ali Krasni©)

O ALI KRASNI¢I biandilo an-o berÒ 1952, an-o gav Crkvena Vodica, nadur kaθar-o Obili©.
Lekhavel poèzia thaj pròza ©havorrenqe thaj barinenqe, dràme, thaj vi kidel rromane selikane
mothovimàta. Gatisarel jekh lavustik (lavenqi pustik) p-i rromani thaj dasikani ©hib kaj si anθre
trujal 25.000 làfora.

Avtòri si e anglutne dramenqo p-i rromani ©hib: “Rromano ratvalo abav”, “Cèrra me, cèrra
tu...”, save khelda len e rromane dramaqi sèkcia KAA “Aca Mitrovi©” an-o Obili©. Lekhada vi aver
dràme, sar “¸angalo amal”, “An-o anav e kamlipnasqo”, “Baxtalo sem an kaj phuv”, “Sa nado
©havo”, nakhavel vi aver dràme kaθar e dasikani ©hib: “¢exraino milaj” e Doko Stojiõi©esqi,
“Themesqo ©or” e Fadil Had≤©esqi, khelde e liparde dramaqe sekciaθar. ¸i akana ikalda:
“¢ergarenqe jaga”, prozikane kotora p-i rromani thaj dasikani ©hib, an’ piro rin©hibaripen, an-o
ikalipe’ e “Jedinstvosqo” an-o 1981-to berÒ, a 1985-tone berÒesθe an-o ikalipe’ e “Rilindjaqo” ikalen
pe albanikani ©hib “Rromane paramì©a anθar i Kosovìa” an-o rin©hibaripe’ e avtoresqo, save, an-o
1990-to berÒ, rin©hibàjle an-e Siria (Damàsko) p-i arabikani ©hib. An-o ikalipe’ e “Jedinstvosqo”,
1986-tone berÒesθe, iklœl lesqo kidipe’ prozikane but„nqo p-i rromani ta serbikani ©hib, an-o
rin©hibaripe’ e avtoresqo, tel-o anav “Iripe’ an-o ‡ivdipe”, a 1988-tone berÒesθe, an-o ikalipe’ e
“Rilindjaqo” iklœn lesqe kidime gilæ “Khinde ratæ” p-i albanikani ©hib, palem an-o rin©hibaripe’ e
avtoresqo. anglutno kidipe’ lesqe gil„nqo an-e Kosovia, “¢exraine sune”, p-i rromani ©hib thaj
dasikani, an-e avtoresqo rin©hibaripe, dia avri e PriÒtinaqo “Jedinstvo” an-o berÒ 1989. Maj palal,
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an-o 1995-to berÒ, an-o ikalipe’ e “Pergamentesqo” ikisle lesqe pustika: “Prdal efta plaja”, napal
“Rromani kali paramì©i”, gilæ barinenqe p-i rromani thaj dasikani ©hib, an-e autoresqo rin©hibaripe,
sar vi “Rromane kanrrale droma”, gilæ barinenqe p-i rromani ©hib.

Napal, lekhavel thaj khon‡arel Òtampipnasqe vi aver kotora: “Jasenovac”, antològia gilenqi
pal-o Jasenovac, p-i dasikani thaj rromani ©hib an-e avtoresqo rin©hibaripe’ thaj but mothovimàta
vaÒ-e ©havorre p-i rromani ©hib sar: “Rromani mahlàva”, “Elvira...”, “So vakæren e ‡ivutre?”, “An-
e mamiaqi angali”, “Pàpo, mami, kàko, bibi...”, “Maj la©hi mami an-e lùmia”, “Ma rov, dej!one,
munri!e”, “Gilæ parvarde sunença”, “Rromani armaj”, “Kaj garadol o suno?”, “Kasqo si o kham?”,
“O kaÒt thaj o tover” thaj kola.

Recenzirisarda, lektorisarda thaj nakhada varsave literatùro kidimàta p-i rromani ©hib. Avtòri
si e anglutne emisiaqo p-i rromani ©hib “Savatone k-o 11.32”, savi emitosàjli k-e Radio PriÒtinaqe
8-to februàra 1986-tone berÒesθe, sas vi duj berÒ laqo reportèri thaj redaktòri. Pire butæqe, varsave
droma aÒarisàjlo thaj lavretisàjlo. Lipardœver si o ruputno sèmno e Srbiaqo, 1979-tone berÒesθe,
jekhtone berÒesθe Decembraqe lavretaça e KVK kulturaqe e KC PriÒtina, Novembraqe lavretaqo e
KK PriÒtina e 1985-tone berÒesθe, ruputne plaketaqo “Stevan Áor◊evi©-Novak”, savi ulada la lesqe
o Kidipe’ e Rromenqe KAA–nqo an-e Srbia, po dùjto drom thaj aver. An-o trito maÒkarthemutno
festivàli e Rromenqo, savo ikærdilo an-o ©hon Âulaj e 1996-tone berÒesqo an-o fòro Lan©iàno, an-e
Italia, astarda o anglutno than an-i poèzia vaÒ-o barine thaj anglutno than e prozaqo vaÒ-o barine,
maÒkar deÒoxto thema.

E Ali Krasni©esqi pròza si pin‡ardi vi anθar e pustika “¢ergarenqe jaga” thaj “Iripe’ an-o
‡ivipe”. ∑aj te phenas so si o barester prozatòri p-i ©hib amari anθ-o XX-to ÒeliberÒ – o jèkhto
ÒeliberÒ e rromane literaturaqo.

Prezentirime si an-but antològie, thaj lesqe butæ si nakhavde p-e serbikani, albanikani,
makedonikani, turkikani, arabikani, francikani, hungarikani, italikani thaj aver ©hiba. Som‡eno si
an-e Kosovaqe Lekhutrenqo Dostipen. Vov xramosard‹s opral tr‹nda pustika.
(palal o Marcel Courthiade)

DEVL!A, KER MAN KIR!

Sas jekh phuro thaj jekh phuri. Sas len jekh raklo. O phuro, Pala’ jekh pharo nasvalipe, mulo.
O raklo a©hilo kòrkorro kana sas biÒe-berÒenqo. Sas but ©orro. Na-i sas les so te xal. Lia o drom e
gurbetlukosqo, gelo anθ-e thema te kerel pesqe zàla love. anθar o gav an-o gav. Astarda les e ratî an’
jekh veÒ. O raklo vakærda: 

– He, more, Devl!a! Te sutem p-e phuv, ka’ xan man e ri©hina thaj e ruva. Aj ka’ iklæv pe kav
kaÒt. Gothe ka’ sovav ‡i detharinaθe. Napal ka’ lungærav mo drom.

Ikislo o raklo an-o u©ipe’ jekhe kaÒtesqo, jekhe rukhesqo. Phandla pe Òeleça thaj astarda les e
lìndra. K-e detharin aÒunda jekh ©ingar tela’ pesθe. 

Tele dikhla jekhe ri©hina, jekhe teÒa thaj jekh kir. Sèsa paÒe te xuten jekh avresqe p-e korr,
godlesqe kaj n-aÒti sas te ulaven jekhe bakri©hes. E ri©hini zamarisarda e rakles an-o upripe’ e
kaÒtesqo thaj vakærda:

– Eke, o raklo opre an-o rukh ka’ ulavel amenqe e bakri©hes. Rugisarav tut, hulœ tele thaj ulav
amenqe o mas, ma mekh te xas amen maÒkar amenθe. 

An, goda o raklo irisarda lenqe: 
– Me ka’ hulivav, aj si man dar kaj ka’ xan man. 
E ri©hini vakærda lesqe:
– Mo làfi dav tu kaj khàn©i ‡ungalo naj te keras tuqe. 
O raklo hulilo thaj ulavda lenqe o mas. O baro kotor, dia les e ri©hina, o maÒkarutno e teÒa thaj

o maj cikno e kira. Savorre a©hile loÒale thaj ©alile. 
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E ri©hini vakærda e raklesqe: 
– So manges amenθar kaj kerdan amenqe kav’ la©hipe'?
O raklo dia len angle:
– So Òaj den man tumen, kana sen tumen ‡ivutre, a me sem manuÒ?
– Ako – phenda lesqe e richini - me ka’ dav tut jekh zanàto. Ker e veÒesqe vasteça thaj vakær

lesqe: “Peravdœ, veÒ!a!”
O raklo kandla la thaj vakærda:
– Peravdœ, veÒ!a! – thaj o veÒ peràvdilo phuvaθe. 
Palem e ri©hini vakærda lesqe:
– Vakær, rakle!a: “UÒti, veÒ!a!”
Thaj kana kerda godo, o veÒ uÒtilo sar sas maj anglal. 
– Manθar si tut kav zanàto, – vakærda e ri©hini. 
Avilo o rend p-e teÒ.
– Vakær, rakle!a: “Devl!a, ker man teÒ! – vakærda lesqe vov. 

Kana o raklo vakærda kal làfora, o Del kerda les teÒ. 
– Vakær, rakle!a: “Devl!a, ker man manuÒ” – vakærda e teÒ. 
Kana o raklo vakærda kal’ làfora, o Del kerda les palem manuÒ. 
– Eh, manθar si tut kav’ zanàto.
Avilo o rend p-e cikni kir.
– Vakær: “Devl!a, ker man, kir !”
Kana o raklo vakærda kal làfora, o Del kerda les kir.
– Vakær: “Devl!a, ker man manuÒ!” – vakærda thaj o Del kerda les manuÒ.
– Eh, vi manθar si tut kav zanàto, – vakærda lesqe e kir. 
E ri©hini, e teÒ thaj e kir uladile. A©hilo o raklo te lungærel po drom. 
Kaθar ‡al dromeça, reslo an jekh fòro. An-o agor e forosqo astarda les e ratî. Dikhla jekh

kherorro. “Ka dav an kav kherorro te pu©hav val Òaj te ratærav ajrat, a texara ka’ kerav sar ka’ phenel
o del” – gœdisarda.

Marda p-o vudar. Sikàvdilo jekh phuro. Malàdilo e rakleça thaj vov pu©hla e phures:
– A, si Òaipe’ ajrat te ratærav tuθe?
– Av, mo raklo. Sem jekh kaθar e maj ©orre, aj, varesar ka’ nakhas e ratî. 
O ©havorro dia anθre. O phuro ©a©es sas but ©orro. An-o beÒipe’ thaj làfi o phuro vakærda lesqe: 
– Sem ©orro manuÒ, mo raklo. na-i man khonik khatinθe. A©hav ‡ivdo kal’ gurumnæça. DoÒav

la thaj de detharin o thud ingærav e paÒasqe ©hejaqe. Thaj voj del man, mo raklo, manrro te ikærav
mo ogi.

– Te si gäja, phure!a, a ka’ keres man tœ ©havo?
O phuro gäja burral aÒugærda, godlesqe so na-i sas les khonik. 
– Te kerdilan tu mo ©havo, sarsavi detharin ka’ ingæres o thud e raklæqe, a man ka’ lestraves.

Sem phuro manuÒ aj pharo manqe o drom. 
Godi ratî Ÿnzile te soven. an-e detharin uÒtilo o phuro, doÒla e gurumnæ, kirada o thud thaj dia

les e raklesqe te ingærel les e paÒasqe raklæqe. O raklo lia o kirado thud. 
So ikislo avral, pelo lesqe an-e godî: “Devl!a, te zumavav godo zanàto, savo dia man e teÒ”.
– Devl!a, ker man teÒ! – vakærda thaj o Del kerda les teÒ. O raklo uraja – Pelo anglal e paÒasqe

vudara. Kana pelo anglal e paÒasqe vudara, phenda: “Devl!a, ker man manuÒ!” – thaj o Del kerda les
palem manuÒ. Marda p-e paÒasqe vudara. Anglal e vudara ikisli e paÒasqi rakli. Dikhla e rakles
thudeça an-o vast. O thud sas và‡e tato. E rakli naisarda les:

– O, rakle!a, te oves baxtalo! ¸ikaj o phuro anel sas o thud, trubul sas te tatarav les. A tu akana
o thud andan les tato.

E rakli kamlisajli an lesθe thaj vakærda: 
– Pali san ga©i butærno, ake kal duj taxtaja, ka’ pheras len thud, ka’ mekhas len p-i polìca, ka’

pias les kupaθe.



E rakli dia e rakles sa e maj la©he xamàta, save trubul sas te ligærel e phuresqe. Aj anglal goda,
e phuresqe del sas nùmaj so a©hol sas – Òuke bùke manrresqe.

Kana o raklo irisàjlo khere, o phuro dikhla so anda o raklo thaj loÒàjlo barbut.
– Te oves baxtalo, mo ©havo! Lestravdan amen. Akana si amen so te xas thaj te pias. 
An-o ratîpe’ o raklo rugisàjlo e phuresqe:
– Mo dad, ke amare paÒune khelen testebòÒi, a te ‡av te khelav lença?
O phuro phenda lesqe:
– Ma, mo raklo, tu san và‡e bipin‡ærdo. 
– Mo dad, te ‡av, si man ©èfi. 
Thaj o phuro mekla e rakles te ‡al te khelel. 
Kana o raklo ikislo avral, vakærda: “Devl!a, ker man teÒ!” – thaj o Del kerda les teÒ. Uraja thaj

pelo anglal e paÒasqe ©hejaqe vudara. “Devl!a, ker man manuÒ!” – vakærda o raklo thaj o Del kerda
les manuÒ. E vudara sèsa phandle. O ©havorro vakærda: “Akana te zumavav o zanàto, savo dia man
e cikni kir” – “Devl!a, ker man kir!” – vakærda thaj o Del kerda les kir. O raklo nakhlo anθar e xëv
e bravaqi ta “Devl!a, ker man manuÒ!” – vakærda thaj o Del kerda les manuÒ. PaÒilo thaj dikhel sas
e raklæ sar sovel. Upre p-e polìca ©huta sàma gode duj taxtaja, save mekla e rakli. Lia nùmaj piri
taxtaj thaj pila la, a e raklæqi ni azbaja, ni zadisarda. Ikislo avral thaj irisàjlo k-o phuro.

– Phure!a, putar o vudar. 
O phuro putarda lesqe o vudar thaj pu©hla les:
– Mo ©havo, sosqe ni beÒlan maj but?
– dad!e, ni khelde ajrat. Vakærde kaj ka’ khelen tehàra ‡iratî.
O raklo paÒlilo te sovel.
An-e detharin, o phuro uÒtilo te doÒel e gurumnæ. Kirada o thud, vazdla e ©havorres anθar e

lìndra thaj dia les o thud te ingærel e paÒasqe raklæqe. O raklo lia o tud thaj ikislo avral.
Vov vakærda: – “Devl!a, ker man teÒ!” – thaj o Del kerda les teÒ. Uraja, reslo angl-e vudara e

paÒasqe thaj vakærda: “Devl!a, ker man manuÒ” – thaj o Del kerda les manuÒ. Marda p-e paÒasqe
vudara. E rakli ikisli thaj lia lesθar o tato thud. 
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E rakli vakærda:
– Av, akana an mi livni thaj kupaθe te pias o thud. 
Kana geli e rakli k-i polìca, laqi taxtaj sas pherdi thud, a lesqi – ©hu©hi.
– O, Devl!a, so kerdilo, so ondilo – tîri taxtaj si ©hu©hi! – ©udisàjli e rakli.
– Khàn©i na-i, – vakærda o raklo. – Ak, pale’ ka’ pheras la thud thaj texara detharinaqe ka’ pias

kupaθe o thud. 
Dia voj e rakles manrro. Napal vov irisàjlo khere. 
E rakli mothoda pe dad!esqe.
– Dad!e, varekon ajrat sas an mi livni. Aj, kon sas, ni ‡anav.
Godlesqe, ajrat ni ka’ sovav, ka’ brakhav, te dikhav kon si.
An-e ratî, o pàÒa thanarda duje brakhnen paÒa’ laqe livnæqo vudar.
O raklo e phuresqo an-e ratî palem pu©hla e phures: 
– Dad!e, a te ‡av te khelav testebòÒi?
– A©hav pe goda, mo ©havo. Nùmaj brakh tut, ma xa tut khanikaça.
O raklo ikislo avral. “Devl!a, ker man teÒ!” – vakærda thaj o Del kerda les teÒ. Uraja thaj pelo

anglal e paÒasqe vudara. “Devl!a, ker man manuÒ” – vakærda thaj o Del kerda les manuÒ palem.
Zamarisarda duje brakhnen angl-o vudar e raklæqe livnæqo, kaj voj sovel sas. 
An godo ciro, an godo momènti, o raklo vakærda: “Devl!a, ker man kir” – thaj o Del kerda les kir. 
Anθar e xŸv e vudaresqi, dia an-e raklæqi livni thaj vakærda: “Devl!a, ker man manuÒ” E rakli

và‡e ni suta sa. Nùmaj thol sas sàma e rakles, aj n-aÒtilsas te pin‡ærel kon si.
O raklo paÒilo e policaqe, kaj mekhle sas o thud thaj mangla te lel piri taxtaj. E rakli uÒtili

anθar o krevèto thaj dia pe murti leça korr-korraθe. Pala’ jekh xarno ispidipe, e rakli dandarda e
rakles p-e ©ham. Napal vov kerdilo an-e kir. Pharimaça ikislo anθar e livni. Gelo-‘θar khere k-o
phuro thaj beÒel sas phage-ogesqo.

De detharin o phuro uÒtilo, doÒla e gurumnæ thaj kirada o thud, ‡ikaj o raklo và‡e sovel sa. O
phuro vakærda lesqe: 

– UÒti, mo ©havo, ingær o thud. So kerdel tuça adîves, sosqe ni uÒtes?
– Mekh ma, dad!e, nasvalo sem. 
O phuro musaj sas te ‡al kòrkorro te ingærel o thud k-e paÒasqi rakli.
E paÒasqi rakli, nùmaj so dikhla e phures, pu©hla: 
– So kerdilo, so ondilo e rakleça? Kaj si vov, sosqe ni avilo?
– Nasvalo si. N-aÒti avilo, – o phuro dia la o thud thaj irisàjlo khere.
E paÒasqi rakli vakærda pe dad!esqe:
– Dad!e, pale’ ajræt varekon avilo an-e livni munri, aj n-aÒti pin‡ærdem les, kon sas.
– Sar, mi rakli? Thodem duje brakhnen ke tœ vudar e livnæqo. Kaθar Òaj del anθre?
– Ni ‡anav, dad!e, – phenda lesqe e rakli. – Nùmaj ‡anav so, kana mardem man leça, mekhlem

lesqe jekh sèmno – dandardem les p-e ©ham.
E paÒas but azbavde e raklæqe làfora thaj trubuja te akharel sa e populàcia, kaj lesqi rakli te

pin‡ærel e ‡enes, savo dikhlærda la aratæça.
Savorre nakhena p-o rend paÒa’ laθe, aj nijekh lenθar Na-i sas les sèmno p-e ©ham. Vakærda pe

dad!esqe kaj godo manuÒ ni arakhadel maÒkar-e akhardini populàcia.
O paÒa’ vakærda: 
– Sa munre paÒalukosqe manuÒen akhardem, a tu phenes kaj godo manuÒ ni arakhadel maÒkar

lenθe! Aj, ©a©es, và‡e ni avilo jekh phuro pe rakleça. ¸an thaj anen manqe gode don.
Kana ande len, o paÒa’ akharda pe ©heja.
E rakli pin‡ærda e rakles thaj vakærda pe dad!esqe: 
– Va, dad!e, kava sas aratî.
O paÒa’ ©hinavda te ©hinel e raklesqo Òero thaj akharda trine ©hinipnasqe lurden. E rakles

thanarde maÒkar-e ©hinipnasqe lurde, so sas bare ©hurença ta toverença an-o vast. Von nùmaj
aÒugæren sas e paÒasqo lav, kaj te ©hinen e raklesqi korr. Pala’ jekh xarno vaxt, o paÒa’ dia lav:
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“¢hinen lesqo Òero!”
An-goda o raklo ÒuÒurisarda:
– “Devl!a, ker nam kir!” – thaj o Del kerda les kir. 
E ©hinipnasqe lurde vazdle e bare ©hura ta e tovera, ham o

raklo na-i sas maj maÒkar lenθe. 
– He, – vakærde, – so kerdel, o Devl!a! Nisar gäja khan©i

ni kerdilo amenqe, nivar ni ondili amenqe gasavi butî...
E rakles zamarisarde an jekh duripe’ kaθar jekh deÒ-

desupan‡ vìme, savo dikhel sas karing lenθe asajmaça. O paÒa’
a©hilo bi godæqo. 

– So keren! Astaren les vi jekh var te ©hinen les! 
Vi o dùjto drom kerde gäja. 
– N-aÒti lav kan so kerdel tumença, jekhe manuÒesqo Òero

N-aÒti ©hinen! – vakærda o paÒa’ xolæriko.
Gäja kerda vi o trìto drom. E paÒasqi rakli paÒili pe

dad!esqe thaj vakærda: 
– Dad!e, pal’ i trin var n-aÒtisarden te ©hinen lesqo Òero,

den les manqe – ka’ lav les rromesqe.
O paÒa’ a©hilo pe raklæqe rugipnasqe. Kerda abav trin

dîve’ thaj trin ratæ. 
O raklo ‡ivda jekh berÒ e raklæça. Sas les so te xal thaj te piel – sar k-o paÒa’! Vi e phures lia

peça.
Pala’ jekh berÒ e paÒasqe avilo jekh lil anθar jekh aver them. An-o lil sas lekhavdo so an-o

©hinado dîves te iklol pe lurdença maripnasqe. Kana o paÒa’ drabarda o lil, và‡e majbut xala xolin,
godlesqe kaj na-i sas gàti, na-i sas khon‡ maripnasqe. Avilo o raklo, lesqo ‡amutro thaj pu©hla les:

– Sosqe san pharrardo, sosqe xas xolin?
Ka mothav tuqe, ‡amutre!a – phenda o paÒa. Avilo manqe jekh lil anθar aver them, kaθar jekh

paÒa, savo mangel te marel pes mança, a me na-i man bas lurde, ta godleça sem but pharrardo.
– Sastre!a, ma xa ga©i but xolin kalesqe. De man Òele lurden thaj me ka’ iklæv lença an-o

maripe’. 
– O ‡amutre!a, ma ker mança pheras – o paÒa’ n-aÒti sas te patæl pe kana, so aÒunel.
De texarin o raklo lia peça Òele lurden thaj ikislo an-e umal. Kana paÒile thaj dikhle sode lurde

sas les e duÒmanos, e paÒasqe lurden astarda e dar. 
– Ma daran, – dia len ilo thaj zuralipe’ o raklo. – Me kan ka’ vakærav lenqe te peren, von,

savorre, si te peren. Napal, tumen si te ©hinen lenqe Òere.
O raklo jekhvar kerda vasteça:
– Peren! – thaj sa e duÒmanosqe lurde pele p-e phuv. Kana phenda pire lurdenqe: “¢hinen

lenqe Òere sode Òaisaren”, e paÒasqe lurde prasle thaj an-o maripe’ trujarde e paÒasqo them. 
Pal-o maripe’ trubul sas te irin pen, aj e raklesqe dòsta sèsa but khinde, napal vakærda:
– Ajrat ka’ sovas an-o paÒipe’ kal’ lejaqo. A detexarinaθe ka’ ‡as ‘θar amenqe khere. 
Savorre a©hile pe goda. 
Phabarde jekh bari jag. E rakles thanarde maÒkar pesθe. Astarda len e lìndra.
Kaθar o deÒuduj e ratæqo, ikisle trin phakalæ anθar o paj thaj lie e rakles.
Detexarune, kana uÒtile e raklesqe amala, zamarisarda kaj o raklo na-i sas maÒkar lenθe.
– Pharipe’ amenqe, sar ka’ iklæs e paÒasqe angl-e jakha! 
Jekh kaθar e amala, kaθar e dosta vakærda: 
– Ka’ xoxavas e paÒa. ka’ vakæra lesqe kaj mudàrdilo an-o maripe. 
Kana irisàjle, o paÒa’ ikislo lenqe anglal. Sar zamarisarda o paÒa’ kaj lesqo ‡amutro naj maÒkar

lenθe, jekh dost lia te vakærel: 
– PaÒa, avel amenqe phared te mothas tuqe, so tœ ‡amutro mudàrdilo an-o maripe. 
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Kana o paÒa’ aÒunda kal làfora, burral so ni lia les o ilo, avilo lesqe but ‡ungales. 
– Pharipe’ manqe, xasardem e maj la©he ‡amutres! 
An-goda, lesqi rakli vakærda lesqe: 
– Na, dad!e. Gode manuÒen, kaj sèsa me rromeça, bi©hal len manθe. Me ka’ lav len an-o vast. 
Kidla len pe jekh than thaj lia te pu©hel len: 
– Mothon manqe, so kerdilo me rromeça? 
Von jekhe krleça die la angle: 
– Sar vakærdam t„ dad!esqe gäja si ... mudàrdilo an-o maripen.
E paÒasqi rakli sas sane-godæqi, godæver ta but‡angli. Lia jekhes kaθar lenθe thaj umlavda les

punrenθar. Napal lia ©huri te ©holavel les sar bakro. Kana dikhle gäja, e averenqe dia e dar an-o
kòkalo. 

– O, rugisarav tut – rovel sas o ga‡o, ma ©holav man. ka’ mothav tuqe so kerdilo t„ rromeça –
rugisarda la o umlavdo thaj mothoda laqe sa sar sas.

Voj maj ni mun©isarda khanikas. Geli ke po dad thaj vakærda lesqe: 
– Dad!e, ker manqe jekh kher, baro ta zoralo sar brun‡, duje-etaÂenqo, an-o paÒipe’ e lejaqo,

pe godo than kaj ratærda mo rrom pe dostença. Godo brun‡ te avel sastruno, sa. Thaj arakh manqe
trin ruputne phabaja. 

Nibut vaxt palal, laqo dad kerda laqe e duje-etaÂenqo kher an-o paÒipe’ e lejaqo thaj dia la trin
ruputne phabaja. 

Dia e rakli an-o kher. Putarda e pen‡eràve thaj lia te khelel e trine phabajença. An goda
sikavdili jekh phakali anθar o paj. 

– O rakli!e, baxtali tu! Si tut trin ruputne phabaja thaj kheles tuqe lença, a me na-i man nijekh.
Sam trin pheja, ov ga©i la©hi thaj de amen jekh phabaj.

E paÒasqi rakli dia la angle: 
– Ka’ dav tumen jekh phabaj, nùmaj te mekhlen man te dikhav e raklesqo Òero.
AÂukær cèrra te pu©hav me phejen, – vakærda e phakali. 
E trin pheja lie pen kan thaj a©hile pe goda, sar phenda e rakli. Mekhle e rakles te thol po Òero

avral o paj. Kana e rakli dikhla les vakærda: 
– O, dile!a, kaj si tœ zanàto?
E rakli ikærda po làfi thaj ©hudla lenqe jekh phabaj ruputni. 
A©hile laqe và‡e duj. pale’ lia te khelel gode duje phabajença. 
Ikisli e dùjto phakali anθar o paj. Sar vi e anglutni phen, lia te rugisarel e paÒasqe raklæ:
– Baxtali tu, tu si tut duj phabaja a amen si amen nùmaj jekh. Ov ga©i la©hi te des amen vi jekh

phabaj! 
– Ka’ dav tumen vi jekh phabaj, te mekhlen e rakles te dikhav les de kaθar o Òero ‡i k-o upaÒ

o boj, ‡i k-o maÒkar e zejenqo. 
– AÂukær, ka’ pu©hav me phejen, – vakærda e pehria. 
Pala’ jekh xarno ciro, ©hute e rakles te dikhel les e rakli. 
Kana dikhla les vakærda: 
– O, dile!a, kaj si tœ zanàto? 
E phakali palem garavde e rakles, a voj ©hudla lenqe e dùjto phabaj. E raklæqe a©hili vi jekh

phabaj. 
Anθar-o paj iklisli e phakali – e trito phen. 
– O, baxtali tu, si tut phabaj thaj kheles tuqe laça a me na-i man nijekh. Me duj pheja si len

sarkon jekh, so dian len, a man naj khan©, de man tîri phabaj. 
E paÒasqi rakli vakærda: 
– Mekhen e rakles te dikhav les kaθar e punre ‡i k-o Òero, ta ka’ dav tumen vi kaj phabaj. 
– AÂukær nùmaj so te pu©hav me phejen, – vakærda thaj xasàjli an-o paj. 
Kana mothovda pe phejenqe, von a©hile pe goda. Ikalde e rakles avral o paj. E paÒasqi rakli so

dikhla les vakærda lesqe: 
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– O, dile!a, kaj si tœ zanàto?
O raklo, so aÒunda e raklæqo krlo, dikhla foran trujal pesθe ta vakærda: 
– Devl!a, ker man teÒ! 
Thaj o Del kerda les teÒ. Uraja thaj reslo p-e pen‡eràva e paÒasqe raklæqe. E rakli vakærda e

raklesqe: 
– Rrom!a, ajrat ka’ rætæras kathe, a texara ka’ ‡as ‘θar amenθe khere. 
– Na, te ratærdam ajrat kate, ka’ aven e phakalæ, ka’ peraven o kher thaj man ka’ len man palem.

Aj, me ka’ kerdiav teÒ thaj tu ukli pe me zeja. O raklo kerdilo teÒ, lia e raklæ thaj resle khere. O paÒa,
kana aÒunda kaj irisàjlo lesqo ‡amutro sasto mesto, loÒajlo but thaj palem kerda abav, nevo abav,
deÒvar maj baro desar o jèkhto. (Kaja paramì©i dias la o Mehmet GàÒi, anθar e Crkvena Vodica
[Cërravoda] e PriÒtinaqi, biando 1938 berÒesθe) 

NEVE SIKLŒVIMATA

12

Inkeren godî!

I lùngo paramì©i si jekh spècia e epikane ©handesqi anθ-i pròza, bare buxl‹rimatenqi, anθ-i
savi inklœn fantastikane àkcie, save sine kerde kaθar e personàzuræ, kaj si len opralnaturalikane
zoræ.

I selikani lùngo paramì©i si bi autorosqi, tradicionàlo, tradini anθar ‡ivdo muj.

1. I ANALIZA JEKHE TEKSTOSQI ANθAR I RIG E LINGVISTIKAQI 
(adaptàcia palal o Marcel Courthiade)
O Ali Krasni© lekhavel jekh but gugli rromani ©hib, anθar e lèkta e Kosovaqe Gurbetenqi,

savi perel an-e “stràta 2” e rromane dialektenqi (e “stràta 2” si kaja kaj phenel “sem”, “paj”,
“lùmia” thaj kola, ‡ikaj e “stràta 1” phenel “sinom, hium, som”, “pani”, “sundal, svèto” thaj kola.
an-e “stràta 1” peren e lèkte e Arlienqe ta an-e “stràta 3” e lèkte e Kelderarenqe ta e Lovarenqe; e
“stràta 3” xasarda e duj fonème ‡ thaj ©h). 

O Komisariàto vaÒ-e ¢hib ta e ¢hibutne Xakaja (Drezipen e MaÒkarthemutne Rromane
Uniaqo – Pràha) dias vast te la©hardœl e palutni vèrsia e tekstosqi. E ediciaqi grùpa nakhada e
paramì©a p-e sa-themenqi alfabèta e rromane ©hibaqi, so sas oficialosardi an-o b. 1990-to an-e
VarÒavaqo Kongrèso thaj fonkcionisarel pal-o princìpo so savorre lekhavas sa e rromane lèkte
palal jekh grafìko sistèma (i alfabèta khethani sa e Rromenqe), aj das patîv sa e dialektalone
variantenqe, godlesqe so si vi von jekh barvalipen anθ-e ©hibaqo mangin.

An-e khethani alfabèta, e lèkta e Kosovaqe Gurbetenqi si la specifìko sar maj tele:
T, D, TH, L thaj N nakhen zurali palatalizàcia angl-o ï [= ji] thaj Æ [= ja] thaj drabaren pen

angla lenθe sar [¢I, ¢A, ¸I, ¸A, ¢HI, ¢HA], misalaqe butî, butæ, dîve, godæ, patæl, morthî,
morthæ, rakli, raklæ, grasnin, gurumnæ.

K, G thaj KH nakhen vi von zurali palatalizàcia angla godola vokàle thaj vi angla E thaj
drabaren pen angla’ lenθe sar [¢I, ¢A, ¢E, ¸I, ¸A, ¸E, ¢HI, ¢HA, ¢HE], misalaqe kirmo,
vakærav, gelo, kher, khil thaj kola. Sar lenθe kerel vi Q, misalaqe an-e grùpa NQE ja NQI: manqe,
bakrenqi ja palal jekh vokàla: tuqe, laqe thaj kola. an-e grùpe SQE thaj SQI, o Q perel: raklesqe
[raklese], raklesqi [raklesi], no vakærel pes an-sa e aver lèkte. An kaja lèkta o E nakhel butvar an-
o [o], Òeral p-o agor e kernavn„nqo angl-o L (labializàcia), sar misalaqe phirel [phirol], kamel
[kamol], vakærel [vak‹rol] thaj an-e làfora Òel [Òol], o Del [o Dol], veÒ [voÒ] ta Òero [Òoro], thaj o
I nakhel an-o [u], sar an-e làfora sivav [suvav], ‡ivdo [‡uvdo] thaj kola. Lekhavas palem E thaj I
sar an-e khethani ©hib.

Varkana, o sekretàri so kopionda o tèksto bisterda kotora anθar o originàli, thaj la©hardam
vi e làfora so sas bistarde, godlesqe so si amen e purani edìcia p-e albanikani ©hib “Përralla rome



të Kosovës” (Rilindja, 1985), so sas kerdini bi doÒenqo. La©hardam vi kana sas konfùzia maÒkar-
o murÒikano ta o ‡uvlikano ling (raklo/rakli, phuro/phuri thaj kola). an-e lèksika, meklam sa e
fòrme so sas xarakterìstiko vaÒ-e avtoresqi lèkta: abav (str. 1 biav, str. 3 abæv), xolin (aver str.
xoli), grasnin (aver str. grasni), ©horri (aver str. ©haj, ©hej) thaj kola thaj e ga‡ikane làfora
(lokalìzmo) save den jekh kulturàlo rang (kolorìto) e parami©enqe sar ©ardàko, zagàri, haràpo,
mazdràko, Òotàno thaj aver sar misalaqe làfi, làfora savo si but pin‡ardo an kaja lèkta. Mamujal,
kana ekzistuil jekh ©a©utno rromano lav, no sas biprin‡ardo e avtoresqe, paruvdam e albanikani ja
turkikani vòrba kaj te ©hivas e rromani: kothe kaj sas plùmo (alb. pëllumb “голуб”), irisardam rr.
pelistro, othe kaj sas mozo (alb. mëz “жgребе”), irisardam khuro, kothe kaj sas hebàva (alb. hebe
“бuсаге”), irisardam rr. galav, othe kaj sas Òpàta (alb. shpatë “мея”), irisardam rr. xanro thaj but,
but aver. Varkana, meklam sol duj lava paÒpaÒe, sar bilbìli thaj susuj “славуj”, godlesqe so si jekh
speciàlo poèzia an-o làfi bilbìli. Interesànto so o Ali Krasni© ‡anel dòsta purane lava (sar misalaqe
koro “наруквица”, phirno “маjсmор”, rup “сребро”, limòri “гроб”, cikneder “маньu,
маньa”, ‡uto “пар”), so but aver avtòræ bistarde len”. 

2. O LIL / O XRAMOSARIPEN
O lil/o xramosaripen si jekh vakæripnasqi xramosardi fòrma, maÒkar duj ‡ene, kaj si ka-o

duræripen, si jekh maÒkar anθar savesθe tradel pes ka-o duræripen nìÒte nevimata/informàcie.
O ‡eno kaj tradel/bi©halel jekh lil anaværel pes o TRADIT@RI/BI¢HALDIT@RI. 
O ‡eno kasqe tradel / bi©halel pes jekh lil anaværel pes o DESTINATÀRO, o TRADNO, o

LIUTNO.
E lilenqo paruvipen maÒkar duj vaj maj but ‡ene anaværel pes KORESPONDÈNCA.

E lilesqi struktùra si:

• i  dàta / o vaxt thaj o than kaj arakhel pes o traditòri: xramosaren pen opre anθ-i ©a©i rig;
• e akharipnasqi formùla: xramosarel pes bare grafemaça, ka-e patrinæqo maÒkar, ka-e

3-4 centimètruræ opral-tele. Palal e akharipnasqi formùla thol pes kòma;
• e lilesqo ander: xramosarel pes e lilesqo mesàÂo. Svàko idèa xramosarel pes bare

grafemaça. Te si maj but riga, kadala ginaven pen tele;
• e agoripnasqi formùla: xramosarel pes tele anθ-i ©a©i rig.

1. Akharipnasqe formùle:
• Ku© daj!e,

• Kamle!a phral!a,
• Pakivale!a raj!a direktore!a,

• Pakivali!e rajni!e
2. ∑irdipnasqe formùle:

• LoÒalilœl kana xudindœm tiro lil ...
• Xudindœm loÒalipnaça o nevipen ke ...

• Dikh so, palal jekh lùngo a©hipen, xramosar tuqe ...
• Mangindoj manqe jertisaripen vaÒ o zumavipen te xramosarv tuqe ... 

3. Agoripnasqe / phandipnasqe formùle:
• Ku©ipnaça,

• Kamipnaça,
• Bare patîv‹ça,

• Tiro amal.
4. E lilenqe tìpuræ:

A. Palal e relàcia kaj si maÒkar o traditòri / bi©halditòri thaj o destinatàro, o lil Òaj te avel:
• familiàlo lil: kana si xramosardo e ‡enenqe anθar amari famìlia;

• amalikano lil: kana si xramosardo e amalenqe;
• kamipnasqo / jubisaripnasqo lil: kana si xramosardo e kamlæqe / kamlesqe;

• oficiàlo lil: kana si xramosardo jekhe instituciaqe.
B. Palal e redaktisaripnasqo res, o lil Òaj te avel:

• naisaripnasqo lil: vaÒ jekh xudime vastdinipen;
• mangipnasqo lil: anθar savo phenel pes jekh mangipen;

• rekomandaciaqo lil: anθar savo kerel jekh vakæripen palal varekasqi aktivitèta;
• loÒalipnasqo lil: vaÒ jekh baxtagor, vaÒ e biandipnasqo d„s;
• trampikano lil: kana vakærel pes palal e line decìzie anθ-jekh trampikani relàcia;

• intenciaqo lil: kana varekon kamel te liel jekh butæqo than.
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Bukurèsti, 20 ian. 2011
Ku© siklœvnea!len,
Nakhlæs deÂa jekh berÒ kanaθar na maj ‡anav maj khan© tumenθar

thaj, ©a©es te phenav, si manqe but mangipen tumenθar. Palal sar ‡anen,
inklilœm anθar e didaktikani aktivitèta (gelem pensiaθe) kana tume sanas
anθ-i enæto klàsa, tha’ akana jekh ©hon akhardæs man o baro inspèktoro
te siklærav avere Òkolaθe. Na Òaj nanaisardem man e ©havenθar sosθar
©ajlœl man te siklærav, te xakærav e Òkolaqo tatipen thaj laqo ©ingardipen.

Tume so maj kerden? Varesodença maÒkar tumenθe arakhadilem
anθ-o fòros thaj atùn© arakhlem e la©he butæ kerde tumenθar. E nasul
butæ kerde tumenθar ©i kamle te phenen len manqe.

Arakhlem ke si tumen neve siklærne k-i anglikani ©hib thaj k-i
matemàtika. Zumaven sode Òaj te anglekeren tumen miÒto savorre
disciplinenθe sosθar palal duj berÒ avel o bakalaurèato thaj palal kadaja
si te ‡an k-i fakultèta. Tha’ na si te bistaren so maj dur Òkolaθar, savi
agorisarel pes anθ-jekh d„s, si te anglekeren tumen vaÒ o ‡ivipen.
LoÒaren tumen sarkone vaxtesθe kana san Òkolaθe, thaj keren tumenqe
jekh zorali thaj Òukar personalitèta / ‡enutnipen!

∑ajarelas pes so anθ-o avutno ©hon te kerav tumenqe jekh xarno
dikhipen, sosθar si manqe zoralo mangipen tumenθar thaj kamavas te
palemdikhav tumen savorren. Kana ‡anava e avilipnasqo d„s, dava
Òkolaθe jekh telefòno te phenel vi tumeqe. ¸i atùn©, aÂukærav nevimata
tumenθar thaj kamav tumenqe la©he resimata!

Bare kamipnaça, tumari nakhli dirigìnta,
I Danièla Gàbor

LAVA MA∑KAR LAVA...

aÂukærel - u‡arel, a‡ukerel 
ba©evàni [xorax.] – (o) bar‹ri; kodova
kaj bar‹rrel lulud‹, zelenimata th.a
bilbìli (m.) – privigetòra
bodaj (m.) – tŸrnokòpo 
buÒtan (m.) – (i) bar
brakhel – arakhel varekas, kerel
protèkcia varekasqe
brakhno (m.) – arakhno (kodova kaj
arakhel varekas, vareso)
but vara – butvar
©havri (‡.) – ©iriklœrri
©horri (‡.) – ©hajorri
devèva (‡.) [< xorax.] – kamìla
dorav (m.) – talo, jakh pan„sqi jakh
dosni (‡.) – amalin
dost (m.) – amal
dostipen (m.) – amalipen; societèto

dromiklipen (m.) – arakhipen, solùcia
dromipen (m.) – dirèkcia
drun (‡.) – aròvo, strìlka, si‡àta. 
dumo (m.) - phiko 
druvlorri (‡.) – flùjero, Òolno
duruvli (‡.) – (o) turtum, butòjo
dutîlav (m.) – xat‹ripen; astaripen. 
duz - vòrta 
fajol – ©ajlœl, pla©al.
foran – sig-sig, akana - akanak
fùndo (m.) [< alb., < rumun.] – (o)
dibi, o fundamènto
galav (m.) – jekh ‡uto gonenqo (zàjda)
gevaj (m.) – ©a©‹rno 
gulærno (m.) – gudl‹rno, (o) Òekeri
gurbetlùko (m.) [< xorax.] –  phirutnipen;
tel‹ripen avere thanenθe vaj themenθe 
xain‡, xalin‡ (‡.) – alin‡, livàda
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xambipen (m.) – (i) vŸnätòra; cirdipen
puÒkaça
xambo (m.) – (o) vŸnätòri; o cirditòri
xolova (-e, ka-o butipen) – pantalùna
jase – vaj
kafehàna (‡.) [< xorax.] – kafeterìa
karingipen (m.) – dirèkcia
koro – braslèta; (i) vastali 
kràngo (m.) [< rumun.] – (i) ranik 
kristar (‡.) – kutìa, (o) moxton
kulÒèdra (‡.) [< alb.] – kheresqo sap
kupaθe – khethanes(θe)
kurbàno (m.) [< xorax.] – rituàlo
vìktima / o ©hinipen le bakrenqo
labærel – utilizisarel
labno (m.) – instrumènto
lestravel – xastral
livni, lŸvni (‡.) – sòba, (o) kherkotor 
lùmia (‡.) [rumun.] - sundal
lutno (m.) – bangi ©hin‹rni vaÒ
phusa/suluma
mazdràko (m.) [alb., tc.] – buzdugàno
mejdàno (m.) [xorax.] – ©u©o than,
©u©i phuv
morzosarel [serb.] – griÂisarel pes,
kerel pesqe grìÂa / brìga
najelin (‡.) – nan‹rlin, i bànja
nakhno (m.) – nakhalo, kodova kaj
nakhel (o drom)
natele – tele, karing i telutni rig
naupre – opre, karing i oprutni rig
ondinœl (nakhlo vaxt: ondilo) – inklœl,
resel 

pelistro (m.) – (o) golùmbo
puj (m.) – pùjo, ©havrro
phirno (m.) – majstòro, artìsto
resuni (‡.) – resutni, lìsica, hùlpja
sèmno (m.) [rumun.] – sìgno
serben (m.) – àrkos, bango cirditòri
serel – inkerel godî, anel pesqe palpale
god‹θe 
sevel – sluÂisarel
sevli (‡.) – koÒàrka, kòrfa
sevno (m.) – slùga, servànto
rug (‡.) – (i) sikàli, (o) ©avdar
Òotàno (m.) [alb.] – gŸnsàko, papin‹qo
murÒ
sumnal (m.) – butÒukar, uzalÒukar,
prabaro; tumaro sumnal rajipen –
tumare bare rajimata
sundal (m.) – lùmia, lùmja
susuj (‡.) – (i) bilbìla, (i) slavùjka
Òamdàno (m.) [xorax.] – kandelàbro
Òand (m.) – pà©a, tìhna
ta - thaj
tasvir (‡.) [xorax.] – patrèto, pòza
teÒ (‡.) – (i) akvìla
un©arel – del svàtur‹ / rekomendàcie 
un©aripe’ (m.) – svàto 
vaxt (m.) – vrjàma, ciro
val – vaj; Òaj 
virikli, viriklin (‡.) – lànco, (o) ‡an‡ir
zalisavel, zaisavel – baldisavel, liel
baldoma varekas
zubùno (m.) – kapòto; (o) jàbas;
raxami

A. Literatùra
1. Roden e òpere risparde / liparde anθ-o kadava modùlo ka-e licevosqi bibliòteka, kaj

tumaro sikl‹rno rromane ©hib‹qo, ka-e Âudecosqi bibliòteka vaj k-i didaktikani
bibliòteka le Òkolutne inspektoratosqi!

2. Roden aj arakhen anθ-e lila (rromane vaj avere ©hib‹θe) le fragmèntur‹ alosarde aj dine
kathe, anθ-o modùlo!

3. Ginaven / drabaren, sastesθe, e òpere dine kadale modulosθe!
4. Zumaven te sikaven kaj maladile tume kasave miazutne òpere (vaj tème, motìvur‹,

personàÂur‹ th.a.) anθ-e aver literatùre (rumunikani, magjarikani, francuzikani, rusikani,
germanikani, anglikani th. k. m. d.)!

I EVALUÀCIA LE ¸ANGLIMATENQI?
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5. Save sine le xarakterìstike le kreaciaqe xramosarde kaθar o autòro?
6. Save tème vi motìvur‹ arakhen pen anθ-e pesqe kreàcie?
7. Keren jekh literaturikano esèvo palal sar si te den vast e manuÒa maÒkar lenθe!
8. Save xat‹rimata aj emòcie si tumen kana ©itisaren / drabaren kasave kreàcie?
9. Sosθar si kadava tìtulo kadale kreaciaqo?
10. Prezentisaren o stìlo, savesθe xramosarel o autòro!
11. Sosθe beÒel o andipen kadala operaqo ka-o bar‹ripen e dîvesutne rromane literaturaqo?
12. Roden p-o internèto e biografìe vi e but‹ xramosarde aj kerde le autoruresθar maladilo

kadale modulosθe! Keren jekh xarni prezentàcia le neve arakhle but„nça save dikhen len! 
13. Save neve literaturikane tème, spècie, motìvur‹ th. a. arakhle aj siklile anθ-o kadava

modùlo? Prezentisaren len! 
14. Keren vi aver klasaqe vaj kheresqe but‹ anθar i literatùra, palal tumaro alosaripen vaj

palal le sikl‹rnesqo!

B. ¢hib thaj vak‹ripen
1. Savi si i struktùra jekhe lilesqi?
2. Save lilenqe tìpuræ prin‡aren tume?
3. Ambolden anθ-i rumunikani ©hib o dino lil sar misal! (Ku© siklœvnea!len,)
4. Alosaren tumenqe jekh anθar e trin dine situàcie. Keren sarkon ‡eno jekh lil palal e dine

informàcie thaj palal kodoja paruven tumaro lil avere kolegoça. La©haren jekh
kolaveresqe e doÒa. 

A. Akharel tut Nikolae/Nikoleta Varga, beÒes anθ-i TimiÒoara, thaj trades tire amalesqe,
Dorin anθar o fòros BukureÒti, jekh lil anθ-e savo vakæres lesqe palal jekh klasaqo
kolègo, saves akharel les Marcel. Redaktisar jekh lil anθ-e 10-© rènduræ savo te anderærel
tire kolegosqo portrèto. Anθ-e lilesqo redaktisaripen trobal: 
- te respektisares e lilesqi struktùra; 
- te respektisares e dine informàcie (o than, e anava t.a.);
- te respektisares e vortaxramosaripnasqe thaj punktuaciaqe règule.

B. Akharel tut Alin / Alina Dima, beÒes anθ-i Kraiova, thaj trades tire kakosqe, anθar o fòros
Oradea, jekh lil anθ-e savo vakæres lesqe palal so kames te keres tu palal so agorisares o
licèvo. Anθ-e lilesqo redaktisaripen trobal: 
- te respektisares e lilesqi struktùra; 
- te respektisares e dine informàcie (o than, e anava t.a.);
- te respektisares e vortaxramosaripnasqe thaj punktuaciaqe règule.

C. Akharel tut Gabriel / Gabriela Iancu, arakhes tut anθ-jekh rromane ©hibæqi tàbära ka-o
KostineÒti thaj trades tire dadenqe, anθ-o fòros Arad, jekh lil anθ-e savo vakæres lenqe
palal sar si anθ-e rromane ©hibæqi tàbära. Anθ-e lilesqo redaktisaripen trobal: 
- te respektisares e lilesqi struktùra; 
- te respektisares e dine informàcie (o than, e anava t.a.);
- te respektisares e vortaxramosaripnasqe thaj punktuaciaqe règule.

5. Zumaven te dikhen, kotor kotoreça, sar sas nakhavde / ambolde rromanes e fragmèntur‹
prezentisarde kathe! Cirden avri ververutne ekzèmplur‹ / misala, k-aÒti te aven andine
anθ-o vak‹ripen le savorre siklœvnença! 

6. Alosaren, anθar e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e “zorale” vi le “bizorale” pùnktur‹ le
amboldipnasqe / le tradukciaqe. Tume, save variànte arakhlenas? 

7. Roden, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e neve fonetikane ‡anglimata siklile kadale
modulosθe! Vak‹ren palal lenθe! 

8. Arakhen, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ anθar e morfologikane ‡anglimata siklile
kadale modulosθe, vaÒ e vak‹ripnasqe riga prezentisarede kathe! Vak‹ren palal lenθe!



O BUXL›RIPEN E ¸ANGLIMATENQO
Ka-o maÒkar si o rromano pòeto anθar i Sèrbia, o dr. Rajko Djuri©,

paÒal o Sait Bali© (©a©e rigaθe) vi o Romani Rose (bange rigaθe), thaj opre
sine o dr. Jan Cibula (anθ-i zervi rig) thaj o Jan Kochanowski (anθ-i daxni
rig). I fotogràfia si tradini p-o internèto kaθar o ©havo e ∑aitosqo le Bali©osqo
– jekh but prin‡ardo aktivìsto anθar i Sèrbia – thaj sas kerdi anθ-o berÒ 1982,
kaj o Parìzo, “an stano e Kochanovskesqo” – sar phend‹s amenqe o dr. Rajko
Djuri©. 

l Jekh aver but prin‡ardo poèto, savo avel vi vov anθar o
Kòsovo, si o Kujtim Pa©aku, kaθar o Prìzreno, sa kadja jekh la©ho
Âurnalìsto. 

O palutno pesqo poezienqo lil si kadava prezentisardo kathe,
Amare mule na merna, inklislo anθ-o berÒ 2009.
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9. Keren jekh “baribalval anθ-i godî” (“brejnstòrmingo”) savorre kolegurença, kerindoj, ka-
i kali phal, jekh xarni skèma le ‡anglimatenqi anθar e leksikosqe nòcie siklile anθ-o
kadava modùlo!

10. Keren savorre siklœvnença, ka-i kali phal, jekh “baribalval anθ-i godî”
(“brejnstòrmingo”), kerindoj jekh xarni prezentàcia le neve ‡anglimatenqi anθar e
vak‹ripnasqe nòcie siklile anθ-o modùlo!

11. Roden anθ-e dine fragmèntur‹ le rimome fonetikane fòrme thaj ulaven len, khethanes,
klasaθe, anθar jekh “brejnstòrmingo”, anθ-e verver kategòrie! 

12. Roden, arakhen aj xramosaren savorre maladile dialektàlo fòrme le lavenqe aj den lenqe,
klasaθe, sinonìmur‹! 

13. Roden aj arakhen, anθ-e dine tèkstur‹, e rromane lava kerdine anθar verver maÒkara le
barval‹ripnasqe le leksikosqo! Ulaven len p-e kolòne aj phenen o tìpo lenqo! 

14. Keren vi aver gramatikane klasaqe vaj kheresqe but‹, palal tumaro alosaripen vaj le
sikl‹rnesqo!



I PAPÙ∑A 
(Bronis¬awa Wajs – Polonia)

I PapùÒa si jekh anθar le maj Òunde rromane poètur‹. Voj sas pòlska poetèsa vi baÒavni thaj
sas biandi ka-o 17 àugusto 1908, kaj o Lublin, thaj muli ka-o 8 februàro 1987, kaj o Inowroc¬aw. I
Bronis¬awa Wajs barili pesqe familiaça, sar phirutne rroma anθar i Polònia. Voj astard‹s pes te
siklœvel lil, butî so na sasas but maladili maÒkar e rroma kodola vrjamaθe. Na sas dikhli la©he
jakança le rromenθar, ke voj siklœl lil thaj, butvar, kana sasas astardi ke siklœvel, sas mardi aj o lil
sas ©hudino. Voj sas dini, palal lenqi rromani kris, kaj 15 berÒa, pal o Dionizy Wajs, jekh rromano
baÒavno, but maj baro laθar, savo baÒavelas kaj i hàrpa. Voj na sas dòsta bibaxtali leça thaj, butvar,
sas lini leça te baÒavel vi voj kaj i hàrpa. Sig, palal so voj siklil‹s te baÒavel, astard‹s pes te kerel
balàde vi tradicionàlo gil‹, rromane ©hib‹θe.

Anθ-o berÒ 1949, kana la sasas la 40 berÒa, voj sas Òundi e polonikane poetosθar, le Jerzy
Ficowski-θar, kaj sasas vi literaturikano krìtiko, etnogràfo vi politikano manuÒ, savo dikhl‹s thaj
prin‡ard‹s laqo talànto. Phenel pes ke o Ficowski kheld‹s jekh nasul ròlo, dikhindoj i kreàcia la
PapuÒaqi, falas ke o kamipen le rromenqo sasas te na maj phiren maj dur, ke anθar e poèzie la
PapuÒaqe avelas ke von mangenas te a©hœven pen, te na maj phiren, te aven beÒl‹rde p-o jekh than.
Vov publikisard‹s maj but anθar laqe poèzie anθ-i rivìsta Problemy, khethanes je khe intervioça
kòntra o phiripen, kerdo le polonikane poetoça, o Julian Tuwim. O Ficowski reslo sar konsilièro anθ-
o “pu©hipen le rromenqo”, sikavindoj butvar ke i PapuÒa anθ-e laqe poème mangelas o beÒl‹ripen le
rromenqo. Kadaja butî aÂutisard‹s kaj o a©havipen e rromane phirutnenqo zor‹ça anθ-i sasti Polònia,
anθ-o berÒ 1950. Jekh kasavi legislàcia inklisti vi avere perutne themenθe, na but palal kadalenθe,
sar sasas i ¢ehoslovàkia (1958), i Bulgària (1958), i Rumùnia (1962). 
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O II-to modùlo



Laqo literàro aktivitèto buxl‹rd‹s pes kaθar o agor le berÒenqo 1940 ‡i kaj o maÒkar le
berÒenqo ‘50, kana voj sas ankalavdi anθar o ‡ivipen le rromenqo. 

E jekhutne poèmur‹ save sikaven jekh varesavi xatam ideològia sine kodola, save traden o
polonikano zoralo kamipen karing o them vi o spidipen karing o beÒl‹ripen le rromenqo. Avere
rigaθe, kadala tèkstur‹ sasas xramosarde anθ-o berÒ 1952, bi te avel sikavdo o ©hon kana (nùmaj kaj
i poèzia “P-o ©a©o drom”, phenel pes kana sas xramosardi, isindoj kerdi palal i konfirènca kaθar o
Minisèro e administraciaqo anθ-o b. 1950, kaj sas akhardi kaθar o Jerzy Ficowski).

Voj publikisard‹s anθ-e literàro rivìste anθar i Polònia vi palal pesqe lilenθe. Kadja, anθ-o berÒ
1956, si publikisardo o kidipen duje ©hib„nθe <E gil‹ e PapuÒaqe> - poèmur‹ rromane ©hib‹θe,
amboldine, la©harde kaθar o Jerzy Ficowski, savo kerd‹s vi o anglutno lav vi pesqe komentàrie. 

E rromane komunitètur‹ but sig dikhle la PapuÒa sar jekhe bikinitorka, isindoj naÒavdi sar
“maxrime” anθar e rroma, thaj o Ficowski a©havd‹s o kontàkto laça, na arakhl‹ la kana sas vazdine
kasave ©ingara kòntra laθe. O Julian Tuwim, vi vov, mul‹sas. Palal kadalenθe, voj nakhl‹s oxto
©hona anθ-jekh nasvalenqo kher, kaj avenas manuÒa le god„nqe nasvalimatença thaj vi maj dur, 34
berÒa, voj a©hili kòrkorri pesqe murÒeça, mukhli savorrenθar ‡i kaj laqo meripen, anθ-o berÒ 1987.
Pesqe poezienθe po but arakhas i tèma e xasaripnasqi e phirutnipnasqo. Voj zumavd‹s te ‡al kaj i
VarÒàva, te palemliel pesqo literàro aktivipen, tha’ na sas lini. E ©irikl‹ a©hile pesqe kòrkorre
amalin‹, le savença voj vak‹relas. Anθ-o berÒ 1970, voj xramosarel varesave neve poèzie, savenθe
xat‹rel pes o ivandipen varekanaθar.

I PapùÒa a©hili anθ-o fòros Gorzów Wielkopolski, anθ-jekh kher arakhlo vi avdîves p-i stràda
Kosynierów Gdyμskich. 

I PapùÒa, Òaj, na iv‹θe, phend‹s, ke:
“Kana na siklilemas te xramosarav vi te ginavav lil, 
∑aj avilemas baxtali!
Tha’, avere rigaθe, “O talànto bi siklœvipnasqo si sar o ruv bi veÒesqo”

(dokumentàro kerdo kaθar o Gheorghe Sar‹u, palal o materiàlo publikisardo kaθar o Marcel
Courthiade, e Franciaθe)
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VE∑ESQRI GILI
Ax, mire veÒa !
Na parudœm bi tumen
and-o sundal baro ta parno
ni pal so, ni pal-e sovnakaja
ja la©he barra ;
e la©he barra
keren Òukar jaga
ta but pheren manuÒenqe jakha.
A mire plaja barrìtka
ta paÒ-o pani e barra
ku©edër si desär ku©barra,
kaj mukhen Òel duda.
Ande miro veÒ ratænça
paÒ-o ©hon xa©òna jaga,
dèna dud sar la©he barra,
kaj barvale li‡an p-e vasta.
Ax, mire butkamle veÒa,
kaÒt kaj sungal sastipen,
Keci
keci rromane ©havorren barakërden,
sarkaj tumare tiknen !

A ‘gœça sar patrinaça i balval ©alavel,
veÒesθe ‘gi khan©esθär dar na lel.
¢havorre gilæ bagen,
tov troÒale, tov bokhale
uxten aj khelen, kaj o veÒ ada
len siklakërda. 

AVEL ‘VEND PARNORRO
Avel ‘vend parnorro
pelæs iv sär Òerand mexìtko baro.
Sare thona zèlena uradæs,
lenqe rranæ bangærdæ.
Kalo graj Òtare petalença iv ©hùrdel,
o ‘gi pes telærel,
sär zelenone thonaqre rranæ bangine.
Andr-o brung beÒti sòva, tel-e thon ©irikle,
parno iv sär Òàtra rromani len ‘©hakërel.
VeÒ terdo sär murÒ godorno,
balvalænça gili na bagel.
Tikne jaga, sär paxìtka ©erhenæ
strafinen anθ-e jakha.
‘Dadives ©iriklo anθ-o brung tel-o iv suto,
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sär najekhvar rromano ©havorro ©orrorro.
‘Dadives anθ-o kher tato ‡iido baxtalo.
Avel urændo tel-e dudali ©orrorro ©iriklo.
Marrundo, mangel te xal manrorro.
Ax, ‘dava miro veÒesqro phralorro !
Khetane barilæm anθ-o veÒ kalo.
Dàva lesqe so fedër i butër manrorro.

Av ki me, me ki tu,
miro ©orrorro ©iriklorro !
Mangàsa Devlorres, kaj avèla kham baro,
akana iv pelæs sär mex parnorro.
Miro ©iriklorro, la©ho manuÒ te kerel
tuqe tato kherorro,
te na marrunes tel-o brunga,
and-o iv baro,
kaj naj tut soipen la©ho.

GILŒRRI
Pala’ but berÒa,
ta Òaj pal-jekh tikno ciro,
tre vasta hadèna mre gilæ.
Karig aj so? ‘Dr-e dives val anθ-o suno?
Lipërèsa aj godi dèsa  
paramìsa val ©a©o?
Aj palem sare mre gilæ aj saro,
Saro palem bistërèsa.

PRE STÈPO MUDARDO
Balval del kùna zèleno ©aræ,
terno belut k-o belut bangilæs.
Patrin rakërel, terno ‘gi sig merel,
kalo korang pal lesθär rovel,
kali phuv citrol,
baro veÒ Âalutno bagel.
Terno ©havo te merel na kamel,
sivone gres ki pesqri daj bi©havel,
kale jakha polokhes phandel.
Tu graj!a, tu miro butkamlo grastorro,
tu pre stèpo paÒe manθär, na a©h terdo,
na ker tuqe pre ‘gi pharo.
Dikh, angäl tuθe baro dromorro.
Tu, butkamlo miro sivènko grastorro,
naÒ tu ki mri daj phuri,
ki mro dadorro phuro,
phen, kaj me a©hilœm pre stèpo, 
pre stèpo mudardo,
li‡a mre daqe kodo parno diklorro,
te dikhel man ‘dre pesqro suno.

PRE LA¢HO DROM
Pre la©ho drom terdilæm,
bare ranqe parikërdæm,
a butër parikëras amaresqe
sovnakune Òeresqe, JeÂosqe 
Ficowskunesqe,
rromane dad!esqe !
Jov amen k-o baro fòro akhardæ
aj manuÒença amen pin‡ardæ.
Pre la©ho drom terdilæm,
so phendle amen kerdæm.
Kamas amen [p-o than] te beÒas,
sare amare ©havorren
andre skòli te das.
Perèla amenθär ‘do tamlipen
aj melale ‘gæ.
A ‡ivàsa amen Òukar ada,
sär sare manuÒa.
A phure rroma aj rromnæ rovèna
aj xargatutno ciro lipërèna,
pale veÒa, pale’ ‡iide panæ,
pale plaja aj jaga.
Phure rroma lenqe ‘gæ sär barra,
andre veÒ säs barine
aj barra jon kerdile.
Xargatune raja
ki ‘dava rromen siklakërde
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kaj dur, dur pesθär len tradine,
©orrorre rromorren
and-e veÒa naÒarde:
kaj rromane ‘gæ barra kerdile
aj kaj ga‡ikane manuÒa
©ora len aj ‡ukela akharènas.

DIKHAV ‘DAJ, DIKHAV ‘DOJ
Dikhav ‘daj, dikhav ‘doj  
saro ‘zdral, sundal ‘sal.
Opr-o bodliben ©erhenæ rakëren,
citron, ‘zdran ratænça khetane.
¢erhenœrra. 
Kon len xalœl,
te sovel na kamel,
Pre Thudìtko Drom dikhel 
‘dava drom baxtalo,
li‡al manuÒen
ka la©ho ‡iipen.
Dikhav ‘daj thaj ‘doj dikhav,
sär pes morel ruputno ©hon anθre panæ,
sär terne ©haja
dre tate paÒ-o veÒ panæ.
So pes kerel? Saro ‘zdral.
Sundal ‘sal !

AMEN NA KAMAS BARVALIPENA
Amen na kamas barvalipena,
amen kamas te ‡ivas.
BriÒind, balval, jasva
‘dava si rromane baxta.
‘Dre ‘dava lo©hilæ,
‘gi rateça khetane,
©a©utno rromanipen,
jasva aj ‘saben.
©irikle tumen mire,
te xav xoinga tumare !
Save Òukar! Sär bagen,
saro ‘gi manqe vazden.
Mire Òukar ©iriklorre !
Kon tumen Òunèla,
kana nimaj ovèna rroma 
‘dre tumare veÒa?
Kon tumenqe purÒuka mukhèla?
Mire ©irikle tikne aj bare !
Sare, sare paÒa’ manθe aven,
gili manqe jon bagen.
Tumen manqe, me tumenqe,
te bagen vavërenqe.
VeÒ veÒesθär phirdœm,

odoj Òpèra na ‘rakhtœm.
Nìmaj ‘rakhtœm jagorri,
‘daj säs terdi rromnœrri,
bibaxtaqri, ©orrorri.
‘Dava ©a©i Òpèra rromani.

GILI RROMANI PAPU∑AQRE
∑ERESθÄR SOMTHODINI
“Tuwim, manuÒe!a bare!a. Tro lav si barvalo,
Me tut, raj!a, na prin‡arav.
Angäl, me tut zorales mangav
man te jertisares, kaj me tuqe gili rromani,
poème na gode na Òukar bi©halav
ta na ‡änav Òukar te lekhav.” Januara 1951

And-o veÒ barilœm sär sovnakutno brung,
and-e Òàtra rromani sär ©a©utno xundrul.
Jag kamam sär mro ‘gi.
Balvalæ zorale aj tikne
dinde kùna e rromane ©haja
aj ‘dr-o sundal tradine la dur...
BriÒinda thovde laqe jasva,
kham sovnakutno rromano dadorro  
laqe masa ta©kërda
aj laqo ‘gi pr-e Òukar kalækërda. 
Andr-e bodli xaing zor na lilœm,
nìmaj mre jakha mordœm...
Ri©h pre veÒa phirel
ratæça sär ruputno ©hon,
ruv jagaθär daral,
rromen na dandärel.
Rromani ©haj dur ‘dr-e veÒa phirel,
rromano graj ximrol,
ga‡en ‡ängavel,
rromesqe ‘gi loÒakërel,
ververìca pr-e rromani Òàtra
pexenda dandärel.
Oj, sär Òukar te ‡ives,
‘dava saro te Òunes !
Oj, sär Òukar
‘dava saro te dikhes !
Oj, sär Òukar
kale mamuxa sär jasva rromane te kedes.
Oj, sär Òukar te ‡ives,
©iriklenqe gilæ anθr-e rat bari te Òunes !
Oj, sär Òukar…
Andr-o veÒ, paÒ-e Òàtra rromani
bagel gili aj ©haj, xa©ol jag bari.
Oj sär Òukar, manuÒa!le, dural
andr-e rat bari te Òunes ©iriklenqe gilæ,
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sär roven ©havorre, ta khelen aj bagen
©have aj ©haja.
Oj, sär Òukar te ‡ives,
ratænça paÒ-o pani te phires
ma©he Òilale sär Òudro pani
andr-e vasta te les.
Oj, sär Òukar xundrula te kedes,
kamlipen te li‡as,
phuvæle anθ-e jag te pekes...
Rromano graj pr-e ©ar ‘‡akërel,
kana javëla vurden thodo.
Oj, sär ratænça te na soves,
xutamnæn te Òunes, sär Òukar baÒaven.
Pr-e bodlipen Kaxni Kaxnœrrença,
Rromano Vurden,
sa o avindipen rromano sikaven,
o ©honorro ruputno,
dad dad!enqe dad!enqoro Indiaθär,
ov amenqe dud kerel,
andr-e Òàtra rromani pe ©havorren pesqe dikhel,
pe rromnæqe dud dikærel,
kajte rromni ©havorres miÒto Òaj pa©kërel,
Oj, sär Òukar te dikhes pr-e bodlipen,
lesqre verver ranga anθ-e ‘gæ te kedes,
oj, sär Òukar,
kale jakha, muj kalorro te ©amudes...
Oj, sär Òukar baro veÒ Òuminel,
ov amenqe gilæ bagel.
Oj, sär Òukar panæ naÒen,
on mro ‘gi loÒakëren.
Sär Òukar te dikhes ‘dr-o panìtko xor,
saro lesqe te mothoves...
Ke khonik man na xalœla,
jekh e veÒa aj e panæ.
So me rakërav,
saro, saro u© ©irla nakhlæ tar,
saro, saro peça lilæ
vi me terne berÒa.

¢ENÆ PATRINÌTKA
¢haja veÒìtka, ©orrorre,
∑ukar sär mamuxa kale,
kamen te li‡an
¢enæ sovnakune.
Karig len te len? Nani kaj
te kinen sovnakaj.
Akana nisär n-aÒti, nane sosθär ©enæ
∑ukar, barvale te keren?
Rromane ©haja ©orrorre,
∑ukar sär mamuxa kale,

danda parne sär ©a©e mirikle,
jakhenθär maren jaga sär sovnakune.
Kaj ©enæ, ©enæ lenqe xasardile?
And-e bare veÒa naÒle.
Rromnæ ga‡en mangen,
kaj ©hajenqe ©enæ te keren,
no ga‡e na kamen
ivæ rromane ©enæ te keren.
Phure rromnæ aj terne ©haja
gele anθ-o veÒ te keden kaÒta.
Na dur paÒ-o pani kerde jag bari
aj lile te bagen pal ©enæ rromane
gili Òukar: Tu miri ©enærri barvali,
tu des manqe Òukariben,
aj les sarenqro ‘gi !
¢enæ, ©enæ barvale !
kaj tumen pen garuven?
Kale jakha dikhen
pal tumaro Òukariben.
Kaj ‘dr-e kana tumen san,
mire barvale ©enæ?  
Jag rromnænqe xa©ol,
©haja kamen te roven.
Na ‡änen karig aj so  
bari balval risœl aj phùrdel.

Tu balval, na phurde zorales !
De amen te ‡as khere baxtales !
Phure rromnæ aj ©haja
a©hile gilæ te bagen,
polokhes duj ©hajenθär ‘xten,
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veÒa lenqe anglal den.
Jag balvalaθär mosardilæs
pani gili rromani sari Òundæs
aj dur ‘dr-o sundal ligärel.
Na ‡änen karig aj so  
rukhìtko patrin gogoÒença
‘pr-e ©anga ©hajenqe pelæ.
©haja lenθär kerèna ©enæ.
Pelæ, pelæ patrin
opr-e ©hajenqre ©anga.
Kerasa amen lenθär Òukar
barvale rromane ©enæ.
Patrin-©enœrri,
savi tu Òukarœrri !
GogoÒa ‘pre tuθe barine
sär barra la©he ©a©une.
Sovnakaj anθr-e phuv pes garudæs,
rukh patrin dia,
kaj te na roven, te loÒalœn aj te bagen
rromane ©haja,
sare jakha riskëren
patrinìtka ©enæ thaj lenqro drab.
©orrorri ©haj rromani
sär mamux Òukar kali,
danda parne sär mirikle ©a©e,
jakhenθär jaga maren sär sovnakune.
Akana li‡àla patrinìtka ©enæ
sär ©a©une sovnakune.

ME SOM RROMNI ¢ORRORRI
Me som rromni ©orrorri,
nani man baxt, nani ©hi.
Bi baxtaqro me ‡ivav,
kaj na ‡änav te drabavav
i Òukar te lekhav.
Oj, sär me somäs ternœrri, 
baro dàro, baro ‘gi.
Oj, sär me kamdœm te siklºvav,
te dav upre, te lekhav !
Sär me kamdœm
rromani gili te bagav:
  “Rromano graj paÒ-o vurden,
baro drom ‘‡akërel amen.  ”
Sär me kamdœm te ‡änav
rromane wierszy te phenav,
rromano ‡iipen...
Na den amen te ‡ivas
aj ‡ukela ‘men akharen.
Bare Rroma ©orrorre !
Sär pr-o sundal te ‡iven,

kaj na ‡änen te drabaven, te lekhen?
Sare Rroma na avèna, merèna,
©hi pal pesθär na mekhèna.
A me sär ‡änav ada lekhav,
xo© jasvença me rovav,
kaj jekh ©hi manuÒenqe te mekhav,
kaj sundal manθär te ‡änel aj te rakërel,
kaj säs pesqe rromnœrri,
bi baxtaqri, ©orrorri,
joj kamdæ te del upre, te lekhel,
rromane wierszy te phenel,
gilæ rromane te bagel:
“  Rromano graj terdo,
‘‡akërel les drom baro.
Ax, tu miro grajorro,
li‡a man ki mro phralorro,
kaj te ‡änav te dav upre
aj Òukar te lekhav,
angäl miro meriben
Òukar poème tuqe, phral!a, te phenav.
Òun-ta, phral!a, so phenàva:
gilæ tuqe vi me mukhàva
pre lipëripen tiro,
kaj säs pesqe rromnœrri,
bi baxtaqri, ©orrorri.
Laqro ‡iipen, so ‘dre lesθe isäs aj avèla,
So ‘dre pesqro Òero thovèla,
saro tuqe bi©havèla,
te ‡änes aj lipëres,
kaj joj isäs ©haj rromani,
kaj rromane kunaθär barilæs,
tuqe saro na ©hindæ.

ME NA ¸ÀVA PRE ‘DO DROMA, 
KARIG TRADÈNÄS XARGA RROMA
Ax, manuÒa!le, kamen tumen te ‡änen
saro rromano ©a©ipen?
Me ‡änav, kaj odolesqe na pakæn tumen,
no mangav tumen, ‘daja gili te xalœn
aj te ‡änen, kaj bagav ©a©uni gili rromani,
sär xarga ‡ivèlas daj 
©havorrença ©orrorri.
And-e kale veÒa me na ‡àva,
pakæn man te merav! 
odoj, kaj tradènas xarga Rroma.
Odo drom armandino,
‘doj baròlas ©orrorro ©havorro.
Na phenàva, kaj me sòmas.
Odoj lo©hilœm, barilœm
pe phure berÒa
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siklækërdœm man godi.
Me na risœvàva pre ‘do droma,
kaj anθ-e tamli rat tradènas Rroma !
Òunènas ‘θar ©havorre,
sär bagènas mulikane ©irikle...
Droma, droma, dromorre !
Kale, kale veÒorre !
Pharo tumenqe, manuÒa!le,
te mothoven,
sär ande veÒa Òukar te ‡iven
tele nango bodliben.
Nek bisterdœn xargatune
droma,
kaj ligärènas amen ‘dr-e
sare riga,
kaj phurdènas balvalæ.
Ande sare riga manuÒesθär
nani ©hi, nùmaj patrin, kaj
xarga kernilæs.
Darànas, kaj ©havorre te na
meren Òilesθär.
Sär te risœvav pale’ pe
‘dasave droma,
kaj ‡ivènas xarga Rroma?
©udavno isäs amaro ‡iipen
pakæn !
Na kamdæ by pes Rrom
ga‡eça te paruvel.
Dakici berÒa anθ-e veÒ kalo
‡ivènas Rroma,
tradènas pe bare pe tikne droma.
Marènas kale, siva graja
herença gilæ apre barra
©havorre pinrange najekh Òpèra mukhle.
©orrorre sàmas amen apre jekh,
apre vavër baxtale,
sär ©irikle anθre patrinæ
tele kham zèleno majutno.
Amaro xargatutno ‡iipen !
Traden Rroma, but vurdena,
lenqre truja Òoladèna,
graja ximron, ‡ukela phandle
tele vurdena baÒen.
VeÒ saro ligärel balvalæça.
Ga‡e khera phànden,
Rromen dural jone traden.
©havorre mangen manrorro...
Odoj isi vavër dromorro,
tikno gav, na baro,
odoj mangas amen manro.

Te del Devel rat kali,
te keravav masesqi piri.
Te del Devel, kaj briÒind te na perel,
Òàtra miri si riskërdi.
Ni pani, ni manro,
jekh veÒ aj bodliben tamlo.

Apre zervo aj daxno
nani drom tikno.
Kaj tradèla Rrom ©orro,
so les rodel ga‡orro?...
Ada ‡ivènas xarga Rroma.
Armandine odole droma !
Me na risœvàva pre ‘do
droma.
Me kamam veÒ thaj lesqre
gilæ aj saro,
so pre sundal barœl aj si
‡ido.

PHUV MIRI, ME SOM
¢HAJ TIRI
Phuv miri aj veÒenqri,
me som ©haj tiri.
VeÒa bagen, phuv bagel,
pani aj me thovas avri
bagipen
andre jekh rromani gili.
‡àva me pre plaja, 
plaja hu©e,

urævàva me podæ Òukar, barvali,
lolodænθär sidi,
thaj dàva me godli, so zor man isi 
katalaryca them, miri loli aj parni !
Phuv, nikon tut na lèla,
phuv kale veÒenqri, la©he gienqri 
aj miri.
Me som ©haj tiri.
Phuv, me anθre tute zorales pakæv,
so pre tuθe barœl aj si ‡ido,
me saro kamam.
Phuv, kaj jagaça mares anθre bodliben,
sär sovnakuni 
phuv kale veÒenqri aj miri,
tu san daj sarenqri aj miri,
daj Òukar, barvali.
Merel miro kalo ‘gi
pale gili tiri.
Phuv, tire fèldi ©hindle
andre kham dikhtœn
sär sovnakune.
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Phuv, kaj balvalæça 
pes marel gròmo, 
sär gili anθre mro ‘gi.
©okàno marel anθre barr
aj kerel pes jag bari.
Phuv miri, tu Òukarœrri,
andre tuθe ratænça
dikhen pen ©erhenœrra bare,
ratænça rakëren sär ©haja rromane.
Phuv miri, tu säs jasvença
ta dukhaça butmardi,
phuv, tu anθre sutno rovèsas
sär tikno ©havorro rromano,
kaj ‘dre mexa si garudo. 
Phuv, me tut zorales przemangav
pal mre xira gilæ,
pale Òpère rromane,
thov tire aj mire masa khetane,
pale saro, kaj meràva, tu man le.
‡àva me pre plaja, 
pre plaja hu©e,
thaj dàva me gòdli, so zor man isi,
bagàva gili rromani,
urævàva podæ loli aj parni.
Te merel miro ©orrorro, kalo ‘gi
pal mri phuv aj pal mro them !
Phuv miri aj kale veÒenqri,
tu saro des avri, so ‘dre tuθe isi,
tu Òukar, barvali,
tu apre khamìtko tatipen
‘‡akërdi, sär pirani kali.
Kham sovnakuno, sär Òukar pirano
zorales lias tut te kamel
andre kale phuvæqre masa.
Oj leça lel pes angalæθe, 
Òukar ©amudel
thaj ‘do ciro ‘‡akërel, kaj daj te ovel.
Phuv, tu jagença naÒes
dur ‘dr-o sundal,
bari buti keres anθ-o ciro la©ho.
Gili miri naÒel ki tu,
sär ‘gi ki pirani.
Phuv kale veÒenqri,
me pre tuθe barilœm,
ande tro mex lo©hilœm,
odoj sa so si kirmorre
jone xàns aj dandèrnas
mire terne masorre.
Phuv, kaj man tire jasvença aj gilænça
te sovav thodæn,

Phuv, kaj man anθ-e xira aj ku© ©hurdian,
sär ©hùrdel jag dur tri buti,
dur ‘dre sundal,
Phuv kale veÒenqri, barvale feldenqri,
tu Òukare zelenibnaça sungas,
andre tuθe jaga dur naÒen
and-e buti.
Lenqre bova bagen aj tu bages
sär ©haj rromani.
Phuv, anθre tuθe zorales pakæv,
pal tuθe te merav jekh dives Òaj.
Nikon manqe tut na lèla
thaj nikonesqe me tut na dav.

RATVALE JASVA
(so pal Sasenθär gilæm apre Wo¬yμ 43 aj 44
berÒa)

Ach, mire la©he manuÒa!le !
Na kamel pes manqe xira cira te lipërav,
o ‘gi miro nasvalo,
kamel sìgo te rovel.
Ne, so te kerel? Musaj te bagel
xira manuÒenqe, kaj mariben kamen.
Nek ‡änen sär miÒto.
Na de, Devl!a, nikonesqe,
and-o mariben te ‡ivel,
And-e bìda bari i jasvin ratvali
so nakhlæs ©orrorro ‘gi,
‡utìtko ©havorro,
rromane ©havorrença rromni !
Ax, gili, gili tu tugani,
sär phuv bi khamesqri.
Ada xira apr-o sundal, so mariben isi,
pre manuÒenθär masa ‘zdran, citron
aj ‘gi rovel ratvale jasvença,
nikon na ‡änel, kaj si lesqre manuÒa...

* * *
And-e veÒa bi pan„sqro, bi jagaqro, bokh bari.
Kaj te soven e ©havorre? Òàtra nani.
Jag te xa©kërel rati n-aÒti,
Sasenqe del joj hadini.
Divese deläs o thuv.
Sär te ‡ives ©havorrença anθ-o jevend baro?
Sare pinrange,
sare, sare anθ-o fòro W¬odzimierz mekhle.
Sär amen kamdle Sàsi te mudaren,
angäl phendle bari buti te keras.
Jekh Sàso rati k-e Rroma pelæs:
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  SoÒ me tumenqe nala©ho phenàva.
‘Daja rati kamen tumen te mudaren,
nikonesqe na phenen,
me som Rrom kalo,
rat ratesθär ©a©utno !
Nek del tumenqe mro Devel baxt bari
and-o veÒ kalo.
‘Dala lava phendæÒ,
saren ©amudeja.
Me sìgo ‡àva anθ-e veÒa,
gelæm dur jasvença.
Kedia pes rromani irri,
sare khetane Òel manuÒa.
Angäl dives gelæm anθ-o baro veÒ.
Saro mekhtæm, 
na säs vurden ani graj.
Jekh ©havorro pr-e phike, vavër apr-e vasta.
Ada ‡ànäs Rroma.
So adaj te keras?
Sàsi nani dur, thaj Òaj amen te ‘xtilen.
Adaj karig aj so? 
Partizàntka paÒe avel aj karie del.
Saro xalia, so ©havorren dikhtæs thaj rromnæn,
pu©hkërda baro mariben.
Partizàntka ©apajev ni©hi na daral
thaj Rromença rakërel, so pes ‘dava ovel.
  Sàsi amen kamdle te mudaren,
muÒindæm anθ-e veÒa te garaduvas !
  Ax, tumen ©orrorre, but tumen isi jekh Òel !
Sär ‘daj, Devl!a, te ‡iven?
So te xan, so te pien, kaj love te len?
Isi amença duj ‡uta ©orrorre,
lenqren saren mudarde.
E Rroma gilæ Òukar ‘da saresθär bagle,
ligärde len dur ‘dr-e veÒa ©irikle,
jekh vavëresqe mothovde.
‘Daja rat Òukar isäs,
apr-o bodliben ©erhenæ 
Rromença khetane sute.
©irikle len ‡ängade aj ©havorre tikne.
Panœrro angäl dives rakërel,
Òukar gili bagel.
Ma©horre rromane ©havorren isi,
loÒales apr-o pani polokhes rakëren
aj bidaθär bistëren.
Na ‡änen, so len, Devl!a, ‘‡akërel.
Jekh ‘doj baro Devlorro ‡änel !
Ox gili, gili tu miri tugani,
nikon, Devl!a, na ‡änel,
so pes anθre ‘gi kerel !

DeÒuduje manuÒen
Sàsi mire irraθär mudarde.

* * *
Pal amenθär traden,
a ‘dre veÒa bare te ‡an daran.
Sare veÒa trujal astaren,
partizantença pen maren.
Rromnæ roven, Devlesθär mangen,
rati sare ©oren, khajekhvar ©hi na anen.
Duj, trin dives te xan nani
aj ‘daleça te soven ‡an bokhale.
Jakha pen N-aÒti phanden,
apre ©erhenæ dikhen...
Devl!a, Òukar ‡iipen !
Sàsi te ‡ivas na den !
Maren amen, maren,
jaga sär mire gilæ dur naÒen.
Ax, tu miri ©erhenœrri !
angäl dives tu san bari,
apr-o sundal ©a©uni...
Korrakër Sasenqe jakha !
Riskër lenqe bange droma !
Na sikav lenqe drom la©ho !
Sikav lenqe xoxano,
te ‡ivel ‡utìtko aj rromano ©havorro !
VeÒ!a, veÒ!a, veÒorre!a,
tu san baro aj prajtença !
Sär tumenqe, manuÒa!le, dikhœl?
Kaj ‡ivde a©hòna manuÒa Òel?
Isäs xira aj miÒto,
sär isäs avri tato,
kuti kham, kuti jasva...
Kale mùri te kedas,
vërvër draba te pias,
xundrula ©a©une aj kuti ma©he,
graja mudarde rromnæ keravde,
‘doj trin kurke kirnakërde 
isäs ku© masorre...
Phuvæle sär marcepàni rromane pekle:
jekhvar anθ-o kurko biÒ, deÒ andle
Rroma ©orrorre.
Sär avèla jevend baro,
so kerèla tikne ©havorrença rromni?
Kaj lèla còxa savi?
Sare gada xalile, masa nange,
te merel pes kamel.
Nikon na ‡änel, jekh o bodliben,
aj Òunel pani lenqro roviben.
Save jakha amen p-e xira dikhle?
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Save vuÒta amen koÒle?
Devl!a, na Òun tu len !
Òun tu amen !
‘Daja rat Òilali kerdilæs.
Dine te bagen phure rromnæ
paramiÒi rromani.
Avèla jevend sovnakuno,
iva perèna pr-e phuv, pr-e vasta,
sär tikne ©erhenæ.
Kale jakha marrunèna,
tikne ‘gæ merèna...
‘Dadives rakërèlas partizànto ¢apajèvo,
te nakhas amen sastrutno drom.
No vi ©a©es ‘daja rati na sutœm.
Ta baro ivorro pelæs,
drom u©hakërda.
Jekh dikhlœläs Drom Thudìtko apr-o bodliben.
‡an, tel-o nakh gili bagen.
PelæÒ jag bari,
sare paÒlœn, ©havorrenqe muja phànden,
sare mule daraθär a©hen.
‘Daja rat Òilali,
merel vi ©hajorri,
pale Òtar divesa
garude Òtare ©havorren rromnæ
andre bare iva.
Òtaren khetane
andre jekh dives garude !
Dikh-ta, khamorro, sär bi tiro
merel Òilibnasθär ©havorro rromano
and-o veÒ baro !
Òunel ©iriklo roviben daqro aj dad!esqro,
Òunel pani 
aj veÒ gili bari tugani kerel,
dur anθ-e thema la ligärel.
Sosqe veÒ bagel?
So rromni rovel.
Najekh vilin paÒe Òero rromano nakhle,
sär ©irikle,
najekh jasva ratvale ©hordile...
Takaj rromni pr-e gava na phirel,
jekhvar pre kurko soÒ pes anθre veÒ arakhel  
sär na guruvni, to graj mudardo
thaj kuti lond ja giv ©hudino...
No vi veÒìtko draborro,
no i jeÂacko, veÒìtko bali©horro.

* * *
Kham ratæθär disilæs,
veÒ sareça parnilæs.

Budër kamdœmas te avav anθ-e veÒa,
te xan man ruva,
sär te beÒav anθ-e ‘dala khera.
And-e tamle ratæ kaj na kaj manuÒa,
sär anθ-e xaniga.
Jekhvar ‘dr-o kher säs ©hon anθ-e dudali,
me te sovav n-aÒti. Khonik ‘dr-e dudali dikhel.
Phu©av: Kon isi?
  Phirav vudara, miri kali rromnœrri !
Dikhav: ‡al Òukar ‡utœrri.
Citrol, ‘zdral
aj mangel te xal.
– ¢orrorri san, miri ‡utœrri !
Diom la manro, so isäs, gadorro.
Sareduj bisterdæm,
kaj na dur amenθär isäs xalade.
Ne ‘daja rati ki amen na avne.
  Rromni!e tu miri !
De te ©amudav tut pal tro la©ho ‘gi !
Tu daras aj me darav.
Me so kurko avàva, so rat.
Val na ‡änes, kaj isi ¢apajevo otrad?
  Amen lença tradiam.
Tradine angäl jon, kana pelæm te sovas.

* * *
Me sòmas nasvali aj manθär sare, sär jekh.
No nikon na mulæs;
sare säs Òov kurke pherde paÒle,
pomogindle malinìtka kerade rukhorre,
‘do pan„ça sare sastilæm.
Dèna Devel biÒand tato.
Kaj na kaj ivorro paÒlo.
Ga‡e tel-e dudalæ phiren,
dural dikhen aj pu©hen:
Save Rroma? TruÒula keren.
Rroma polokhes bistëren,
apre lava penqre akharen:
Janek, Bronia, Krzysia, Zosia...
Jekh miro lav 
N-aÒti xaline rromano 
‘dova isäs baxtalo.
Bari loÒ pesqe ga‡e kerènas,
sa e Rromen te mudaren.
Phendle limora te xanden,
kamdle amen te mudaren.
So ‘doj isäs roviben !
No ga‡e ‘do na dikhen.
Rroma, rromnæ nasvale
paÒle divese tele.
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‘Doj mudarèna saren ratænça.
Ko©ienqo peren, Devles mangen,
roven ratvale jasvença.
Fedër isäs dr-e veÒa, sär ‘dale ga‡ença !
Xàna amare masa !
Amen sam murÒa, len tovera anθ-e vasta !
Nek mudaren amen,
a paledër e ©havorren.

* * *
Rat kali nakhlæs.
Me aj jekh rromni  
nek avel laqro ‘gi baxtalo
ka mro Devel,
oj ©orri nìmaj ‡ivel,
‘xtilæm rati, gelæm
säs rat bari thaj kali,
kalilæs daraθär amaro ‘gi.
¸as sìgo odole dromeça,
kaj ¢apajev isi.
Ox, tu kali ratœrri !
Gili miri, gili !
Sare tikne ©iriklorre
mangen Devles pal amare ©havorre,
te na mudaren len xira sapa thaj ga‡e.
Ex, phendli tu amari !
Bibaxtali baxt miri !
∑un-ta ©haje! Risœvas,
te na duj‡enæ bi rromenqro xasardœnas.
Fedër sare khetane,
Òukaredër so but‡ene.
Ex, tu mirro dromorro,
sikav amenqe kaj isi la©ho xalado,
te podel amenqe vast pesqro !
‘Daja gili bagandæm sare khetane,
¢apajovska xalade thaj Rroma sare,
vasta pesqre jekh vavëre dine 
pre truÒulìtka droma
sare pesqe tradine, kaj jakha ligärde.

* * *

Amen areslæm ki katalari xalade,
beÒàsas ‘doj duj kurke.
Xalade sär Sàsi urævde,
©a säs len theÒa amare apre stadika bare.
Iv perèlas baro sär patrna
thaj drom amaro rikërda.
‘Dasavo baro iv, kaj truja sareça garudæs.
Musaj herença Òpèra te keres
aj vurdena pale’ grenθär te Òpules.
Kici bìdi aj bokha !
Kici tùgi aj droma !
Kici rost bara girde anθ-e hera !
Kici, kici vilina naÒle ‘menqe paÒ-e kana !

* * *
Sare Rroma te naÒen ki me,
sär ki veÒ, kaj jag isi bari
aj khamìtka duda pherdo.
Pre odo mire gilæ
te kidinœn sare Rroma
aj te xalœn mire lava.

* * *
De tu, Devl!a, bari tati samaj,
kaj te Òukœl mri riskërdi Òatrìca.
Xurdo briÒind pelæs,
tikne ©haven kin‡kërda.
Ov mri gili muxlæça ligärda
ki sare Rroma barvale,
kaj len isi Òàtri neve.
Jone na xalœn savo
manuÒ isi barvalo:
odova, kaj sovnakaj isi les but, val dova,
kaj godi aj manro isi les anθre vasta.
Sär veÒ bagel, ada Rrom khelel,
lokho sär por, pharo sär barr,
ada anθre kamlipen xa©ol,
sär jag Òukar.
Amenqe anθ-e khera te beÒas,
Òukar gili te bagas,
lila te drabaras aj te mothovas.
A nevo lil amen ku© manuÒa
and-o nevo sundal avri te das.
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LAVA MA∑KAR LAVA...

‘©hakërel - u©harel
‘dadives – avdîves
‘daj - kathe 
‘dava - kadava
‘doj - kothe
a - ∂i; iar; dar, Úns‹
ada – kadaja, kadja
bagen - gilaben
barakërden - bar‹ren
bare ranqe – bare rajenqe 
barrìtka - barrutni
barvalipena – barvalimata
belut – balano rukh; (o) striÂàri
beÒti - beÒli
brung - rukhorro
butër – buteder, po / maj but
ciro – vrjàma; (o) vaxt
citron – daran, traÒan
©hùrdel - ©hudel
del kùna – kùnadel 
desär - desar
fedër – feder, maj la©ho
graj - grast
hadèna – kidena
xalœl – xalœvel
xargatutno ciro – o vaxt kaj nakhel
jasva – asvin‹
jon - von
jov – vov
kalo korang – korangos
karig - karing
kèci – kazom; sode; kabor 
ku©barra – ku©imata
ku©edër - ku©eder
khan©esθär - khan©esθar
li‡a – inger
li‡al – ingerel 
li‡an p-e vasta – ingeren len p-e vasta
lipërèna – liparela, risparela
manθär - manθar
marrundo – paxome, paxojsardo
marrunel – paxojisarel
mexìtko – anθar keÂ, anθar pharr
na a©h terdo – na beÒ, na a©hœv tut!

naÒarde - naÒavde
opr-o bodliben – kaj o devel, p-o ©èri
parikërdæm – parikerd‹m, palikerd‹m,
naisard‹m
paxìtka ©erhenæ - paxojutne ©erxan‹
pes morel – najol 
polokhes – po / maj lokhes
pre – pa, p-o, p-i, p-e, p-ël
rakërel – vak‹rel
rakëren – vak‹ren
sär - sar
sare - savorre 
säs barine – sas barile
siklakërda - sikl‹rd‹s 
siklakërde - sikl‹rde
sivènko grastorro - u©haralo grastorro
sivone gres – e u©harale grastes
skòli - Òkòle
so pes kerel – so kerel pes; so si?
sòva – bùha
stèpo - stèpa
sundal - lùmja
tamlipen - tun‹riko
terdilæm - gel‹m
Thudìtko Drom - Calea Lactee,
Thudesqo Drom
tov - ©ak
tre - tire
uradæs - xur‹vd‹s
val - vaj
Âalutno – pherdo Âal‹θar
‡iide panæ - len‹
‡ivàsa - traisarasa 



NEVE SIKLŒVIMATA
Rromane od„sqe / spirituàlo vàlore anθar i Rùmunia 
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Palal ‡anel pes, anθ-o rumunikano kulturàlo kontèksto, anθar e rroma sas but ‡ene save
sasas prin‡arde anθ-o historikano, sociàlo, kulturàlo vi artistikano umal, sar sas: o raj le themesqo
o Δtefan R‹zvan, e lil‹rne o Ion Budai Deleanu vi o Petru Maior, o xramosarno o Gheorghe
L‹zuric‹ - L‹zureanu, o aktòro o Δtefan B‹nic‹, e violonìstur‹ o Grigora∂ Dinicu, o Ion Voicu, o
Δtefan Ruha, e but Òunde baÒavne, sar o Barbu L‹utaru, o Petre Cre†ul Solcan, o Cristache Ciolac,
o Anghelu∂ Dinicu, o F‹nic‹ Luca, o Toni Iordache, o F‹r‹mi†‹ Lambru, o Ilie Udil‹, o Marcel
Budal‹, o Ion Onoriu, o Ionel Budi∂teanu, o Alexandru ™itru∂, o Ion Dr‹goi thaj aver.

MaÒkar lenθe sasas vi strafinale gilavne rromane lavutarone muzikaqe, sar sasas o Zavaidoc
(Marin Teodorescu), o Dona Dumitru Siminic‹, o Floric‹ Ro∂ioru, i Romica Puceanu, o Gheorghe
Lambru thaj aver.

Anθar e rromane lìderur‹ thaj le militàntur‹ anθar i periòda maÒkar le duj lumjaqe
baremarimata sas aktìvo: o Gheorghe Niculescu, o Marin I. Simion, o Naftanail‹ Laz‹r, thaj anθar
i komunistikani periòda, tha’ vi palal o peripen e komunismosqo, sas lìderur‹ o Ion Cioab‹, o
Gheorghe Nicolae, o Valeric‹ St‹nescu, o Vasile Burtea thaj aver. 

Vi anθ-i akanutni periòda, inklisti jekh sèria personaliteturenqi anθ-e verver umala, sar sine: 
• Xramosarne: o Valeric‹ St‹nescu, o Gheorghe P‹un - Ialomi†eanu, i Irina Gabor – Zrinyi,

o Alexandru Ruja Gribussy ∂.a. 
• Poètur‹: o Δtefan Fuli, i Lumini†a Mihai Cioab‹ (vi xramosarni), o Gelu M‹gureanu, o

Marius Lakatos ∂.a. 
PaÒal e rromane personalitètur‹ liparde maj anglal, save sasas vi si prin‡arde anθ-o

historikano, sociàlo, kulturàlo vi artistikano umal - anθ-o rumunikano kulturàlo kontèksto – maj
si vi kadala:

E aktòrur‹ vi e re‡ìzorur‹: o Moca Rudi, o Sorin Sandu Aurel, o Mihai R‹ducu, i Vera
Lingurar, i Zita Moldovan, o M‹d‹lin Mandin, i Lavinia R‹ducanu (vi operaqi gilavni), o Vali
Rupi†‹ (re‡ìzor) th.a. 

E pìktorur‹ vi graficiènur‹: o Eugen Raportoru, o Ion Micu†‹ th.a. 
E skùlptorur‹: o Marian Petre, i Mihaela CÚmpeanu th.a.
E artìstur‹ - fotogràfur‹: o Rupa Marconi
E muzicìstur‹: o Johnny R‹ducanu, o M‹d‹lin Voicu, o Marin Petrache Pechea, o Marius

Mihalache th.a. 
E gilavne lavutarone rromane muzikaqe: i Gabi Lunc‹, i Valentina Mocanu, i Cornelia

Catanga - P‹dureanu, i Panselu†a Fieraru, i Mioara vi i Paula Lincan, i Elena Pascu, o Nelu
Ploie∂teanu, o Dan Armeanca, o Nicu Paleru, o Nicolae Gu†‹, o Adrian de Vito th.a.

E baÒavne: o George Udil‹, o Ion Miu vi pesqo ©havo, o George Miu, o Mielu†‹ Bibescu, o
Leonard Iordache, o Marian Mexicanu th.a.

E rodutre anθ-o umal le socialone ‡antrimatenqo, e antropologiaqo vi le folklorosqo: o
Gheorghe Nicolae, o Vasile Burtea, i Delia Grigore, o Costic‹ B‹†‹lan, o Gelu Duminic‹, i Danciu
Elisabeta, i Mariana Buceanu th.a.

Istòrikur‹: o Petre Petcu†, o Ion Sandu, i Mariana Sandu, o Florin Manole th.a.
E Âurnalìstur‹, editòrur‹: o Vasile Ionescu, o Gheorghe P‹un - Ialomi†eanu, o George

L‹c‹tu∂ th.a.
E pollitikane manuÒa, e deputàtur‹, e rromane tradicionàlo lìderur‹: o Gheorghe R‹ducanu,

o Nicolae P‹un, o M‹d‹lin Voicu, o Florin Cioab‹, o Rudi Varga, o Octavian Stoica, o Dumitru
Ion Bidia th.a. 

E minìstrur‹ (themesqe sekretàrur‹ vi telsekretàrur‹): o Ivan Gheorghe, o Ilie Dinc‹, I
Mariea Ionescu, o Gruia Bumbu th.a. 
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A. Literatùra
1. Roden e òpere risparde / liparde anθ-o kadava modùlo ka-e licevosqi bibliòteka, kaj

tumaro sikl‹rno rromane ©hib‹qo, ka-e Âudecosqi bibliòteka vaj k-i didaktikani
bibliòteka le Òkolutne inspektoratosqi!

2. Roden aj arakhen anθ-e lila (rromane vaj avere ©hib‹θe) le fragmèntur‹ alosarde aj dine
kathe, anθ-o modùlo!

3. Ginaven / drabaren, sastesθe, e òpere dine kadale modulosθe!
4. Zumaven te sikaven kaj maladile tume kasave miazutne òpere (vaj tème, motìvur‹,

personàÂur‹ th.a.) anθ-e aver literatùre (rumunikani, magjarikani, francuzikani, rusikani,
germanikani, anglikani th. k. m. d.)!

5. Save sine le xarakterìstike le kreaciaqe xramosarde kaθar i PapùÒa?
6. Save tème vi motìvur‹ arakhen pen anθ-e pesqe kreàcie?
7. Keren jekh literaturikano esèvo palal o rromano phirutnipen, o nomadìsmo!
8. Save xat‹rimata aj emòcie si tumen kana ©itisaren / drabaren kasave kreàcie?
9. Sosθar si kadava tìtulo kadala kreaciaqo?
10. Prezentisaren o stìlo, savesθe xramosarel o autòro!
11. Sosθe beÒel o andipen kadala operaqo ka-o bar‹ripen e dîvesutne rromane literaturaqo?
12. Roden p-o internèto e biografìe vi e but‹ xramosarde aj kerde le autorurenθar maladile

kadale modulosθe! Keren jekh xarni prezentàcia le neve arakhle but„nça save dikhen len! 
13. Save neve literaturikane tème, spècie, motìvur‹ th. a. arakhle aj siklile anθ-o kadava

modùlo? Prezentisaren len! 
14. Keren vi aver klasaqe vaj kheresqe but‹ anθar i literatùra, palal tumaro alosaripen vaj

palal le sikl‹rnesqo!

B. ¢hib thaj vak‹ripen 
1. Save sine e ©hib‹qe partikularitètur‹ maladile anθ-i poèzia xramosardi kaθar i PapùÒa?
2. Zumaven te dikhen, kotor kotoreça, sar sas nakhavde / ambolde rromanes e fragmèntur‹

prezentisarde kathe! Cirden avri ververutne ekzèmplur‹ / misala, k-aÒti te aven andine
anθ-o vak‹ripen le savorre siklœvnença! 

3. Alosaren, anθar e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e “zorale” vi le “bizorale” pùnktur‹ le
amboldipnasqe / le tradukciaqe. Tume, save variànte arakhlenas? 

4. Roden, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e neve fonetikane ‡anglimata siklile kadale
modulosθe! Vak‹ren palal lenθe! 

5. Arakhen, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ anθar e morfologikane ‡anglimata siklile
kadale modulosθe, vaÒ e vak‹ripnasqe riga prezentisarde kathe! Vak‹ren palal lenθe!

6. Keren jekh “baribalval anθ-i godî” (“brejnstòrmingo”) savorre kolegurença, kerindoj, ka-
i kali phal, jekh xarni skèma le ‡anglimatenqi anθar e leksikosqe nòcie siklile anθ-o
kadava modùlo!

I EVALUÀCIA LE ¸ANGLIMATENQI?

Sportìvur‹: e boksèrur‹ o Ilie Dragomir, o Gheorghe Δtefan, o Gheorghe Simion vi pesqe
©have, o Marian Negoescu (grèko – romikane marimata, anθar o fòros Pite∂ti) th.a. 

E komersàntur‹, negocosqe manuÒa: o Vasile Baiculescu (negocosqo manuÒ vi mujalo /
primàri anθ-o rromano gav Toflea), o Ninel PotÚrc‹ (o prezidènto le Patronatosqo le Negocosqe
Rromane ManuÒenqo anθar i Rumùnia), o Florin Motoi th.a. 



O BUXLÆRIPEN E ¸ANGLIMATENQO

Bute themenθe, sar anθ-i ¢èxia, Polònia, Kroàcia, Sèrbia th. a., sas
putarde rromane muzèvuræ, sar si vi kadava anθar o thanipen Bjelovara, e
Kroaciaθar, kaj arakhen pen rromane butæ, prodùkturæ, save vakæren anθar i
història le rromenqi, palal lenqo ‡ivipnasqo ©haud.
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7. Keren savorre siklœvnença, ka-i kali phal, jekh “baribalval anθ-i godî”
(“brejnstòrmingo”), kerindoj jekh xarni prezentàcia le neve ‡anglimatenqi anθar e
vak‹ripnasqe nòcie siklile anθ-o modùlo!

8. Roden anθ-e dine fragmèntur‹ le rimome fonetikane fòrme thaj ulaven len, khethanes,
klasaθe, anθar jekh “brejnstòrmingo”, anθ-e verver kategòrie! 

9. Roden, arakhen aj xramosaren savorre maladile dialektàlo fòrme le lavenqe aj den lenqe,
klasaθe, sinonìmur‹! 

10. Roden aj arakhen, anθ-e dine tèkstur‹, e rromane lava kerdine anθar verver maÒkara le
barval‹ripnasqe le leksikosqo! Ulaven len p-e kolòne aj phenen o tìpo lenqo! 

11. Keren vi aver gramatikane klasaqe vaj kheresqe but‹, palal tumaro alosaripen vaj le
sikl‹rnesqo!



O DÄNÌLÄ, O DILO 
(palal o Ion Kr‹ngä*)

Sas jekhvar anθ-o gav duj phrala thaj le dujen sas len ‡uvl‹! O maj baro sas but but‹rno,
xarano, uÂo thaj barvalo, anθar kodoja ke kaj tholas vov o vast tholas vi o Del o vast, tha’ na sas les
©havorre. Thaj o maj tikno sas ©orro. Butvar naÒelas pesqe baxt‹θar thaj i baxt lesθar, anθar kodoja
kä sas khandino, dilo god‹θe thaj biprin‡anθo but‹θe; palal, maj sas les vi but ©havorre!!. I ‡uvli
kadalesqi le ©orresqi sas but‹rni thaj la©hi d„sθe, tha’ i kodolesqi e barvalesqi sas nasul thaj ‡ungali,
na delas khan© nijekhesqe. Sar vak‹rel i purani dùma!“ S‹ jekh guruv thaj jekh dilipen”. O ©havo
©orro-©orro - te avel ©orro bezexenθar! - sa sas vi les jekh ‡uto guruvenqo, kadja: kale le balenθe,
terne, u©e, bare Òingença vi duj Òukar krestome anθ-o ©ikat, kokalutne aj thule, sar si maj la©he te
thos len vurdonesθe, te ankles lença anθ-i lùm‹ thaj te keres butî! Tha’ vurdon, plùgo, sa, sa so sine
trebutne anθ-o kher le manuÒesqo, na sinesas les. Thaj kana trebulas les kadala but‹, sa jekhvar
xol‹relas averen, maj but pesqe phrales, kaj sas les savorrenθar. 

I ‡uvli le kadalesqi le barvalesqi butivar kerd‹s nasul d„sa laqe murÒesqe, k-aÒti te na maj del
dùma pesqe phraleça. Voj phenelas butivar lesqe:

- Phral, phral, o manro si lovença, murÒ!a.
- Palal, mekh, ©he ‡uvli!e, o rat pani ©i kerdœl. Kana me na aÂutiv les, kon te aÂutil les?
La ‡uvl‹ na sas la so te maj phenel, a©helas thaj nakhavelas kòmbur‹. Savorre but‹ sar savorre

but‹, aj lenqo vurdon but sas phiravdo anθ-e savorre riga. Na nakhenas duj trin d„sa, thaj avelas laqe
udaresθe o Dänìla, laqo salo, te mangel laθar le grastes: te anel pesqe kaÒta anθar o veÒ, aj arov kaθar
o as‹v, aj khas, aj but averenθar. 
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O III-to modùlo

________________
* dikh i biografìa e autorosqi anθ-o IX-to Òkolutno lil rromane ©hib‹qo, inklislo ka-i Editùra Sigma, 2006. 

O Ion Krængä



- Mo, phral!a, phenel, anθ-jekh d„s, o maj baro phral le maj tiknesqe, e Dänìläsqe: si manqe
nasul tutθar!... Tut si tut guruva, sosθar na keres tuqe vi vurdon? Murro ripenard‹n les sa. Kana opre,
kana tele! ¸i kathe, o vurdon rimol pes! Palal, ‡anes kodoja dùma! “ De, raÒaj!a tire pod‹ thaj mar e
grastn‹ e khur‹nça!”.

- Palal, phral!a - phenel o kodo aver, xarrundindoj pes anθ-o Òero - so te kerav?
- So te keres? Te sikavav tut me: tire guruva si bare thaj Òukar, lies len thaj ingeres len k-o

pazàri, bikines len thaj kines avere maj tiknen thaj maj ku© lovença, tha’ le a©hile lovença kines tuqe
vi jekh vurdon, thaj, dikh, kadja avesa vi tu xulaj!

- Kadja, te ‡anes kä na sikavd‹n man nasul! Kad‹ kerava. Phenel kadava, ‡al khere, liel le
guruven, phandel len e Òel‹nça thaj tel‹rel lença forosθe, k-o pazàri. 

Thaj, sar phendem tumenqe, amaro manuÒ sas kasavo manuÒ ke xanas lesqe e ‡ukela anθar
pesqo gonorro, thaj sa so vov kerelas sas p-e aver rig.

Palal... maj palal, kana sas vov kòrkorro, te dikhen vi tume so kerd‹s! 
¸alindoj vov le guruvença, maladil‹s jekhe murÒeça, kaj avilosas jekhe neve vurdonença kaθar

o pazàri. O vurdon ‡alas kòrkorro opral o plajorro tele, na sas les guruva.
- Amal!a, ‡anes jekh? 
- ¸anav, kana phenes manqe?
- Av te keras paruvipen. De manqe o vurdon, thaj le tu le guruven. Na kamav te maj dikhav

lenθar; kana trebal khas, kana te na xan len e ruva, but, but averenθar... Si man zor te cŸrdav jekh
vurdon, maj miÒto kä ‡al kòrkorro.

- Keres pherasa, manuÒ!a, vaj trebal tut?
- Na, na, kerav pherasa! - phenel o Dänìlä.
- Palal, haj, dikhav kä san la©ho bikinitòri, phenel kodova le vurdoneça! Arakhl‹n man le la©he

dîveça! Haj, baxt te del o Del! Te avel tut baxt le vurdoneça, thaj man le guruvenθar!
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Palal kodja, liel pesqe guruven, ‡al p-o plajorro karing o veÒ thaj sa maj ‡al. Kolaver, o Dänìlä,
phenel anθ-e pesqi godî: 

- “A©h, kä kerdem la lesqe; xoxavdem les miÒto! Te na amboldel pes: aj vov na sas rrom, k-
aÒti te amboldel pes aj te na maj kerel o paruvipen.”

Palal, liel vi vov pesqo vurdon thaj ‡al sa tele p-o drom, palpale karing o kher. 
- BeÒ tu vurdon dilo, beÒ! Kana pherav tut miÒto bute gonença kaθar o as‹v vaj khaseça anθar

i xar, atùn© te ‡as kadja!
Thaj sode so, sode so te na liel les o vurdon anglal. Aj palal jekh vaxt, i xar lias agor karing

tele thaj avil‹s jekh plajin, kana te anklel o plain, ankli kana aÒtis!…Av opre, av tele, o vurdon ‡ala
palal. 

- Ale! Vurdon trebusard‹s man’, vurdon arakhlem! 
Palal kodja, e pharipnaça cŸrdel o vurdon anθ-jekh rig a©havel les anθ-jekh than thaj beÒel thaj

godîsarel pes:
“Mo!… kadja si jekh! Te avavas me o Dänìlä o Dilo! A©hilem bi guruvenqo; aj te na avavas

me kodova, palal arakhlem jekh vurdon…”. Si vov o ¢akado, na-i o ¢akado… 
Kana, dikh, jekh manuÒ nakhel sigo karing o fòro jekhe buzn‹ça bikinipnasqi. 
- Amal!a, phenel o Dänìlä, na des manqe tire buzn‹ thaj dava tuqe kadava vurdon? 
- Palal… va… mirri buzni na-i kodolaθar kaj xutel, kadaja si la©hi thudesqi. 
- So maj opre, so maj tele! La©hi, bila©hi, le tuqe o vurdon thaj de ma’ la buzn‹!
Kodova na maj phenel khan©, del la buzn‹ thaj liel o vurdon. Palal kodoja, aÂukerel ‡i kana

avel aver vurdona, te phanden les palal lenθe, thaj ‡al k-e pesqi butî karing o kher thaj mekhel le
Dänìläs muj putardo sa p-o kodova than.

- La©hes, phenel o Dänìlä, o ¢akado. Dikh kodoles e buzn‹ça.. ¸anav kä xoxavdem les miÒto!
- Palal kodoja liel vi vov pesqe buzn‹ thaj ‡al karing o fòro. Aj i buzni, sa i buzni si: cŸrdelas

pes, kana k-i jekh rig, kana k-aver rig, kana opre, kerdœl‹s lesqe phares laθar. 
Te aresav maj sigo anθ-o fòro, phenel o ¢akado, te xastrav laθar. Thaj, ‡alindoj vov maj dur,

arakhel pes jekhe manuÒeça, kaj avelas anθar o fòro jekhe papinaça anθ-i angali. 
- La©ho maladipen, manuÒ!a la©he!a – phenel o Dänìlä. 
- MiÒto te del o Del!
- Na kames te paruvas len? Te dav tu’ la buzn‹ thaj te des man’ la papin‹? 
- Na phend‹n miÒto, kä na-i papin, si gŸnsàko; kindem les. 
- Va, de les manqe, de les manqe!, kä dav vi me tu’ jekhe la©he buzn‹.
- Te des manqe vareso vi opral, dav les tuqe! Kana na, i baxt e papinenqi kheral; kä avela te

naÒel maÒkar lenθe!… 
Anθ-jekh agor, kana opre, kana tele, o aver maj mekhel, thaj o ¢akado del la buzn‹!
Palal kadaja, liel o gŸnsàko thaj ‡al sa angle karing o fòro. Kana aresel anθ-o fòro, o gŸnsàko

kamelas papin‹, delas muj sode aÒtilas:
“Ga, ga, ga, ga!”
“Dikh! Xastrajlem, skäpisardem le bengesθar thaj arakhlem pesqe dad!es! Kadava kaÒukil

man! Mekh kä bikinav tut me vi tut akana, mo ©orripen!”. 
Thaj, nakhindoj paÒal jekh bikinitòri gonorrenqo, del o gŸnsàko p-e jekh gonorro. Liel o

gonorro dikhel pes lesθe thaj phenel:
- Eheee, aj kä kerdem la tuqe! Anθar jekh ‡uto guruva, kaj sas tuqe o maj baro kamipen te

dikhes tut lenθe, areslem jekhe ©u©e gonorreça! Mo! mo! mo! mo! 
¸anav kä na-i manqe akana jekhvar kana tel‹rd‹n dromesθe, tha’, akana, Òaj o beng lias mirre

god‹!
Maj a©hel vov so a©hel e putarde mujeça anθar o fòro aj palal ‡al karing o kher. Thaj aresel

anθ-o gav, ‡al pesqe phralesθe, k-aÒti te ingerel lesqe o loÒalipen. 
- MiÒto arakhlem tut, phra!la. 
- MiÒto avil‹n, phral!a Dänilä! Tha’ but maj a©hil‹n forosθe!
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- Palal va, phral!a; gelem sa sigo thaj avilem lokhes. 
- Aj so nevipen anes amenqe, forosθar?
- Aj, na kadja la©ho nevipen! E ©orre mirre guruva gele-θar p-o muj le ruvesqo. 
- Xal‹s len jekh ruv, vaj ©ord‹ len tuqe varekon? 
- Na! Dinem len me kòrkorro mirre vastença, phral!a.
Palal phenel sa, kaθar sas thaj so kerd‹s, so nasulimata kerd‹s; palal kodja phenel:
- Thaj, so maj sa dùma but, anθar jekh ‡uto guruvenqo areslem jekhe gonorreça; thaj vi kadava

si ©u©o, phra!la. 
- Mo! Tha’, ©a©es te phenav tuqe, baro dilo maj san!
- Palal va!… phral!a ‡i kathe, savorre sas sar sas, tha’ akana xutilem mirri godî… So te kerav?

Kana si godî, na-i so te bikines; kana si kiral na-i kaÒtutno ©aro te thoves les… Dikh, dav tu’ kadava
gonorro, kä man na-i man so te kerav leça. Thaj maj mangav tut, p-e savorre Devela, te maj des man
vun‡iles jekh var o vurdon le guruvença, te anav varesave kaÒta anθar o veÒ la rromn‹qe thaj le
©havorrenqe, kä na-i len ni© jag anθ-o bov! Palal, so dela o Del! Pat‹v kä na maj xol‹rav tut.

- Kadja, mo! - phenel pesqo phral - palal so dias agor vov. Dikhel kä o Del pherd‹s kadaja lùm‹
soça vov astisard‹s. Dikh, maj dav tu’ jekh var o vurdon, aj kadja te avel tuqe i palutni var.

Le Dänilas kadja trebujisard‹s les. Liel, akana, o vurdon le guruvença pesqe phralesqe thaj ‡al-
θar. Sar aresel anθ-o veÒ, dikhel jekh rukh, savo sas maj baro, thaj cŸrdel o vurdon paÒal lesθe; thaj,
bi te putarel le guruven e vurdonesθar, astarel te ©hinel o rukh, k-aÒti te perel vòrta anθ-o vurdon
jekhvaraθar. But‹ le Dänilasqe, le dilesqe! 

¢hinel vov so ©hinel, kana…pŸrrr! Perel o rukh opral p-o vurdon thaj phagel les thaj p-e
guruven thaj mudarel len!

“- Ale! Dikh kä kerdem vi mirre phralesqe maràzo! Aj, aj, akana so te kerav?… Me pat‹v kä
so si miÒto, na-i nasul: o Dänìlä kerel, o Dänìlä trebul te putarel vi so kerel. ¸av te dikhav te n-aÒti
te kovl‹rav mirre phrales te del ma’ vi la grastn‹ te naÒav laça anθ-i lùm‹, aj e ©havorre thaj i ‡uvli
mekhav len anθ-o kamipen le Devlesqo”.

Kadja phenindoj, astarel thaj, ‡alindoj anθar o veÒ, xasardœlas. Palal but drom, kaml‹s te anklel
le dromesθe, thaj arakhel jekh bari len thaj dikhel varesave ra©n‹n p-o pani. ZvŸrr! le tovereça palal
lene te mudarel jekhe ra©n‹ thaj te ingerel la pesqe phralesqe.

Thaj e ra©n‹, na sinesas ni© kore, tha’ ni© mule, xur‹nas; o tover pel‹s anθ-o pani, thaj o ©akado
a©hil‹s bi khan©esqo. 

- Mo!… kä nasul maj gel‹s manqe ad„s! So dîves nasul! Dikhœl kä lias varekon mirri baxt!
Palal del anθar e dùme thaj ‡al-θar; maj ‡al vov so ‡al, ‡i kana, bari butî…pharipnaça arakhel

o drom.
Palal, liel o drom sa angle thaj, av, av, av, av! Aresel anθ-o gav, kaj pesqo phral, thaj p-o than

xoxavel jekh kaj maladœl sar… beÒel o akhor p-o kher! 
- Phral!a, maj ker jekh miÒtipen vi le grastn‹ça k-aÒti te tradav le guruven, me beÒindoj anklisto

p-i grasti. 
Anθ-o veÒ diasas o brŸÒŸnd zorales, thaj kerdîl‹sas jekh paxoj, thaj n-aÒtis te a©hes ni© p-e

punrenθe!
- Mo! - phenel pesqo phral - dikhel pes kä tu sanas la©ho te traisares paÒal i khangeri! Thaj na

te traisares maÒkar e manuÒa, te keres nasul le manuÒenqe, le ©havorrenqe aj tire rromn‹qe! ¸a-θar
anglal manθe thaj ‡a-θar “kaj and‹s o kaÒuko i ròta thaj o lalo la grastn‹”, k-aÒti te na maj Òunav tire
anavesθar!

I grastni? Mekh le Dänilas, kä ‡anel vov kaj ingerel la: te liel pesqo mekhipen / jertisaripen le
guruvenθar thaj la©ho dîves le vurdonesθar. 

Palal, inklel p-o udar, thol o vast la grastn‹ thaj p-o jekh tover thaj tel‹rel? 
Kana uÒtel pesqo phral, le la grastn‹ - kana si tut kaθar! O ¢akado reslosas k-i len anθar o veÒ

te rodel o tover. Kathe xutl‹s lesqe anθ-o Òero kä sas te avel miÒto te kerdœl raÒaj, palal e dùme pesqe
phralesqe. 
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- “Avela te kerav jekh khangeri p-e kadaja ©ar thaj avela te ‡al laqo anav anθ-i lùm‹” - phenel
vov. 

Thaj, jekhevaraθar, vi astarel pes. Kerel maj anglal jekh truÒul thaj thol les anθ-i phuv, thaj
kerel sèmno anθ-o kadava than. Palal kodoja, ‡al-θar anθar o veÒ thaj astarel te dikhel aj te ©hinel e
trebutne rukha: kadava si la©ho udaresqo, kadava si la©ho te kerav o ©athlo; kadava si te…sa kadja
alosarel le rukha thaj nùmaj so inklel anglal lesθe jekh beng, kaj inklisto anθar o pani. 

- So kames te keres kathe, mo manuÒ!a?
- Na dikhes? 
- BeÒ, mo! Na astar tut nasulimatenθar! O pani, o than thaj o veÒ kaj sine kathe sine amare! 
- Phenesas kä vi e ra©n‹ opral o pani si tumare, thaj vi murro tover anθar o pani. Sikavava me

tumenqe, te na maj xulajaren e lumjaqe but‹, bareÒingenqea!len. 
O beng, na sas les so te kerel aj naÒel-θar anθ-o pani thaj phenel le bengesqe le maj baresqe so

kamel te kerel o manuÒ le Devlesqo, kaj si les o phiravipen le bengesqo. So te keren e benga? Den
pen dùma maÒkar lenθe, thaj o maj baro, o thagar le bengenqo, arakhel te tradel avere benges k-o
Dänìlä jekhe lovenqe goneça, te del lesqe, k-aÒti te tel‹rel vov othar. 

- Le, mo, love! - phenel o tradino beng - thaj te ‡as-θar kajθar! Kä, kana na, si nasul tutθar!
O ¢akado dikhel pes k-o truÒul, dikhel pes k-o beng vi k-e lovenθe… del anθar e dùme thaj

phenel:
- Si tumen baxt, maxrimea!len, kä maj gudle si manqe e love sar o a©hilipen anθ-o ©u©o than,

kä sikavasas me tumenqe! 
O beng phenel:

- Na thov tut amença, mo manuÒ!a, amare thagareça! Maj miÒto le tire love thaj ‡a p-o tiro
drom. 

Palal, mekhel e love thaj amboldel pes anθ-o pani, kaj arakhel le thagares but xol‹riko k-e
xasard‹s kadja but lovenqo barvalipen, saveça aÒtilas te pokinel but manuÒenqe ile.

O ¢akado, anθ-i kadaja vrjàma, marelas pesqi godî sar te kerel te dikhel e love pesqe kheresθe. 
- “MiÒto - phenel o Dänìlä. Khan© na liel pes anθar o drom. Sa kanger‹ te vazdes, kana kames

te lien tut e benga anθ-o dikhipen, te aven tuqe le lovença kadja le punrenθe thaj te keren tut barvalo
jekhevaraθar!”.

Sar godîsarelas pes vov, sar te ingerel e love khere, anklel aver beng anθar o pani anglal lesθe
thaj phenel lesqe:

- Mo, manuÒ!a. Murro thagar paruvd‹s pesqi godî, phend‹s ke maj anglal te dikhas save sam
maj zorale thaj palal kadaja te lies e love.

- <Akana si akana!> phenel o ¢akado anθ-i pesqi godî xol‹riko. Aj si jekh aver dùma: “Sa o
barvalo si ©orro thaj o terno Òukar”. O Dänìlä maj xutîlel pesqo dî.

- Zorale? Aj, sar thaj anθ-o savo mòdo?
- Sar? Maj anglal, savo liel la grastn‹ anθ-e phike thaj amboldel pes trinvar trujal i len, bi te

thol la tele aj bi te phurdel, kodoles te aven les e love.
Thaj sar phenel, vi liel o beng la grastn‹ anθ-e phike thaj anθ-jekh minùto amboldel pes trujal

i len trinvar. 
O ¢akado dikhel kazom zor si le benges, na avelas lesqe te pat‹l, aj s‹ inkerd‹s pes thaj

phend‹s:
- Mo, beng!a. Me pat‹vas tut kä san maj zoralo pe sar san! Kadja kä tu l‹n e grastn‹ anθ-e

phike? Me lava la maÒkar e punre; thaj jekhvar liel la anθ-e punre thaj del pes trinvar trujal pan„sθe
bi te phurdel.

O beng atùn© dikhel kadja, na-i les so te maj phenel.
- Akana te dikhas kon naÒel maj sigo, phenel vov.
- Mo, beng!a, mança arakhl‹n tuqe kä aÒtis te nakhaves 
man?
- Palal, kaça?



- Av orde, te sikavav tuqe me!
Palal ‡al le bengeça anθ-e varesave kukurùzur‹, kaj dikhel jekhe ÒoÒojes sovindoj, thaj sikavel

les le benqesqe:
- Dikhes tu varekas, kaj beÒel tele, jekhe tiknorres?
- Dikhav.
- Kadava si murro ©havorro, o maj tikno. UÒt‹v les! Thaj kana uÒt‹vava les anθar i lìndri, te lies

tut palal lesθe. Thaj jekhevaraθe vi del muj: u! ta! na! na! na!... 
Atùn©, o ÒoÒoj xutel, thaj o beng palal lesθe. NaÒel vov sode naÒel, thaj anθ-jekh vrjàma o beng

xasarel le ÒoÒojes. 
¸i akana savorre asanas e ¢akadasθar, thaj akana asal vov le bengesθar. 
Kana o Dänìlä inkerelas pes le vasteça p-o ilo, asaindoj le bengesθar, dikh vi kadava

amboldelas pes, phurdindoj:
- Mo! Tha’ sigutno ©havorro maj si tut, ©a©es phenav tuqe! Kana sas maj-maj te thav o vast p-

e lesθe, xasardem les, thaj sa te ‡as tut!
- Miazol pesqe dad!eça! – phenel o Dänìlä. Aj? Maj kames te nakhaves tire zora mança?
- Na! Mekh ma! Maj miÒto te maras amen.
- Te maras amen? Si tut nasul e ‡ivipnasθar. Mo! Sa aÒundem le phurenθar kä e benga na-i dile:

palal, sar dikhav, tu na des anθ-e xŸv‹, sar dilo so san. AÒun! Man si man jekh phuro kak, kaj si les
en‹ Òela en‹vardeÒ thaj en‹ berÒa aj pan‡vardeÒ thaj duj kurke, thaj te aÒtis te ©hudes les tele, atùn©
te nakhaves tut vi mança, aj pat‹v kä dela tut p-o nakh. 

Phenindoj kadala, ‡al angle thaj kerel e vasteça e bengesqe te avel palal lesθe. Anθ-o maÒkar
le veÒesqo, telal e varesave bare barra, arakhadœl jekh xŸv le rri©hinenqi, kajθar dias laθar o ¢akado,
phirindoj varekana, kòrkorro, kana sas palal veÒesqe rukhorre thaj palal kale mùre / kalœrr‹. Aresen
von paÒe. O Dänìlä phenel: 

- Dikh o than mirre kakosqo, ©hiv tut anθre; arakhesa tu les sovindoj anθ-o u©har, le nakheça
anθ-e angara. Te del dùma n-aÒtil te del, kä pesqe danda thaj tharr‹ pelinesas lesqe jekhe miaθar
berÒenqi. 

O beng, kana na-i les so te kerel, ‡anen so kerel? ¸al anθre thaj astarel te thol pesqi pori paÒal
o nakh le kakosqo. Kadja maj trebujisard‹s lesqe, le phure rri©hinesqe, palal, mekh pe lesθe!
Jekhevaraθar, xutel xol‹riko anθar i xŸv e rri©hinesqi thaj avel p-e lesθe! Liel le benges thaj thol les
telal i thak thaj kikidel les zorales, paÒe sas te anklel pesqo ilo, thaj pesqe jakha ankliste avri anθar
o Òero, bare kobor e puruma sinesas bare! 

- Ehehe! Na rodes thaj arakhes vareso! - phenel o Dänìlä, savo dikhelas len sar maren pen aj
merelas asapnasqo.

Aj na ‡anav so kerel o beng, ke kerel vov so kerel, thaj, bare pharipnaça, xastral sar aÒtil anθar
o vast le rri©hinesqo. O Dänìlä, sar dikhel le benges xastrajlo… kerel pes kä ankalavel les. 

- Mekh, mo manuÒ!a, mekh! Na maj ker tuqe muj Òukar. Kana ‡angl‹n kä si tut jekh kak kadja
zoralo, sosθar phend‹n te marav man leça?

- Tha’ so? Na ©ajlil‹s tut? Av vi mança!
- Tuça thaj nùmaj tuça; nakhavas amen te das muj. Thaj kon dela muj maj zorales, kadava te

liel e love.
- MiÒto!… phenel o Dänìlä anθ-i lesqi godî; mekh, kä dav me muj! Mo, beng!a. Av thaj de muj

tu, k-aÒti te aÒunav tut.
Atùn©, o beng dindœl jekhe punreça k-i daxni rig thaj avereça k-i zervi rig haj xutilel pes

zorales e Òeresθar le ©erosqo, putarel jekh muj sode jekh piri thaj kana del muj jekhvar, izdral i phuv,
e xar‹ Òunen pen zorales, e der‹va kiraven thaj e ma©he save si lenθe daran; e benga anklen avri anθar
i len sode sine ©ar‹ thaj patrina! Thaj anθ-jekhvar sas te na maj avel o ©èro. O Dänìlä beÒelas opral
p-o gonorro le lovença thaj xutilel pesqo dî thaj phenel: 

- Mo! Tha’ nùmaj kadja aÒtis te des muj zorales? Me maj kä na aÒundem tut. Maj de muj jekh
var. O beng del muj maj zorales.
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- Sa na aÒundem tut. Maj jekh var!
O beng del muj maj jekh var, trinvar, kadja zorales, thaj pat‹sas kä pharol‹s vareso anθar lesθe.
- Akana na aÒundem ni© kadja cŸra. Kadja kä akana trebala te dav vi me muj zorales? 
- Kadja, va!
- Mo, beng!a, kana dava me muj avela te na maj aÒunes vaj avela te xutel tire god‹ anθar o

Òero. Xat‹rd‹n tu? Me kamav te kerav tuqe miÒto, kana kamesas te Òunes ma’.
- Sar?
- Aj te phandav tire jakha vi e kana jekhe khosneça vaj e piÒtireça kana kames te maj ‡ives.
- Phande so ‡anes thaj soça aÒtis, nùmaj te na merav! Atùn©, o Dänìlä phandel le benges zorales

jekhe khosneça le jakhenθe thaj le kanenθe, kadja sar e ©havorre khelen pen o khelipen “i phuri
kori”; palal liel jekh rovli thuli anθ-o vast, kä sar sas o Dilo o ¢akado, sa maj but pat‹las pes anθ-i
rovli sar anθ-o truÒul, thaj del jekh dab anθ-o Òero le bengesqo! 

- D dòsta, dukhal man! Aresel! Na maj de muj zorales!
- Na! A©h, beng!a Särsäìlä! Tu sar d‹n muj zorales trinvar? Thaj maj del jekh dab vi p-i zervi

rig e Òeresqi!
- Dukhal man! Aresel! Ale, ale, aresel! 
Thaj maj del les vi anθ-o anav le dad!esqo jekh dab!
- Dukhal man! - del muj zorales o beng - thaj, le jakhença phandle, sar sas vov, rovelas zorales

thaj ‡alas savorre rigenθe sar o sap aj ©hudel pes anθ-o pani thaj phenel le bengesqe e maj baresqe
so kerd‹s thaj so la©hard‹s thaj kä na-i te khelen penqe kadale drabarneça.

O Dänìlä phurdelas zorales paÒal o gonorro le lovença thaj na ‡anel sar te kerel. 
Kana, dikh, o trinto beng avel anglal lesθe, jekhe bare rovl‹ça anθ-o vast, kaj ©hudel la anθ-i

phuv thaj phenel:
- Mo, manuÒ!a. Akana te dikhav tut! Kon ©hudela kadaja rovli maj zorales opre, kodolesqe te

aven les e love.
- “Dikh, Dänile!a, phenel vov anθ-i pesqi godî, akana phabard‹s tut? 
Aj si vi kodoja dùma: “ O trebaipen sikavel le vurdonaris”.
- Av, ©hude tu la maj anglal, mo beng!a. 
Atùn© o beng liel i rovli por‹θar, thaj kana ©hudel la opre, zorales, thaj na maj dikhœl; thaj

nùmaj palal trin d„sa thaj trin r‹t‹, perel tele, zorales but ©hut‹s pes anθ-i phuv.
- Av, ©hude la vi tu akana! - phenel o beng phut‹rdo.
- ¢hudav la me, na bistardem, tha’ maj anglal ankalav la anθar i phuv, sar sas vi tuθe.
O beng kerel sar phend‹s o Dänìlä aj ankalavd‹s la:.
- Av! maj sigo, maj sigo, kä na-i man vaxt te beÒav.
- Maj mekh man jekh cŸra, beng!a, kä na cŸrden tut e ©havaorre coxaθar!
O beng mekhel les, kä na-i so te kerel. 
Na nakhl‹s but vrjàma thaj o d„s nakhl‹s vi vov. O ©èros sas dudalo, thaj e ©erxan‹ asanas anθ-

o ©èro, aj o ©hon ankalavelas pesqo Òero palal e plajina, anklelas avri aj dud‹relas i phuv. 
- Tha’ na maj ©hudes la, manuÒ!a?
- Na ©hudav la akana; aj phenav tuqe anglal te khoses tut mosθe so dikhel o ©hudipen laqo.
- Sosθar? 
- Dikh sosθar! Dikhes tu kothe, anθ-o ©hon, varesave ranga?
- Dikhav len. 
- Kothe si mirre phrala anθar kolaver lùm‹. Thaj, Devla, but kamen te avel len sastri, k-aÒti te

thon pètala le grastenqe. Dikh tu miÒto thaj dikh sar keren manqe le vastesθar, te dav lenqe kadaja
rovli kaj si la Òero sastresqo; thaj jekhvar vi thol o vast pe lesθe.

- BeÒ, dile!a, kä kadaja rovli kaj si la Òero sastresqo kadaja si amen bute berÒenθar amare
paposθar; thaj n-aÒtis te das la ni© anθar kadaja sasti lùm‹; thaj jekhvar liel la anθ-e lesqo vast thaj
naÒel sigo leça anθ-i len, phenindoj le bengesqe le maj baresqe so sas te kerel lesqe o Dänìlä. 
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Atùn© o beng o thagar, xol‹riko, zorales akharel savorre bengen thaj marel anθar o
punro,vak‹rindoj zorales:

- Akana, anθ-o kadava vaxt, te alosaren jekhes anθar tumenθe, savo te ‡al thaj te mudarel les,
ke si jekh manuÒ nasul, jekh biamal!

Jekhvaraθe, vi avel jekh anglal lesθe, kaj izdralas:
- Te traisaren, tumaro melalipen! Me ‡av te kerav sar mangel tœ rajipen, tumaro bigod‹qo

zorphenipen!
- ¸a, thaj kana san manuÒ zoralo, te ‡anes kä avela te kerav tut bare manuÒes.
Atùn©, o beng ‡al-θar jekhe moça opre thaj jekheça anθ-i phuv, thaj anθ-jekh var aresel k-o

Dänìlä!
- Mo, manuÒ!a, phenel o beng. Tu, tire xoxavimatença, dar‹d‹n o savorro bengipen; akana vi

me ©hudava tut savorre bengimatenθe le meripnasqe! Av te kuÒas amen, te das arman‹ jekh avres thaj
savo kuÒela maj nasul, kodova te liel e love! 

Thaj, jekhevaraθar, vi astarel o beng te del armaja, thaj na ‡anav so kerel thaj xutel le Dänilasqe
jekh jakh anθar o Òero. O ©orro ¢akado! Dikhœl kä sa lesqe sas te pokinel vi e bezexa le grastn‹qe
lesqe phralesqi, la buzn‹qe, la papin‹qe thaj le guruvenqe mudarde anθ-o veÒ. Òaj, e arman‹ la
papin‹qe areslesas les, ©orro lesθar, Devl!a. But maj si te cŸrdel jekh ©a©o raÒaj, kana dur‹l le
maxrime but‹nθar thaj gŸndil pes la©he but‹nθe! 

O ¢akado rimosal‹s, kerdœlas but nasul akana sa le bengeça... Thaj palal, so si maj la©hi sar i
jakh? O Dänìlä pharolas dukhaθar! Tha’ dukhalas les, vov maj inkerelas pesqo dî anθ-e danda thaj
phend‹:

- Na daraves man kadalença, beng!a maxrime!a so san! Avela te kerav tut te xas tire vasta thaj
te na maj bistares ma’ ni© jekh var!

- Va, va, na maj de dùma but thaj de vi tu arman‹, akana, te dikhav vi tut sode san zoralo le
mosθe.

Avela te lies o gonorro le lovença anθ-e phike thaj avela te ‡as manθe khere. Kä e arman‹ e
dad!enqe na-i manθe? Xat‹res?

Thaj, sar phenel, anklel vi o Dänìlä p-o gonorro; thaj o beng vazdel les anθ-e phike thaj xur‹l
lença sigo ‡i kheresθe, k-o Dänìlä o ¢akado.

E ©havorre thaj pesqi rromni, kana dikhen jekhe guruves sar xur‹l opral, naÒle-θar, daravde. O
Dänìlä, astard‹s te del muj palal lenθe p-o anav; thaj von, prin‡arindoj pesqo muj, a©hile, beÒle anθ-
o than.

- ¢havorra!len le dad!esqe, ©havorrea!len. Aven orde thaj anen tumença vi e arman‹ e
dad!enqe: i kangli soça xulaves aj o poÒom thaj aver kangli!

E ©have, e xurdorre, ©hœrdœn savorre, sar astaren le arman‹nça anθ-o vast. Avil‹s akana vi le
Däniläsqe o pani k-o as‹v!

- Thon o vast, ©havorra!len, p-e kadala xulajes, thaj astaren te den les arman‹ sar ‡anen tume
maj miÒto, te ©ajlœl les vi pesqo rajipen. 

Atùn© mekhel le ©havorren, kä vi o beng naÒel lenθar. Xutil‹s savorre pe lesθe thaj marde les
sar ©ajlœl le Dänilas. Thaj astarel o beng te del muj zorales sode liel lesqo muj; thaj xastral bare
but‹ça anθar o vast lenqe, mardo thaj malavdo sar sas, mekhl‹s vi e love thaj sa thaj gel‹s p-e plajina
palal kolaver.

Thaj o Dänìlä o ¢akado maj na sas xol‹riko thaj xastrajl‹s savorrenθar. Xal‹s thaj pil‹s thaj s‹
kadja ‡i kana phuril‹s, dikhindoj vi le ©havorren pesqe ©havorenqe trujal pesqe mesel‹θe.

(O nakhavipen si kerdino kaθar I Lìdia Ùrsu)
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LAVA MA∑KAR LAVA...

ale! – hej!, vaj! 
¢akado – O ©alavdo
kä – ke, kaj; so 

mòdo – (o) ©hand
vurdonàri - o tradno e vurdonesqo

1. E STÌLUR› E ¢HIB›QE
I. O ‡antrikano stìlo anθar: lingvìstika, metòdika, fìzika thaj matemàtika, (h)istòria,

naturalikane ‡antrimata th.a.);
II. O oficiàlo (vaj o administratìvo) stìlo

a. E krisutne tèkstur‹ (i konvència, i ordonànca, o òrdino, i rekomendàcia, o memoràndumo,
o regulamènto th.a.); 

b. E tèkstur‹ kerdine kaθar e rajikane thaj e birajikane institùcie (o ‡enutno mangipen, o
memòrio, o administratìvo lil, e prezentaciaqi (informaciaqi / aprobaciaqi) nòta, e
prezentaciaqi nòta, e motivaciaqo lil, o ©‹©‹ripen, i mujutni nòta, i rezolùcia, o sigutno
mesàÂo - i telefonikani nòta, o emàjlo, i telegràma, o tèlekso -, o kontràkto, i civìlo
konvència, e but‹qi agènda, o rapòrto jekhe but‹qe maladipnasqo, o apèlo / o
zoraloakharipen, jekh lobiaqo lil, o akharipen, e ‡ivipnasqo drom (o kurrìkulùm vìte), i
‡enutni (vaj administraciaqi) rekomendàcia; 

c. E tèkstur‹ save si vastipnasqe thaj informaciaqe materiàlur‹ (o plakàto, i paparudœrri, o
‡an‹ripen, e medienqo (presaqo) komunikàto, o sikavipen / o gido, e lov‹ripnasqo
mangipen, o projèkto);

III. E rivistenqo thaj e editurenqo stìlo (o nevipen / e nevimata, o Òerutno / bazutno artìkulo (o
editoriàlo), o artìkulo, o intervìo, i krònika jekhe spektakulosqi / jekhe publikone
prezentaciaqi, i tehnikani patrin/rig, e titulosqi patrin/rig, o anglutno lav / o anglolav, o
agorutno lav/o agorlav, e nòte, o ander, i bibliogràfia, i bio – bibliografìa e autorosqi [e
‡ivipnasqo aj e kreaciaqo drom e autorosqo]; 

IV. O literaturikano - artistikano stìlo (o epikano/mothovutno tèksto, o lirikano/poezienqo tèksto,
o dramatikano/t‹trosqo tèksto, o palalgodºtno tèksto/o memorialistikano tèksto, o tèksto
anθar bìblia); 

V. E bi©haldelilenqo stìlo (o svakodivesutno bi©haldolil, e emajlosqo bi©haldolil, i telegràma); 
VI. O mujutnikano stìlo (jekh pùbliko mothovipen, i pùbliko prezentàcia jekhe projektosqi (jekhe

temaqi, jekhe studiosqi th. a.).

2. O ¸ENUTNO MANGIPEN
O ‡enutno mangipen si jekh lil anθar savo phenas oficiàlo jekh personàlo mangipen anθ-o tèksto.
O ‡enutno mangipen xramosarel pes e vasteça vaj k-o kompùtero thaj ankalavel pes k-i

imprimànta p-jekh patrin savi si la o formàto A4.
Kaj o ‡enutno mangipen te Òaj avel thovdo ka-o dosàro ka-i bangi rig mekhel pes veste duj

centimètruræ. 
O ‡enutno mangipen si te respektisarel e avutne règule / te anderærel:

1. Ka-jekh duræripen pan‡e centimetrurænqo opral-tele e patrinæqo, xramosarel pes ka-o maÒkar,
bare grafemaça, e adresaciaqi / akharipnasqi formùla. I akharipnasqi formùla anderærel i
titulatùra vaj i fùnkcia e ‡enesqe karing kasθe keras o ‡enuto mangipen. Palal i akharipnasqi
formùla thol pes kòma.
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2. Palal duj veste rènduræ Òirdel o mangipen. Kadava aderærel:
• o telxramosardo;
• o anav thaj o angloanav e ‡enesqo kaj kerel o ‡enutno mangipen;
• e identitetaqo lil (i sèria thaj o gin) vaj o titùlo, i fùnkcia thaj e butæqo than, e beÒipnasqo

than savorre informaciença (o gav / o fòros, o gin, i stràda, o Âudèco / o sektòro);
• o mangipen (so mangas amen): “mangav tumen te miÒtokamen te avriden man jekh...” ;
• ke so trebal amenqe so amen mangas: liparav so kadava ... si trebutno...”.

3. E phandipnasqi formùla: “Naisarv tumenqe”.
4. Palal duj veste rènduræ anθ-i bangi rig xramosarel pes o than / i lokalitèta thaj i dàta, thaj anθ-i

©a©i rig i semnätùra (o xramosaripen e kodolesqo, kaj kerel o mangipen). 
5. P-o palutno rigaqo rèndo xramosarel pes kodolesqi titulatùra thaj anav karing kasθe keras o

‡enutno mangipen. 

Raj!a Direktore!a, 

O telxramosardo, Stänesku Marin, siklœvno anθ-i deÒto klàsa
k-o Licèvo “Dinu Lipatti” anθar o fòros BukurèÒti, beÒl‹rdo anθ-o gav
Kitìla, gin 154, i stràda “O ternipen”, o Âudèco Ilfov, mangav tumen
te miÒtokamen te avriden man jekh ©a©aripen anθar savo te ©a©arel pes
so me som siklœvno anθ-i kadaja Òkòla. 

Liparav so kadava ©a©aripen si trebutno mirre dadesqe k-e
but‹qo than.

Naisarav tumenqe!

BukurèÒti, Naisarimatença,
12.01.2011 O Stänesku Marin

E Rajesqe Direktoresqe e Licevosqe”Dinu Lipatti” anθar o fòros
BukurèÒti 

Inkeren godî!

I lùngo paramì©i si jekh spècia e epikane ©handesqi anθ-i pròza, bare buxl‹rimatenqi, anθ-i
savi inklœn fantastikane àkcie, save sine kerde kaθar e personàzuræ kaj si len opralnaturalikane
zoræ.

E autorosqi lùngo paramì©i si xramosardi jekhe autorosθar thaj sikavel o stìlo kodole
autorosqo.
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A. Literatùra
1. Roden e òpere risparde / liparde anθ-o kadava modùlo ka-e licevosqi bibliòteka, kaj

tumaro siklærno rromane ©hibæqo, ka-e Âudecosqi bibliòteka vaj k-i didaktikani
bibliòteka le Òkolutne inspektoratosqi!

2. Roden aj arakhen anθ-e lila (rromane vaj avere ©hib‹θe) le fragmèntur‹ alosarde aj dine
kathe, anθ-o modùlo!

3. Ginaven / drabaren, sastesθe, e òpere dine kadale modulosθe!
4. Zumaven te sikaven kaj maladile tume kasave miazutne òpere (vaj tème, motìvur‹,

personàÂur‹ th.a.) anθ-e aver literatùre (rumunikani, magjarikani, francuzikani, rusikani,
germanikani, anglikani th. k. m. d.)!

5. Save sine le xarakterìstike le kreaciaqe xramosarde kaθar o o Ion Kr‹ngä?
6. Save tème vi motìvur‹ arakhen pen anθ-e pesqe kreàcie?
7. Keren jekh literaturikano esèvo palal sar si te Âutisaren pen e manuÒa maÒkar lenθe!  
8. Save xat‹rimata aj emòcie si tumen kana ©itisaren / drabaren kasave kreàcie?
9. Sosθar si kadava tìtulo kadale kreaciaqo?
10. Prezentisaren o stìlo, savesθe xramosarel o autòro!
11. Sosθe beÒel o andipen kadala operaqo ka-o bar‹ripen e dîvesutne rromane literaturaqo?
12. Roden p-o internèto e biografìe vi e but‹ xramosarde aj kerde le autorurenθar maladile

kadale modulosθe! Keren jekh xarni prezentàcia le neve arakhle but„nça save dikhen len! 
13. Save neve literaturikane tème, spècie, motìvur‹ th. a. arakhle aj siklile anθ-o kadava

modùlo? Prezentisaren len! 
14. Keren vi aver klasaqe vaj kheresqe but‹ anθar i literatùra, palal tumaro alosaripen vaj

palal le sikl‹rnesqo!

B. ¢hib thaj vak‹ripen 
1. So si jekh ‡enutno mangipen?
2. Sar xramosarel pes jekh ‡enutno mangipen?
3. So anderærel jekh ‡enutno mangipen?
4. Redaktisar jekh ‡enutno mangipen karing jekh biguvernamentàlo organizàcia anθ-i savi

te manges jekh ©a©aripen anθar savo te inklœl so san rrom. O ©a©aripen trobal tuqe kaj te
Òaj te xramosares tut k-i fakultèta p-e speciàlo thana vaÒ e rroma. Palal so agorisardæn,
paruv tiro ‡enutno mangipen tire kolegoça. La©haren tumare doÒa dikhindoj ka-o dino
modèlo.

5. Zumaven te dikhen, kotor kotoreça, sar sas nakhavde / ambolde rromanes e fragmèntur‹
prezentisarde kathe! Cirden avri ververutne ekzèmplur‹ / misala, k-aÒti te aven andine
anθ-o vak‹ripen le savorre siklœvnença! 

6. Alosaren, anθar e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e “zorale” vi le “bizorale” pùnktur‹ le
amboldipnasqe / le tradukciaqe. Tume, save variànte arakhlenas? 

7. Roden, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e neve fonetikane ‡anglimata siklile kadale
modulosθe! Vak‹ren palal lenθe! 

8. Arakhen, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ anθar e morfologikane ‡anglimata siklile
kadale modulosθe, vaÒ e vak‹ripnasqe riga prezentisarede kathe! Vak‹ren palal lenθe!

9. Keren jekh “baribalval anθ-i godî” (“brejnstòrmingo”) savorre kolegurença, kerindoj, ka-
i kali phal, jekh xarni skèma le ‡anglimatenqi anθar e leksikosqe nòcie siklile anθ-o
kadava modùlo!

I EVALUÀCIA LE ¸ANGLIMATENQI?



O BUXL›RIPEN E ¸ANGLIMATENQO

Na bute vræmaθar, o raj, o dr. Mar©el e Kurtiadesqo, kaθar i
francuzikani fakultèta, o INALCO, arakhlæs kaj e pra-rroma gele-θar akana
paÒe 1000 berÒa anθar i India, e zonaθar e KanauÂesqi. Anθ-i ilustràcia,
dikhel pes sar “i Kali” si andini anθ-o pani, kadja sar kerel pes vi avdîves
anθ-i telutni rig e Franciaqi kaj i Provènca, kana si ingerdi “I Kali Bibi”
anθ-o pani e derævæqo, kaθar e rroma.

Palal sar ‡anas anθar e xramosarimata le Kurtiadesqe, o KanauÂ sas
astardo / okupime anθ-o berÒ 1018, kaθar o Mahmud anθar o Gazni (jekh

fòro arakhlo na dur p-i mezmerutni rig kaθar o Kabùlo), kaj sasas o sultàno e Afganistanosqo. Vov
lias peça le savorren 53.000 manuÒen arakhle kothe, anθ-o KanauÂ, pesqe themesθe, anθ-o
Afganistàno, isindaj barvale vi ‡anindoj but profèsie.
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10. Keren savorre siklœvnença, ka-i kali phal, jekh “baribalval anθ-i godî”
(“brejnstòrmingo”), kerindoj jekh xarni prezentàcia le neve ‡anglimatenqi anθar e
vak‹ripnasqe nòcie siklile anθ-o modùlo!

11. Roden anθ-e dine fragmèntur‹ le rimome fonetikane fòrme thaj ulaven len, khethanes,
klasaθe, anθar jekh “brejnstòrmingo”, anθ-e verver kategòrie! 

12. Roden, arakhen aj xramosaren savorre maladile dialektàlo fòrme le lavenqe aj den lenqe,
klasaθe, sinonìmur‹! 

13. Roden aj arakhen, anθ-e dine tèkstur‹, e rromane lava kerdine anθar verver maÒkara le
barval‹ripnasqe le leksikosqo! Ulaven len p-e kolòne aj phenen o tìpo lenqo! 

14. Keren vi aver gramatikane klasaqe vaj kheresqe but‹, palal tumaro alosaripen vaj le
sikl‹rnesqo!



Sorin-Kristian Mojsesko
(Sorin Cristian Moisescu)

Kerdilœm and-o fòro le KalaraÒenqo. Barilœm anθ-o Modèlo maÒk-ol rupunàr‹ ‡i kana sœmas
trinenqo; atun© aresl‹m anθ-ol KalaràÒ‹ maÒk-o xanotàr‹ de-anθ-o Orizònto. Pherdœm deÒuÒtar breÒ
thaj astardœm te rodav murre phure daden, te ‡anav kon sœm, kaθar avav. Murre manuÒa sin kòr©i.
Murre dadesqi dej laxìsa, murre dadesqo dad jekh paÒ làxo haj jekh paÒ rumunizime rrom. Murra
dejaqi dej anθar-ol munt‹nìcika rumunizime rroma haj anθar-ol bulgarìcika làxuri, murra dejaqo dad
anθar-ol èrdeji-©angòvuri, kaj sin kherukune rroma, save sas-le ungrizime. Kana avile de kothar,
denas dùma nùmaj ùngrika haj phiravenas penqe anava – ni© ungrìcika, ni© laxìcika. Ternaxar,
phirdœm te ris‹vav anθ-e kod‹ nàcia prandindos, de amenθe nùmaj sigonθàrla ‡iven vi kesave
rroma. Sas xanotàr‹, sas ©‹unàr‹, sas gàbor‹. Svakone rromane piramn‹ça murr‹ça, kaj kamlœm te
lav la rromn‹qe, murre manuÒa thode tàga. Svakon ©hej sikl‹rd‹ man pesqi ©hiborri, thaj bàrima
kadjal ©i avilœm pe xasaripnasθe. Brailaθe reslœm la Adela ka ”Milajesqi Òkòla rromane ©hibaqi”,
prin‡and‹m amen, sas anθar-ol rajikane rroma, vi anθ-e laqo ilo sas kodo andrutno maripen –
”Kazome axŸmipnaça, sœm vaj na sœm vi rromni ?”, ©‹jlil‹m amen, gel‹m anglesqe ka ”Sikl‹rne vaÒ
ol rromane ©h‹vorre”, ka Rigìni siklilœm pàleÒ murre praphurenqi ©hib, pala’ sosθe paruvdil‹sas duj
var, lil‹m amen, si amen jekh ©hej negaravdini. 

Lien god‹θe!
Kathe, tume arakhle jekh sombiografìa e autorosqi, kerdi lesθar. PaÒal kadalenθe maladile

lesqe biografiaθe, si te sikavas ke o Sorin-Kristian Moisesko si jekh anθar ol maj la©he prin‡arne le
rromane dialekturenqe, thaj lesqo but zoralo ‡anipen si anθar i rig la ©hib‹qi vak‹rdini le
xanotarenθar, ol rroma save xanoven ar©i©eça il kakav‹ haj aver ©are anθar e manuÒesqo kher. Lesqe
preokupàcie si anθ-o umal la poeziaqo, la ©hib‹qo, la rromane historiaqo, phurane gilænqo,
parami©ænqo tha’ vi le amboldimatenqo. Vov nakhavd‹s anθ-o dialèkto vak‹rdino kaθar ol spoitòr‹
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O IV-to modùlo



(ol xanotàr‹) i Evangèlia palal o Lùka. Sa kadja, vov ambold‹s rromane ©hib‹θe maj but biblikane
lila haj anθar i kreàcia le rumunikane autorurenqi, po but anθar pesqo fòros, o KäläràÒi. Kathe
arakhena, paÒal varesode poèzie lesqerrenθar, vi jekh paramì©i kidini kaθar o Nikulàje Picigoj,
adaptime haj anav‹rdi lesθar Bi©alo. 

Pala’ lesθe si te maj liparas vi kadala:
• Biando an 1979, studènto 2002-2006, agordinipen an 2008;
• siklærno rromane ©hibaqo k-i Òkòla “Mihaj Vitèzo” le klasença I-VIII, anθ-o fòro KalaràÒi,

2002-2003;
• sas o jekhto “rumùno” kaj xramosardæ pa o HŸderlèzi le xanotarenqo (butî dindi ka-i

organizàcia “Arakhen le ©havorren!” anθ-o 2003, tha’ inklili vi ka-o PitèÒti anθ-o nev-lil O
glaso le rromenqo, savesθe sas anθrutno korespondènto an 2004) haj pa’ ol tradìcie le
gaborenqe (kadaja butî si ìnke biprintime);

• formatòri Òkolutne mediatorurenqo (projèkto le Themutne Kole‡osqo “Gergi Lazar” anθar o
fòro KluÂ-Napòka, anθ-o progràmo O giripen k-i edukàcia le dezavantaÂime grupurenqo, le
akcentoça p-i rromani populàcia), k-i Sarata Monteoro anθ-o Âudèco Buzow thaj k-o KluÂ-
Napòka anθ-o Âudèco KluÂ, anθ-o berÒ 2004; 

• somautòri e lilesqo Tradìcie le rromenqe anθar o rumunikano 
them (“Arakhen le ©havorren!”, BukureÒti, 2004);

• autòri e amboldipnasqo inklisto sar I Evangelia ‘θar o Lukas, 
KalaràÒi, 2005 

46

Nùmaj tuqë iriv murro ilo
Motto GŸndos tut manθe? Me bilædºvav bi tîrro.
Maj sœm me anθe tîrro Òëro?

So miÒto avelas - paÒ tuθe te aÒav,
malado jubimasθar te na tilærav.
Maj lokhes kamlœmas me te-avel;
bi nasul faipnasqo i godî te-alosarel.

Piav le korkoripnasqi kërki jasfin
fìnke anθe manθe beÒav phandino.
Le manθar o kìno, dàkë teredis!
TruÒalo t„’ dorosθar ‘Âukërel mo’ ilo
kodo pheras aÒilo biphendo
pala’ sekon ©umidimos amaro.

Musuriv ©æ©imaça so me dikhav suno
∑ukar phendænas: “San manθar but kamlo!”
Da sar na©ilæ iÂ o ©ìro, na©œl vi ad„s
Na samitil khàn©i te patæs kë jubines.

Kë na dikhlæn vàreso manθe si ©a©es;
amburik vi akana ìnke fal tut phares.
Phendœm destul thaj aÂukërav
te das amen angàlæ, tut te ©umidav.

Delmutano suno
Khònik na ertil i dukh murri 
haj so-jj anθe murro vodî.
But rojimo’ anθ-o kolin,
kërke jasfa...Anθar jekh Òejorri.

¢œrdæ murre sune i ©œxani.
Murro seretimo’ vaÒ ka’që aÒilæ?
Kana voj ji doÒali - 
leg maj vuÂi anθ-o Òejæ! 

Haj o seretimo’ phabol anθ-o ilo
sar jekh jag mòjnem mudardî anθ-o bov,
kodæ balval aÂukërindoj 
kaj te phurdel la...haj te Âudœl! 



Bi©alo

Ekh rrom, terno, pan‡e breÒenθar pilto, pan© kŸzaja les. ¢œwrro lipime phujaθe. Anθ-o muj o
ivendesqo Âala ke pe’ manuÒa te mangel lenθar kaÒta. O manuÒa lesqe pale: “Barawdam tut,

pilcardam tut, kerdam tuqe bæw, dian tut bàÒka,
akana ale tu-da hŸner‡is, khidi tut, la©har tuqe
korkorri! Âanca ke pilcajlo to’ phral po cigno,
ame lazŸmi te dikhas kalesθar-da.”

O breÒ ke avias andas pe’ gozæθe ke lesqe
manuÒa akerde lesqe ke akanìrla sino rigaθe pe’
familiaça, pal o’ trèbuj te dikhel pe’ kŸzajinθar
hen pe’ rromnæθar. GŸndisajlo o’-da ke si po
Òukar te khidel pesqe kaÒta lina’. Pal’ sar kerna
o rroma, ka’ te na cinen θar-o kiristedes, ke na-
’j frankoja? Khidena xurzimata anθar o veÒ. O’,
ke sias o’-da po vrènikos, phendas te phirel
pesqe te khidel pesqe xurzimata po but, ka’ te-
l les ivende, te tacarel o kher o kŸzajinqe. Pal’
gelo-tar anθ-o veÒ. Sar khidela ekh drez
xurzimata pherdas po’ ordonos. Kana te ©eksin
khere, Òunla ke vrangisolas ekh. TŸrzìos,
maÒkar o racæqo, traÒavzilo, ama thardas ekh
ruj pal geas te dikhel kon isi. Kaj ekh ambrŸn
thuji sias phando dozdolaj o ÒiÂimiça aver
manuÒ Devlesqo, ekh rrom pen‡arduno. Pal
pu©hela les: 

- Sosqe sian phando athe? Kon phandias
tut? 
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I màmi
Andral me’ ursimakosqe rola i phuri
Anθar-o thuwajaqo kiÒtòkos pela
Âawa avri k-i pòrta – te na avel phirri
Pal avral roawa me-da

Ava’ pàlpa-’nθ-o kher; angal te giraw  
Khosa’ mo’ muj – te na axojol
Pal’ oj sa rola; na-’j man pànda zor
O àpsoja kona o bare bouarlar man

Lawa-’n me’ vasta laqo vas’
ZbŸr©ime, sa kòkalos
Kale vasteça tholas ke mi’ bul o pàtawos
Man kale vasteça barawdas 

Gudara’ la, ”Muk!” phena’
Pal’ oj mudarla pi thuwajj
Perre adŸminça javàÒæ hen cigne
Kerla hŸzmèci anθar o kher.



- Zerima ©hindom ekh ambrŸn, kolesqe phandias man o paduràri! ¢ek te na phandel tut-da! 
- Man na-’j sosqe te phandel man, zèrima me khidawa xurzimata, nana lawa kaÒta bare,

ambrŸna thule. 
O’, te phirrel o ÒiÂimi te del les drom. 
- Na di man drom! Kowa si paÒal, dikhela anθ-o karanŸci-da, si sigo pal’ astarla amen! ¢ek te

na phandel tut-da! 
Po koda manuÒ thowde cŸncàræ but. O’, te aÂutisarel koles, te del o cŸncàræ rigaθe opral lesθe.

O manuÒ ke sias phando k-i ambrŸn akerla lesqe: 
- Na maj di o cŸncàræ rigaθe opral manθe! 
O’ pale: 
- Tha sosqe? Ke xane tut hen ka’ meres! 
Koda o phando: 
- Muk-ta’ len kana akerawa! ¢ale sine, dàke desa kalen rigaθe avena aver, bokhale!

(adaptàcia pala’ ekh paramìca akerzi o Nikulajisθar Picigoj an 12 juliaqo 2010)

I-rat
And-i rat axor hen kaji
Kana i jindra sij-θar thagarni
Niekh nan’-axojla
Mo ’zi ce ©u©ola
Kana bute hŸzmecinθe sunisona
Pal o khajnimata, savre, bisterzona
Me jazarŸm ©ima pherasença
Me kinosθar o khajne sunença
Te-aÒi paÒawa manqe
O pa©æça and-o ’zi
Me racæ te-n bi sunenqe
Pal mi jindra te-l uÂi

(Sorin Moisescu)
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Inkeren godî!

I paramì©i si jekh literàro kreàcia prozaθe, savi si la jekh sado subijèkto vi buxl‹rimata maj
tikne sar si kaj o romàno. 

LAVA MA∑KAR LAVA...

adŸmi - pàso, phird 
akanìrla - akanaθar, de-akana
akerel - phenel
ambrŸn - rukh
amburik - amborim, pòte
andral lesqe - anθar lesqi kàuza
ànla pe’ godæθe [*anel pe’ godæθe] - serel
àpsos - asvin

axŸmimos – xamimos
axòjla [*axojol] - prin‡andœl
bàrima - makar
bisterzòla - bistardœl
bouar [*bou-] - izbuknil, inundil,
©hordœl o pani
©angòvo - rromùngro, ungrizime rrom
©eker [*©ek-] - tilærel, tinivel
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©hiborri - dialèkto
©ìma - hancŸ, cŸra, pìko, zàlaga, bùka
©ìro - vaxt
©u©òla [*©u©œl] - ©u©ævel
-da - vi
del drom - mestærel, slobodil
del pes baÒka - del pes rigaθe - beÒel
separime
dikhel lesθar - griÂol les, lel sàma pre
lesθe
dozdolaj - trujal 
èrdeji - ardælæno 
ertil - xatærel 
fal les phares - fal les nasul
frànkos - lovo
gìrla [*girel] - del anθre
hen - thaj
hŸner‡is - vrènikos - butærniko
hŸzmèci - butŸ
iril - xramol
javàÒi - pohalo
jazar [*jaz-] - xramol
jìndra - lìndri
jubinel - kamel 
karanŸci - tunèriko, temìna
kerel hŸzmèci - butikerel
khajnimos - nasulimos
khajno - nasul
khajno suno - koÒmàro
kherukutno rrom - rajikano rrom,
karpacìvo rrom
kìnos - dukh bari
kiristes - depòzito kaÒtenqo
kiÒtokos - thuvalæqo agor
kŸzàj - xurdorro, ©hævorro
kòr©i - xamime nacienqo
laxìciko - rumunikano 
làxika - rumunikanes, po laxìciko ©hib
laxìsa - rumùnka
làxo - rumùno
lazŸmi - trèbuj - trebul
manuÒ - parìnto
mòjnem - màjke, paÒe
negaravdino - kaj na la‡al pesqe rateça

òrdonos - vurdon
pal - haj 
pale - aj
pàleÒ - pàlem, neves
pàlpa - parpalepànda - maj, ìnke
pàtawos - patavo
paÒòla pesqe - paÒlœl, sovel pesqe, thol
pes p-o Òerand
pen‡ardutno - prin‡andino, vestime 
pheras - dùma
pheras (s.m.) - lav
phirrel - puterel, deskerel
phirro - puterdo, deskerdo
pilcarla [*piltærel] - prandil
pilcòla [*piltœl] - prandisævel
pilto - prandime
praphuro - phuro dad, anglutno babas
risævel - avel pesqe parpale
ruj - rovli
rumunizime - kaj perriença del dùma
làxika anθ-o kher
samitil - kontil, si bari buti
seretimos - jubimos, kamimos
si anθe lesqo Òero – serel les
si rigaθe - si separime
sigonθàrla - na bute vræmaθar, cŸra
vræmaça anglal
sunisòla [*sunisœl] - dikhel suno, del
sune, sunisævel
ÒiÂimi - Òelo / Òolo
teredil - pasol lesqe, dukhol
ternaxar - terno biprandime, ©hævo baro 
tharel - del jag
thol tàga - si kòntra
thuwajj - thuvali
ungrìciko - magærikano
ùngrika - magærikanes
ursimàkos - sòrta, phendini
vrangisòla [*vrangisævel] - vajtil pes
zbŸr©ime - rancòÒo
zèrima - fìnke
zi - (v)ogi, (v)odi, di 
Âudœl - ‡ivdœl
‡al anglesqe - ‡al maj dur



NEVE SIKLŒVIMATA 
O intervìo vaÒ o thovipen k-i butî
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O intervìo si jekh planifikisardo thaj
kotrolisardo khetanovakæripen maÒkar duj
vaj maj but ‡ene, savo si les jekh res.
Anθ-o intervìo sa e duj riga vakæren thaj
aÒunen rendosθe.
O intervìo vaÒ o thovipen k-i butî si jekh
trampikani fòrma e interviosqi.
Ka-jekh intervìo vaÒ o thovipen k-i butî
lien kotor duj riga:

A. I jekhto rig: o trampikano manuÒ vaj i
fìrma; kadaja rig intervisarel / pu©harel
kolaver rig. 

B. I dujto rig: o ‡eno kaj si intervisardo,
kadava amboldel kolaver rigaqe.

So si te kerel i rig savi intervisarel/pu©harel?
- Arakhel kazom maj but informàcie palal o

kandidàto dikhindoj lesqe thovdine lila:
e intenciaqo lil, o CV-o.

- Phenel o than thaj o vaxt kana avela
o intervìo.

- Rodel so pu©himata avena thovdine ka-o
intervìo. Kadaja si i maj importànto thaj    i maj buxli rig e interviosqi.

So si te kerel o ‡eno kaj si intervisardo?
- Palal so tradæs pesqo intenciaqo lil thaj o CV-o, rodel maj but informàcie palal e butæqo than

vaj palal i fìrma, keridoj dikhimata thaj vakærindoj e manuÒença kaj keren butî kothe, vaj p-o
internèto.

- O kandidàto si te prin‡arel e interviosqo than thaj te aresel vaxtesθe.
- Te analizisarel pesqe emocionàlo isimata, godîsarindoj pes sar te del la©ho dîves, sar te del

vast e manuÒeça vaj e manuÒença kaj intervisaren les, sar te beÒel p-o skamin.
- Te ‡anel miÒto save si lesqe “zorale virama” thaj “kovle virama”. VaÒ e pesqoprin‡aripen si te

mangel jekhe la©he amalesqo vastdinipen.
- E gada thaj e fizikano dikhipen e kandidatosqe si te aven klàsiko thaj uÂe.
- E kandidatosqo vakæripen si te avel naturàlo, pakivalo thaj amalikano.
- E pesqoprezentisaripen si te avel realìsto, haj e kalitete si te aven prezentisarde la©he

xakæripnaça.
- Palal so agorisarel pes o intervìo, kandidàto si te naisarel thaj te inklœl anθar e interviosqi sàla.
So pu©himata si te anderærel jekh intervìo vaÒ o thovipen k-i butî? 
O intervìo vaÒ o thovipen k-i butî
1. So Òaj phenes palal tuθe?

Ke kadava pu©hipen vakæren palal tumari edukàcia, palal e kerde profesionàlo kùrsuræ thaj
palal tumare obijektìvuræ / resimata.

2. So ‡anes palal amari institùcia / fìrma?
Vakæren palal e firmaqe resimata, obijetìvuræ, kerimata, manuÒa. Si miÒto te sikaven ke roden
informàcie palal i institùcia / fìrma.

3. Sosθar kames te keres butî amenθe?
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Vakæren palal e instituciaqe / firmaqe trebuimata. Te, misalæqe, ‡anen so si jekh progràmo
anθ-e savo Òaj te lien kotor, phenen kadaja butî.

4. So eksperiènca si tut kadala umalesθe?
Vakæren palal e anglutne tumare butæ, zorærindoj e baxtagora.

5. So rekomandisarel tut vaÒ kadava pòsto?
Vakæren palal tumare baxtagora, misalærindoj. Phenen so ‡anglimata thaj talènturæ si tumen
thaj so la©he resimata si tume.

6. So pla©al tut k-i amari ofèrta thaj so na pla©al tut laθe? 
Vakæren palal trin vaj Òtar butæ kaj pla©al tumen: “O progràmo si la©ho, kodolesqe ke kadaja
butî si ...”.

7. Savo sas tiro palutno drabardo lil, o palutno dikhlo fìlmo thaj o palutno sportìvo evenimènto
savesθe lian kotor?
Kadava pu©hipnasθe si te ambolden sikavindoj so si tumen jekh kantaisardo ‡ivipen, anθ-e
savo si tumen vaxt vi vaÒ e hòbivuræ.

8. Sar godîsares ke si tiri personalitèta?
Ambolden xarnes, labærindoj varesode propozìcie anθar save te sikaven tumare la©he riga. ∑aj
te anderæren anθ-o amboldipen vi vareso negatìvo, tha’ thon kadava butî anθ-jekh pozitìvo
dikhipen (sar misalæqe: “Sem varekana biaÂukærno te arakhav mire butæqe resimata”). 

9. Patæs so sas tut baxtagor anθ-i tiri butî ‡i akana?
Prezentisaren tumare baxtagora anθ-jekh la©hi dud, tha’ na laÒaren tumen zorales.

10. So ‡anglimata save siklilæn len Òkolaθe Òaj te labæres len anθ-o kadava butæqo than?
Vakæren palal so ‡anglimata kaj siklile len anθ-i Òkòka. Sar misalæqe: e komputeresqo
labæripen, e avrutne ©hibænqo prin‡aripen th.a. 

11. So kerdæn anθ-o palutno berÒ kaj te la©hares tire ‡anglimata?
Zumaven te anderæren e aktivimata save buxlærde tire ‡anglimata vaÒ e butæqo than. ∑aj te liparen
verver khon‡arimata thaj projèkturæ vàs e personàlo baræripen. Anglekeren varesode misala.

12. So pokipen trobal tuqe vaÒ kadava butæqo than?
Si jekh pharo pu©hipen. Na ambolden sigo. Phenen vareso sar: Kadava si jekh pharo pu©hipen.
∑aj te phenen manqe tumen sode molærel kadava butæqo than? ∑aj te maj phenes ke o pokipen
si phanglo e verver butæqe xurdimatenθar thaj palal kodoja des jekh maj buxlo lovenqo interval.

13. Keres butî miÒto anθ-o khetanipen?
¢a©es phendo ‡anen te keren butî miÒto anθ-o khetanipen. Aven anglekerde te den misala save
te ©a©aren ke kerden butî anθ-o khetanipen. Na aÒaren tumen, prezentisaren p-jekh normal
vak. Kadava si jekh imporànto pùnkto.

14. Sode vaxt godîsares ke keresa butî amare firmaθe / instituciaθe?
Kadala pu©hipnasθe na si te den jekh dudalo amboldipen. Òaj te ambolden sar: Pla©alas man
te kerav butî vaÒ kazom maj but vaxt.

15. Save si tire avutne projèkturæ?
Vakæren palal tumaro profesionàlo buxlæripen, sar tumen kamen te siklœn maj but anθ-e
kadava umal.
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A. Literatùra
1. Roden e òpere risparde / liparde anθ-o kadava modùlo ka-e licevosqi bibliòteka, kaj

tumaro sikl‹rno rromane ©hib‹qo, ka-e Âudecosqi bibliòteka vaj k-i didaktikani
bibliòteka le Òkolutne inspektoratosqi!

2. Roden aj arakhen anθ-e lila (rromane vaj avere ©hib‹θe) le fragmèntur‹ alosarde aj dine
kathe, anθ-o modùlo!

3. Ginaven / drabaren, sastesθe, e òpere dine kadale modulosθe!
4. Zumaven te sikaven kaj maladile tume kasave miazutne òpere (vaj tème, motìvur‹,

personàÂur‹ th.a.) anθ-e aver literatùre (rumunikani, magjarikani, francuzikani, rusikani,
germanikani, anglikani th. k. m. d.)!

5. Save sine le xarakterìstike le kreaciaqe xramosarde kaθar o Sorin-Kristian Mojsesko?
6. Save tème vi motìvur‹ arakhen pen anθ-e pesqe kreàcie?
7. Keren jekh literaturikano esèvo palal tumari famìlia!
8. Save xat‹rimata aj emòcie si tumen kana ©itisaren / drabaren kasave kreàcie?
9. Sosθar si kadava tìtulo kadale kreaciaqo?
10. Prezentisaren o stìlo, savesθe xramosarel o autòro!
11. Sosθe beÒel o andipen kadala operaqo ka-o bar‹ripen e dîvesutne rromane literaturaqo?
12. Roden p-o internèto e biografìe vi e but‹ xramosarde aj kerde le autorurenθar maladile

kadale modulosθe! Keren jekh xarni prezentàcia le neve arakhle but„nça save dikhen len! 
13. Save neve literaturikane tème, spècie, motìvur‹ th. a. arakhle aj siklile anθ-o kadava

modùlo? Prezentisaren len! 
14. Keren vi aver klasaqe vaj kheresqe but‹ anθar i literatùra, palal tumaro alosaripen vaj

palal le sikl‹rnesqo!

B. ¢hib thaj vak‹ripen 
1. So si jekh intervìo?
2. Kon liel kotor k-jekh intervìo vaÒ o thovipen k-i butî?
3. So si te kerel i rig savi intervisarel / pu©harel?
4. So si te kerel o ‡eno kaj si intervisardo?
5. Godîsaren ke, kaj te lien jekh butæqo kamlo than, lien kotor k-jekh intervìo. Keren

khetanimata anθar duj ‡ene thaj keren jekh rolosqo khelipen. Anθ-e sarkon khetanipen,
jekh ‡eno si e butæqo dinitòri (e firmaqo / instituciaqo dirèktoro), haj o kolaver ‡eno si o
kandidàto savo kamel te lel e butæqo than. Vakeren palal sar sas kerdo o intervìo sarkone
khetanipnasθar. Alosaren o maj la©ho butæqo dinitòri thaj pan‡ kandidàturæ save
godîsaren ke Òaj te avel len baxtagor k-jekh intervìo.

6. Zumaven te dikhen, kotor kotoreça, sar sas nakhavde / ambolde rromanes e fragmèntur‹
prezentisarde kathe! Cirden avri ververutne ekzèmplur‹ / misala, k-aÒti te aven andine
anθ-o vak‹ripen le savorre siklœvnença! 

7. Alosaren, anθar e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e “zorale” vi le “bizorale” pùnktur‹ le
amboldipnasqe / le tradukciaqe. Tume, save variànte arakhlenas? 

8. Roden, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e neve fonetikane ‡anglimata siklile kadale
modulosθe! Vak‹ren palal lenθe! 

9. Arakhen, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ anθar e morfologikane ‡anglimata siklile
kadale modulosθe, vaÒ e vak‹ripnasqe riga prezentisarede kathe! Vak‹ren palal lenθe!

I EVALUÀCIA LE ¸ANGLIMATENQI?



O BUXL›RIPEN E ¸ANGLIMATENQO

Sar tume dikhle ka-o agor le jekhtone modulosqo, maÒkar le maj
anglutne politikane manuÒa le rromenqe anθar i sasti lùmja, si vi o dr. Rajko
Djuri© anθar i Sèrbia. Vov sas maj anglal, anθ-o komunìsmo, baro rromano
Âurnalìsto, tha – sa vrjàma – vov sas o maj baro akanutno poèto le rromenqo
anθar savorre phuvæ kaj ‡iven rroma. 

Kathe, tume dikhen duj anθar pesqe lila, printisarde avere themenθe, Germaniaθe vi
Franciaθe. Sa so kerdæs (vi kerel) pesqe ‡ivipnasθe, vov kerdæs len ka-o superlatìvo: i poezìa, i pròza,
i història, i Âurnalìstika, i polìtika, o organizisaripen le rromenqo, e rromane festivàluræ, o rromano
aktivìsmo, sa, sa, vov kerdæs len bare ileça vi manuÒikanipnaça! (Gheorghe Sar‹u) 
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10. Keren jekh “baribalval anθ-i godî” (“brejnstòrmingo”) savorre kolegurença, kerindoj,
ka-i kali phal, jekh xarni skèma le ‡anglimatenqi anθar e leksikosqe nòcie siklile anθ-o
kadava modùlo!

11. Keren savorre siklœvnença, ka-i kali phal, jekh “baribalval anθ-i godî”
(“brejnstòrmingo”), kerindoj jekh xarni prezentàcia le neve ‡anglimatenqi anθar e
vak‹ripnasqe nòcie siklile anθ-o modùlo!

12. Roden anθ-e dine fragmèntur‹ le rimome fonetikane fòrme thaj ulaven len, khethanes,
klasaθe, anθar jekh “brejnstòrmingo”, anθ-e verver kategòrie! 

13. Roden, arakhen aj xramosaren savorre maladile dialektàlo fòrme le lavenqe aj den lenθe,
klasaθe, sinonìmur‹! 

14. Roden aj arakhen, anθ-e dine tèkstur‹, e rromane lava kerdine anθar verver maÒkara le
barval‹ripnasqe le leksikosqo! Ulaven len p-e kolòne aj phenen o tìpo lenqo! 

15. Keren vi aver gramatikane klasaqe vaj kheresqe but‹, palal tumaro alosaripen vaj le
sikl‹rnesqo!



KONCÈRTO VA∑ VIOLÌNA VI ∑TAR MULENQE MOXTONA
(fragmèntur‹) kaθar o Geòrge Päùn Ialomic‹nu

Geòrge Päùn Ialomic‹nu (Gheorghe P‹un – Ialomi†eanu, b. 1957)  
O Geòrge Päùn Ialomic‹nu si biando ka-i Dragalìna, anθ-i telutni Rumùnia, anθ-o jùlio 1957,

jekhe rromane familiaθe. Pesqi daj sasas anθar o endaj / n‹mo le kakav‹renqo, thaj po dad sas
“thanesqo”, beÒl‹rdo rrom. O Geòrge Päùn Ialomic‹nu kerd‹s Armiaqi Òkòla thaj, ‡i ka-i
Rumunikani Rivolùcia vov kerd‹s butî anθ-i àrmia. Palal o dekèmbro 1989, vov mukhl‹s o
xelavdipen / i àrmia thaj reslo publicìsto vi rromano aktivìsto. 

Butsigo, palal i Rivolùcia, anθ-o ©hon aprìlo 1990, o Geòrge Päùn Ialomic‹nu xramosarel aj
Òtampinel pesqi rivìsta “Δatra liber‹” [O vesto rromano tàboro], kaj inklœl, kana thaj kana, ‡i anθ-o
berÒ 1997. 

Anθar 1997 ‡i k-o berÒ 2002, vov sas redàktoro, edìtoro aj o printisarno la rivistaqo “Asul de
trefl‹”, publikisardo kaθar i Partìda le Rromenqi, thaj, jekh vrjàma, sas o Òerutno vaj o dujto Òerutno
redàktoro kadala publikaciaqo. 

O jekhto lil xramosardo aj dino avri kaθar o Geòrge Päùn Ialomic‹nu sas Arzoaica a stat la
mas‹ cu dracu’. E thabardi beÒl‹s mesel‹θe le bengeça (1991), aj o dujto sas Buliba∂a ∂i artista. Bare
romesko ai “Òukarni” (1992) thaj aver. 

PaÒal kadala pesqe editoriàlo aktivimata, o Geòrge Päùn Ialomic‹nu sas vi si jekh but aktìvo
rromano politikano manuÒ vi jekh zoralo thanutno konsilièro, anθ-i diz Slobozia, anθar o Âudèco
Ialomi†a. 
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O V-to modùlo



Koncèrto vaÒ violìna vi Òtar mulenqe moxtona (fragmèntur‹) kaθar o Geòrge Päùn Ialomic‹nu

Das kathe, kotora amboldine kaθar o Geòrge Saräu

Jekh kamipen 
Phenel jekh legènda, savi buxl‹rel pes anθ-i balval vi anθ-e briÒinda, ke atùn© kana o Sa‡anglo

xul‹vd‹s e ©hib‹, ‡anindoj ke o Baro N‹mo le Rromenqo anθar i Butpurani Indikano Sel si xulavdo
anθ-e savorre riga la lumjaqe, dias lenqe, le rromenqe, o vak le muzikalone notenqo vi le
semnorrenqo, k-aÒti te resen vrjamaθe, jekh k-o odî jekhesqo vi, khethanes, ka-o odî le savorre
kut‹nqo, n‹murenqo.

Kadja, i nòta DO = mangipen; RE = respèkto; MI = mìla; FA = famìlia; SOL = solidaritèto;
LA = le asvin‹; SI = si o xat‹ripen; DO (opral) = dòro, zoralo kamipen.

Dikhindoj sutno le putarde jakhança, dikhes ke o DIEZO = o bianipen; o BEMOLO = meripen;
o BEKARI = o aÂuk‹ripen.

Thaj, kadja sar phenel pes, vi kana varekon ©hinel jekhe ‡ivutres, liel anθ-o vast o tulung la
violin‹qo, marel e thava e cimbalosqe vi uÒtavel e tàste le akordionesqe.

Von, e rromane baÒavne, vi muzikàntur‹ vi muzicìstur‹, keren khethano kòrpo e instrumentoça,
kaj azbal les kadja sar jekh koro masòro azbal jekhe Òukare ‡uvl‹, kas na dikhel la, tha’ xat‹rel la.

Sar fàkto ke le sune resen te aven ©a©e si ke i mùzika le rromenqi si sar ternipen bi phuripnasqo
vi ‡ivipen bi meripnasqo. 

..………………………………………………………………………..
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O “Koncèrto vaÒ violìna vi Òtar mulenqe moxtona” sikavel amenqe jekh kamli okàzia te
arakhas jekh xarne prozaqo lil, kaj arakhen pen “xramosarimata e od„ça p-e ©anga”, sar phenel o
autòro lenqo, xramosarimata jekhe xore autobiografikane xarakteroça.



I daj 
La daja akharen la Daj, kadja si laqo nav.
La si la Svuntaqo anav.
La si la sar berÒa o sasto amaro berÒipen pesqe ©havenqo, kaj ame sam.
La si la kale phov‹; e rimeloça na dias nijekhvar, anθar ke le phov‹, kaj si la, si la kaθar o

prapàpos, prapàpos savo xastrajlo anθar i robìa, anθar ke jekh xulajni bisterd‹sas pesqe jakha anθ-e
lesqe jakha, jakha arakhle barvale phov‹nθar sar e Òere le dîvesqe, si lùnga, sar jekh Patrad‹qi r‹t, vi
kale, sar e manda, e gŸndur‹ jekhe phirnesqe anθar jekh gàra kaj na bikinen pen bilètur‹.

I daj na dias pesqe le loleça p-e vuÒta, kodolesqe o dad rang‹rd‹s laqe vuÒta pesqe lole
vuÒtença, sar o lolo a©hilo kaθar i mirri pramami, pramami xastrajli vi voj anθar i robìa, kodolesθar
ke jekh xulaj “makhl‹sas pes” ka-o muj jekhe gadesqo, le loleça lino kaθar e vuÒta la pramam‹qe.

Te rang‹rel pesqe pesqo muj, voj rang‹rd‹s pes nùmaj atùun© kana o vast e dad!esqo na maj
sasas telal o kontròlo le kamipnasqo…

Te del le farbença, le rang‹nça? Ni©sar! Ame “farbisard‹m” la ame amare ©havenqe
©umidimatença, ©have so ame samas vi sam …

I daj dias rigaθe o bal opral pe punre e milajesqe praxoça vi le ivendesqe iveça.
Bistardem! I daj na delas laqe e Òukare sungalença, anθar ke voj sungalas, savrjàma, sar sasas

amari sung ©havenqi, pesqe ©have, vi kana voj geli-çar te merel cŸra…
I ‡uvli, jekh xamimos anθar i Kleopàtra Egipetosqi vi anθar i Penelòpa le Ulisesqi, le

“xasarimatença” kaθar i rajni Madame Bovary vi kaθar i Anna Karenina…

O kham vi e ©erxen‹ 
O kham vazd‹s pes maÒkar e marutha thaj na maj xat‹rd‹m o tatipen khethanes e Òeresqe

nasvalipnaça, e baldimença, ‡i kana na uÒtilem duje ©exren‹nça p-o dumo, le Programoça e
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Rumunikane Komunistikane Partidosqo anθ-o Òero vi le poÒot‹ça pherde lovença. Palal trin dîvesa,
liemas kher, palal aver trin dîvesa kindemas manqe kheresqo mobilièro vi, palal aver trin, semas
akhardo ka-o politrùko k-aÒte phenen manqe palal i butî jekhesqi, e MatejaÒosqi, jekh soldàto, kaj
sasas les nìÒte lila, aver sar i ortodoksàlo Bìblia.

Anθar i kazàrma me demas patîiv vi demas palpale i patîv mexanikanes, kana mirre god‹
ingerenas man karing i daj, ka-i piri le fasujeça vi karing e xavicesqo kotor, kaj andinesas manqe i
daj anθ-jekh pàuza ka-i bar la Òkolàqi, kaj, bi te dikhen man e aver, voj ispidelas man te xav, k-aÒti
te bistrav e gudle biskvuìtur‹ le Monesqe, i phabaj la Rodikaqi vi i Òokolàda e piipnaça “Rom”, kaθar
o kak Ionel, kaθar i bikinlin.

…………………………………………………………………………….
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LAVA MA∑KAR LAVA...

dòro - zoralo kamipen
tulung – i rovli, soça cirdel 
pes p-e sastrutne thava le violinaqe
masòro – kodova kaj kerel masàÂo
lùnga – dŸlga
pramami – i mami la mam‹qi
farbença - le rang‹nça
cŸra – zàlaga
xamimos – miksàÂo, mikstùra

marutha – nòrur‹
politrùko – o aktivìsto le politikaça
soldàto - lùrdo, katàna
kazàrma – o kher le soldaturenqo
xavicesqo – mamuligaqo
ispidelas – pisdelas
biskvuìtur‹ – peke sane gudle manrorre
bikinlin – o magazìno kaj bikinel pes, o
butìko



NEVE SIKLŒVIMATA 
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Inkeren godî!

I skìca – o xarno mothovipen si jekh literàro spècia e epikane ©handesqi, xarne
buxl‹rimatenθar, savi sikavel nùmaj jekh xarakterìstiko epizòdo anθar o ‡ivipen jekhe vaj maj bute
personaÂurenqo.

O CURRICULUM VITAE

I. I etimologìa “curriculum vitae”
O “Curriculum vitae” si jekh latikani eksprèsia savæqo mandaipen / sènso si: e ‡ivipnasqi
història vaj e ‡ivipnasqo drom. I xarnærdi fòrma “CV” Òirdæs te avel labærdi anθar o ÒeliberÒ
XX.

II. O ander jekhe “curriculum vitae-osqe”
O “Curriculum vitae” si les jekh stàndardo fòrma, savi khetanærel informàcie palal:

1. I fotografìa: si te avel jekh fotografìa sar anθ-o paÒapòrto vaj anθ-e identitetaqo lil, jekh
patîvali fotografìa; 

2. ¸enutne informàcie: o anav / o angloanav, i adrèsa, e telefònuræ, o fàkso, o e-maìlo, i
nacionalitèta, e biandipnasqi dàta, o sèkso;

3. O kamlo butæqo than / Butæqo umal: kana jekh bari fìrma si la maj but veste butæqe thana, si
miÒto te xramosarel pes e butæqo kamlo than;

4. Profesionàlo eksperiènca: kathe xramosarela pes (te si tut eksperiènca butæθe) kaj kerdæn butæ
maj anglal, Òirdindoj kajθar o maj paÒutno k-o maj durærutno butæqo than;

5. I edukàcia thaj o siklœvipen: Òirdel pes e palutne siklœvipnasqe niveloça, sikavindoj e
siklœvipnasqo vaxt, i kalifikàcia/i lini dìploma, e Òerutne siklile disciplìne/e profesionàlo resle
‡anglimata, o anav thaj e silklæripnasqo instituciaqo tìpo, o nivèlo anθ-i themutni thaj
maÒkarthemutni klasifikàcia;

6. ¸enutne aÒtimata thaj ‡anglimata: i dajutni ©hib, avrikane prin‡arde ©hibæ (kerela pes i
pesqievaluàcia palal o evropikano nivèlo), e sociàlo ‡anglimata thaj aÒtimata, e planifikaciaqe
‡anglimata thaj aÒtimata, tehnikane ‡anglimata thaj aÒtimata, e ‡anglimata thaj aÒtimata vaÒ e
komputerosqo labæripen, e artistikane ‡anglimata thaj aÒtimata, aver ‡anglimata thaj aÒtimata,
e tradipnasqo Òajutnipen/ permìso;

7. Aver informàcie: xramosaren kathe orsave aver la©he informàcie kaj na liparde len maj anglal,
sar misalæqe: referenciaqe ‡ene;

8. Anèkse: kathe anaværen e lila save si aneksime e CV-osqe: rekomendaciaqe lila, e
siklœvipnasqe diplomenqo butæripen, e butæqo lilesqo buxlæripen vaj orso ©a©arel so sas
xramosardo anθ-o CV-o.

III. O EUROPASS CV
VaÒ jekh maj la©ho xatæripen e datenqo, anθ-i Evròpa kerdæs pes jekh konvència kaj o CV-o
te avel les sajekh fòrma thaj ander anθ-e savorre thema, i fòrma Europass.

IV. Te siklœvas te keras amaro cv!
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Thon tumari fotografìa / dikhipen

Curriculum vitae 
Europass 

¸enutne informàcie 

O anav / O angloanav GABOR, Ionel

I adrèsa I stràda Alba Iulia, gin 12, bl. D3, ap. 21, Oradea, o poÒtàlo kòdo 30100,
I Rumunìa

Telefònuræ Fìkso: +40 259 347014 Mobìlo: +40 721235678

Fàkso +40 259 347014

E-maìlo gaborionel@yahoo.com

I nacionalitèta rrom

E biandipnasqi dàta 24.11.1980

Sèkso MurÒikano

O kamlo butæqo than / Koordonatòro vaÒ edukacionàlo pharimata
Butæqo umal 

Profesionàlo 
eksperiènca 

O vaxt Anθar o trinto naj 2003 ‡i akana

I fùnkcia vaj e butæqo Siklærno vaÒ i rromani ©hib
than 

∑erutne aktivimata vaj O siklæripen e rromane ©hibæqo thaj historiaqo
khon‡arimata 

E butæqo anav thaj i I Òkòla e klasença I-VIII Ineu, o gav Ineu, gin 222, o poÒtàlo kòdo 
adrèsa 417259, scoalaineu@yahoo.com

E aktivitetaqo ©hand edukàcia
vaj sektòro 

I edukàcia thaj o 
siklœvipen

O vaxt 1999-2003

I kalifikàcia / I lini Siklærno; O profìlo: Sociopsihopedagogia; I specializàcia: Rromani ©hib
dìploma 

∑erutne siklile - I rromani ©hib; E rromenqi història thaj tradìcie; E rromane ©hibæqi 
disciplìne / profesionàlo stilìstika; E rromane ©hibæqi metòdika; I anglikani ©hib; I pedagogìa; 
resle ‡anglimata E klasaqo manà‡emento th.a.

O anav thaj e I Universitèta anθar o BukureÒti – I Fakultèta vaÒ e Avrikane ¢hibæ thaj 
silklæripnasqo Literatùre
instituciaqo tìpo 
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O nivèlo anθ-i themutni 
thaj maÒkarthemutni 
klasifikàcia 

O vaxt 1995-1999

I kalifikàcia / I lini Bakalaurèato; O profìlo: Ekonòmiko
dìploma 

∑erutne siklile I rumunikani ©hib, I rromani ©hib, I matemàtika, I ekonomìa, I anglikani 
disciplìne / profesionàlo ©hib, I filosofìa t.a.
resle ‡anglimata 

O anav thaj e O Licèvo “Emanuil Gojdu”, Oradea
silklæripnasqo 
instituciaqo tìpo 

O nivèlo anθ-i 
themutni thaj 
maÒkarthemutni 
klasifikàcia 

¸enutne talènturæ thaj 
‡anglimata 

I dajutni ©hib I rromani ©hib

Avrikane prin‡arde 
©hibæ

Pesqievaluàcia

O evropikano nivèlo (*)

I anglikani ©hib

I rusikani ©hib

(*)E Referenciaqo Khetano Evropikano Kadrosqo Nivèlo VaÒ e Avrikane ¢hibæ 

Sociàlo ‡anglimata Khetanæripnasqo odî: si man e butæqi eksperiènca anθ-o khetanæripen
thaj aÒtimata Ÿnkä anθar o licèvo, kana liem kotor k-e aktivimata anθar o Projèkto: 

“Terne Rroma anθ-i àkcia”; anθ-i fakultèta liem kotor anθ-e maj but 
rodipnasqe projèkturæ vaÒ e rroma thaj i rromani ©hib.

Planifikaciaqe La©hi eksperiènca anθ-e projektosqo manà‡emento. 
‡anglimata thaj Akana sem o koordonatòri e avriÒkolutne aktivimatenqo anθar i Òkòla 
aÒtimata Ineu. 

Tehnikane ‡anglimata ¸anav te marav vi te la©harav e kompùteruræ
thaj aÒtimata

Xakæripen Vakæripen Xramosaripen

AÒunipen Drabaripen O kotorliipen O vakærdo O xramosardo

k-o vakæripen diskùrso vakæripen 

C1 La©ho B2 Vesto/ A2 Elementàro B1 Vesto/ B2 Vesto/

labærno korkoro labærno korkoro korkoro

labærno labærno labærno

A2 Elementàro A2 Elementàro A1 Elementàro A1 Elementàro A1 Elementàro

labærno labærno labærno labærno labærno
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¸anglimata thaj ¸anav te kerav butî e komputeroça, labærindoj e progràmuræ: Word, 
aÒtimata vaÒ e Excel, Power Point, Photoshop, Internet, E-mail. Kadala ‡anglimata
komputerosqo siklilem len k-o kùrso “Kùrso vaÒ e Komputerosqo Labæripen”.
labæripen 

Artistikane ‡anglimata ¸anav te gilabav thaj te khelav rromanes. Koordonisarav e khelipnasqi 
thaj aÒtimata ekìpa “Sa e terne rroma” anθar i ∑kòla Ineu. 

Aver ‡anglimata 
thaj aÒtimata Hobìvuræ: o drabaripen, i mùzika

Tradipnasqo 
Òajutnipen/ permìso Tradipnasqo permìso vaÒ i kategorìa B

Aver informàcie Referenciaqe ‡ene: o raj universitàro siklærno, o Gheorghe Sar‹u, o 
telefòno... thaj i rajni inspèktora vaÒ e rroma, i Elisabeta Ile, o telefòno...

Anèkse 1. Rekomandaciaqo lil kajθar o raj universitàro siklærno, o Gheorghe 
Sar‹u 

2. E licenciaqo diplomaqo ©a©æripen
3. E bakalaureatosqo diplomaqo ©a©æripen
4. E butæqo lilesqo ©a©æripen

A. Literatùra
1. Roden e òpere risparde / liparde anθ-o kadava modùlo ka-e licevosqi bibliòteka, kaj

tumaro sikl‹rno rromane ©hib‹qo, ka-e Âudecosqi bibliòteka vaj k-i didaktikani
bibliotèka le Òkolutne inspektoratosqi!

2. Roden aj arakhen anθ-e lila (rromane vaj avere ©hib‹θe) le fragmèntur‹ alosarde aj dine
kathe, anθ-o modùlo!

3. Ginaven / drabaren, sastesθe, e òpere dine kadale modulosθe!
4. Zumaven te sikaven kaj maladile tume kasave miazutne òpere (vaj tème, motìvur‹,

personàÂur‹ th.a.) anθ-e aver literatùre (rumunikani, magjarikani, francuzikani, rusikani,
germanikani, anglikani th. k. m. d.)!

5. Save tème vi motìvur‹ arakhen pen anθ-i kreàcia e Georgesqi le Päunosqo - Ialomic‹nu?
6. Keren jekh literaturikano esèvo palal i daj!
7. Save xat‹rimata aj emòcie si tumen kana ©itisaren / drabaren kasave kreàcie?
8. Sosθar si kadava tìtulo kadale kreaciaqo?
9. Prezentisaren o stìlo, savesθe xramosarel o autòro!
10. Sosθe beÒel o andipen kadala operaqo ka-o bar‹ripen e dîvesutne rromane literaturaqo?
11. Roden p-o internèto e biografìe vi e but‹ xramosarde aj kerde le autorurenθar maladile

kadale modulosθe! Keren jekh xarni prezentàcia le neve arakhle but„nça save dikhen len! 
12. Save neve literaturikane tème, spècie, motìvur‹ th. a. arakhle aj siklile anθ-o kadava

modùlo? Prezentisaren len! 
13. Keren vi aver klasaqe vaj kheresqe but‹ anθar i literatùra, palal tumaro alosaripen vaj

palal le sikl‹rnesqo!

I EVALUÀCIA LE ¸ANGLIMATENQI?



O BUXL›RIPEN E ¸ANGLIMATENQO

Kathe si o maj nevo lil, xramosardo
kaθar o Geòrge Päùn Ialomicænu, anaværdo “O
gudlo – muj” vaj “I Thabardi” beÒlæs meselæθe
e bengeça, inklislo anθ-o berÒ 2008, kaj i
Slobozìa, o than kaj beÒel akana o xramosarno
anθ-jekh sociàlo khethano kher.

I jekhto edìcia kadale lilesqi inklisti
anθ-o berÒ 1991, ka-i Slobozìa.
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B. ¢hib thaj vak‹ripen 
1. Kajθar avel i eksprèsia “Curriculum vitae”?
2. So anderærel jekh “Curriculum vitae”?
3. So si o CV-o kaj si les i fòrma Europass?
4. Godîsar so agorisares o licèvo thaj kames te ‡as maj dur fakultetaθe. Na si tut dòsta love

thaj kames vi te ‡as fakultetaθe vi te keres varekaj butî; kodolesθe si te redaktisares tiro
CV-o. Redaktisar tiro CV-o palal o dino modèlo maj opre thaj prezentisar les tire
kolegosqe. Mang tire kolegos te la©harel tire doÒa.

5. Zumaven te dikhen, kotor kotoreça, sar sas nakhavde / ambolde rromanes e fragmèntur‹
prezentisarde kathe! Cirden avri ververutne ekzèmplur‹ / misala, k-aÒti te aven andine
anθ-o vak‹ripen le savorre siklœvnença! 

6. Alosaren, anθar e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e “zorale” vi le “bizorale” pùnktur‹ le
amboldipnasqe / le tradukciaqe. Tume, save variànte arakhlenas? 

7. Roden, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e neve fonetikane ‡anglimata siklile kadale
modulosθe! Vak‹ren palal lenθe! 

8. Arakhen, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ anθar e morfologikane ‡anglimata siklile
kadale modulosθe, vaÒ e vak‹ripnasqe riga prezentisarde kathe! Vak‹ren palal lenθe!

9. Keren jekh “baribalval anθ-i godî” (“brejnstòrmingo”) savorre kolegurença, kerindoj, ka-
i kali phal, jekh xarni skèma le ‡anglimatenqi anθar e leksikosqe nòcie siklile anθ-o
kadava modùlo!

10. Keren savorre siklœvnença, ka-i kali phal, jekh “baribalval anθ-i godî”
(“brejnstòrmingo”), kerindoj jekh xarni prezentàcia le neve ‡anglimatenqi anθar e
vak‹ripnasqe nòcie siklile anθ-o modùlo!

11. Roden anθ-e dine fragmèntur‹ le rimome fonetikane fòrme thaj ulaven len, khethanes,
klasaθe, anθar jekh “brejnstòrmingo”, anθ-e verver kategòrie! 

12. Roden, arakhen aj xramosaren savorre maladile dialektàlo fòrme le lavenqe aj den lenqe,
klasaθe, sinonìmur‹! 

13. Roden aj arakhen, anθ-e dine tèkstur‹, e rromane lava kerdine anθar verver maÒkara le
barval‹ripnasqe le leksikosqo! Ulaven len p-e kolòne aj phenen o tìpo lenqo! 

14. Keren vi aver gramatikane klasaqe vaj kheresqe but‹, palal tumaro alosaripen vaj le
sikl‹rnesqo!



RROMANE AKT@RUR› ARAKHLE VI SAR XRAMOSARNE 
THAJ AMBOLDÀR›

O Sorin Sandu Aurel*, jekh terno rromano aktòro, si vi poèto, vi traduktòro. Vov kerd‹s o
rromano amboldipen le poezienqo, xramosarde kaθar o raj Àtico Villas – Boas da Mota – anθar i
Brazilia -, kaj sas anθ-i Rumùnia, ka-e BukureÒtosqi Universitèta, profèsoro anθar i brazilianikani
literatùra. Kadava lil, Ciganos [Phirutne poèmur‹], inklisto ka-i Editùra “Coresi”, anθ-o berÒ 2008,
Òtare ©hib„nθe. Das, kathe, jekh tikno kotor anθar kadala poezìe kerde le rromenqe, anav‹rdo
Ciganos XXIII:

De tikno siklilœm kadaja but dikhli butî:
O khelipen thaj o baÒavipen sast‹ren i dukh vi o kamipen
Thaj na sas te piav nijekh drab;

O serben le lavutarenqo anθ-i briÒindali balval,
E thava gitaraqe - e dromorre e bisovipnasqere,
©hinen i keÂ le r‹t‹qi an-dilipen thaj lubnipen,
fòrma te bistres o baro tòno le sast‹rde phugn„nqo.
OPRE RROM! 
(akhardem les rromanes)
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O VI-to modùlo

________________________
* dikh i biografìa e autorosqi anθ-o IX-to Òkolutno lil rromane ©hib‹qo, inklislo ka-i Editùra Sigma, 2006. 



I asvin le rromesqi
xanavel anθ-o ©am
mothovindoj lokhes s-arre ©hib‹ e lum‹qere!
BukurèÒti, 1982
(jekhe birtosθe rromane baÒavipnaça)

Rromano amboldipen: Sorin Sandu Aurel

O Sorin Sandu Aurel ambold‹s vi anθar rumunikane poètur‹, sar si o themutno poèto, o Mihai
Eminescu, thaj o Nichita St‹nescu. Sa kadja, o rromano aktòro, o Sorin Sandu Aurel, ambold‹s
rromane ©hib‹θe I somnal liturgìa, kaj sas inkerdi anθ-o dekèmbro 2008, ka-i Bari Khangeri “Radu
Vod‹” – anθar o Bucure∂ti – kaθar o baroraÒaj e BukureÒtosqo, o epìskopo o Varsanùfie o
Prahov‹no. Le Òukar devlikane dîl‹ si dîlabade le terne raÒajenθar anθar o kòruso “E manuÒa le
Devlesqe” thaj aÒti te aven Òunde p-o jekh kompaktdìsko.

Maj tele, das anθar e poèzie amboldine kaθar o Sorin Sandu Aurel: 

Lindrale ©iriklor‹
amboldipe’ palal o Mihai Eminescu

Lindrale ©iriklor‹
Kiden pen k-ol kùjbur‹,    
Garaven pe-an’ ranika    
La©hi r‹t!

Tòke-ol xaninga roven,
O kalo veÒ a©hol moça
Ol lulud‹-an’ bar soven
Sov Òandeça!

Nakhel i lèbëda ‘pr-o pani
MaÒkar trèstii te sovel,
Te-aven tuça-l Ÿn‡er‹
Thaj o Del!

‘Pral rat‹qi feerìa
Vazdel o ©honut p’o dî
Sæ si suno-aj armonìa
R‹t la©hi!

Emòcia tomnaqi
amboldipe’ palal o N. St‹nescu

Avili i tòmna, u©har m’o ilo dai©heça
le u©haleça jekhe rukhesqo vaj maj miÒto t’e ileça  

Darav, pojokhar, ke na-i te maj dikhav tut
ke si te barœn manqe phakha ‘skucime ‡i k-o marut, 
ke si te garavdœs anθ-i jakh averesqi
thaj voj si te phandel pes jekhe patrinaça pelinosqi.
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Thaj atùn©i paÒav le barenθar thaj mosθar a©hav,
lav ol alava thaj anθ-e der‹v tasavav le’.
Akharav o ©hormunt, dud‹rav les thaj les paruvav
anθ-e jekh baro kamipe’.

Tha’ pesqo talànto si dikhlo vi anθ-e pesqe pòezie, sar sine kadala: 

65

Jag
jag vazdel pes karing o u©ipe’
karing o devel
jag bari
sar o baro tîlo le Òivasqoro
tharel sæ so si biuÂo
dudærel sarro tamlipen

jag vraskerel m’o rat
o rromano
jag kaj vazdel pes 
dekaθar o anglutnipen m’e ©irlatunenqoro
anθar o them le develenqoro
pravarindoj pes le rateça 
sarre thanenqoro 
kaθar nakhle m’e phure
‡ikaj te ovav me
athe
akana
manuÒ jagalo
dud anθar o kham – 
jag le Devlesqiri

Rrom
‡al o rrom
kòrkorro ‘pr-o drom
na ‡anel karing ‡al
sa phirel
sa rodel
na ‡anel – arakhel?
am’ rodel thaj rodel…

jekh vurdon thaj jekh grast
but xurde-aj jekh rromni…
‡al o rrom
lesqoro amal si o drom...

sa ajakha pirdæ
i‡, overi‡, pèrsi
sa-ajakha rodindæ
baxt pirri...

phirel o rrom ©ororro
rodel pesqe p’o than
an’ sarsavo dîves
rodel than khamalo
sar si lesqe ©hindo
rodel o rrom p’o ilo
rodel o rrom l’e Devles
phralipe’

me sœm tu,
phral!a,
odolosqe dukhav tuqe
t’o dî 
si jekh kotor anθar m’o dî
t’o rat thavdel anθar m’e mas
o ‡ivipen tiro si mirro
©hindo sa anθar jekh ilo
kaj
me sœm tu,
phral!a,
thaj odolosqe dukhav tuqe!

Korkoripe’
akharel man dai©hi
anθar o xoripe’ le od„sqoro
jekh dukhorri
jekh absin so thavdel
bi aÒundi
kòrkorro phirav 
opr-o drom m’e gŸndur„nqoro
me 
thaj sarre phure mirre
kaj phenen manqe anθar lenqoro bidikhlo
sundal:
“Òukar, ©have!a, uÒti sa maj opre
‡a sa maj angle
ke jekhvar tuça
barœl i baxt amari
dudœl o drom anglal amenθe!”
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Korkoripe’
Kòrkorri beÒes thaj wardijes
khatinenθe,
daj!e.
U©hala phirutne
sar jekh fìlmo k-o cinema
nakhen opr-ol duvara…
BeÒes thaj wardijes len
thaj vakeres lenqe.
Ta na den tuqe angle:
odolkha kaj phiraven len si dur
thaj ol u©hala n-aÒti vakeren.

Kòrkorri beÒes thaj wardijes ol duvara,
daj!e.
Kerke absia thavden tuqe
opr-o sa maj phuro ©am,
ta khonik na dikhel len.
S‹n kòrkorri.
Tu, Òtar duvara thaj aborkha gŸndur‹
kaj na meken tut…

Nevo d„s
Jekh nevo d„s
jekh nevo kham
o drom ‡al sa angle
n-aÒti a©havdœs, n-aÒti terdœs 
opr-o than
o devel si tuqe puterdo.

Pojekhvar dukhal man 
o nanaipen le jagaqoro 
and-o ilo
o kalo xor
kaj na arakhes khan©.

Atùn©, alavav jekh dudorro
bar‹rav les
le ilesqere maripnatença
thaj, ita, jekh nevo d„s
puterdœl anglal manθe
thaj o drom ‡al sa angle

O dud

Kamlem te avav 
o maj saprin‡ardo ...
Tha’, na sas manqe xramosardo!
Kamlem te avav 
thagar an-Paradìso...
vaj ...
aktòro xasardo
an-jekh suno!

tha’...
xatærdem kaj 
bi KAMIMPANSQO
nana-i ... sosqe!
Bi  kamipnasqo,
orkozom marelas tut, 
n-aÒti arakhesa tuqe 
tiro IDENTITÈTO!
Kamlem te avav... 
jekh ©erxain,

O Moka Rùdolf (Moca Rudolf) 
MaÒkar rromenθe, sasas vi rromane artìstur‹, save -

komunistikane berÒenθe - na mukhle penqo rromanipen, lenqo
rromano identitèto, ©i xasarde i rromani gudli dajaqi ©hib. MaÒkar
lenθe si vi o aktòro o Moca Rudolf, anθar o fòros Târgu Mure∂,
savo si na nùmaj aktòro, tha’ vi parami©àri, dramatùrgo. Jekh lil
xramosarimatenqo, kaj inklislo anθ-o berÒ 2007, ka-o Cluj
Napoca, si les o anav O pic‹tur‹ de via†‹ [Jekh ‡ivipnasqi pi©in]. 

Kadale lilorresθe, o autòro vak‹rel jekhe realistikane
©handesθe, bi te kerel “©u©e” Òukar‹rimata, bi te avel patètiko,
palal/anθar o importantipen e “ratesqo”, palal o respektisaripen e
vokaciaqo, anθar/palal i zor e rromane komunitetosqi te zor‹rel, te
pekœl o vesto spìrito, o rromano odî. Si amen so te siklœvas lesθar,
anθar pesqe ‡ivipnasqe phirimata, trujalimata! 



O Mòka Rùdi si biando pa o 2 dek. 1948,
“ka-i òra 1,25, k-e biandipnasqo kher” (sar vov
inkerel te sikavel!”, anθ-o transilvanikano fòros
Târgu-Mure∂, isindoj vak‹rno karpatikane
dialektosqo.

O ©havorripen nakhavd‹s les anθ-o fororro
Iernut (kaj 29 km kaθar o Târgu-Mure∂), anθar i daj
Katalìna (magiarikani etniaθar) vi o Rùdolf (rrom).
I barœrri, e anglutne klàse, o gimnàzio vi o licèvo sas
kerde anθ-o fororro… Iernut, palal e oprutne pesqe
stùdie anθar o t‹tro sas agordine kaj o BukurèÒti.

Ka-o 8 trintonaj e berÒesqo 1973 si pesqo
jekhto but‹qo dîves k-o T‹tro le Ternipnasqo “Ariel”, anθar o TŸrgu MùreÒ, kajθar vi inklislo ka-i
pènsia (tha’ vov kerd‹s butî vi maj dur!). 

Si te liparas kaj maj anglal te resel kadale t‹trosθe, vov sasas “but‹rno anθ-i edukàcia”, ka-o
Licèvo anθar e mureÒosqo gav Rà©º (Raciu).

Palal o peripen e komunismosqo, o Mòka Rùdi lias rig ka-o kùrso palal i politologìa vi e
manuÒesqe xakaja, inkerdo kaj e Milajesqi Universitèta Versaille – Frànca (1990). 

Sa kodole berÒesθar, paÒal pesqi t‹trosqi butî, ‡i akana, vov xramosarel kaj maj but publikàcie,
sikavindoj e rromane pu©himata, thaj – anθar o berÒ 1994 – putard‹s i rromani emìsia “La©hi baxt”
ka-o Teritoriàlo Studiòvo le Radiosqo anθar o TŸrgu MùreÒ. Sa kadja, anθar o oktòbro 2007, vov
kerel ka-i T.T.M, i kòrkorro biumblavdi televìzia le rromenqi anθar kadava fòros, jekh  emìsia
”Gypsy show”, kaj si la profìlo “Artistikano-dokumentàro” anθar i perspektìva le civikone
edukaciaqi vi le rromane kulturaqi.

Vov sas prin‡ardo vi sar amboldàri, nakhavd‹s rromanesθe e ©havorrenqe t‹trosqo kotor “I
Zurìnka”, xramosardo kaθar i Alìna Nelèga, palal rromane paramìc‹ vi lùnÂi paramìc‹. Sa kadja,
palal pesqo jekhto inklislo lil, xramosard‹s jekh aver, I baxtlin, kaj kidel purane gil‹, oràcie,
magikane pràktike, rromane a©ara tradine mujutne ©handesθe th.a., save sine nakhavde rromane
khethane ©hib‹θe kaθar o sikl‹rno o Samuìlä e DodoÒiosqo (Dodo∂iu Samuil‹).

[o prezentisaripen: Gheorghe Sar‹u]

Themutni teatrosqi premièra Rumuniaθe
Jekhtovar, Rumuniaθe, kheld‹s pes o rromano t‹trosqo kotor rromane ©hib‹θe, Jekh lisiame r‹t

(Jekh dili r‹t), Âojne, 16 septèmbro 2010, ka-o T‹tro ”Masca” anθar Bucure∂ti (Bd. Uverturii, o gin
70-72), ka-o 19,00 ©àso. Kothe kerel butî sar aktòri o terno rrom, o Sorin Sandu Aurel, kaj sas o odî
kadale t‹trosqo thaj, leça, sas vi aver rromane terne aktòr‹, sar: o baro aktòri, o Moka Rudolf, anθar
o TÚrgu Mure∂ - savo sas vi o som-re‡ìzoro e t‹trosqo kotoresqo -, i aktòrka vi i teleàsta i Zita
Moldovan, o M‹d‹lin Mandin, o Drago∂ Dumitru. O sasto progràmo sas kerdo le rromença. O
amboldipen rromanesθe anθar i rumunikani ©hib sas realizisardo kaθar o Sorin Sandu Aurel, palal i
kreàcia le bare rumunikane dramaturgosqi, I.L.Caragiale. Anglal e t‹trosqo spektàkulo, sas dino jekh
koncèrto, kaθar i 18,00 òra, savo sas opralinkerdo kaθar i rromani orkèstra, i Mahala Raj Banda.
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p-o dud‹rdo devel, 
tha’
reslem… 
jekh KOMÈTA,
Savi kerd‹s dud 

fèri jekh jakhaqo maripen
p-o devel mirre ‡ivipnasqo!

(poèzia xramosardi kaθar o Rùdolf Mòka, anθ-o
b. 2010, thaj nakhavdi rromanesθe kaθar o
Geòrge Sarau, p-o 12 februàro 2011)



Dikhen, kathe, tele, jekh rig anθar kadaja t‹trosqo kotor,
Jekh lisiame r‹t (Jekh dili r‹t)

O IX-to kotor
KIRIAK, VETA, napal avr‹l o RAJ o DUMITRAKE haj
o IPIN¸ESKU

KIRIAK: tiro rajipe’ akhard‹n man?
VETA: Me?… Na
KIRIAK: O Spiridon phend‹ manqe…
VETA: Va… phendœm le Spiridonesqe te anel tuqe e
bobòja; sivdœm la’.
KIRIAK: Mersi!
VETA: Na-i sosqe.
(Pauza)
KIRIAK: O udar… phanglœm les.
VETA: MiÒto. (boldel o Òero karing o muj le s©enaqo; si

lan emòcia)
KIRIAK: Aver i©hi na-i tu te ©hes man te kerav?
VETA: So? Me te ©hav tire rajipnas?
KIRIAK: Te ©hes man, normàlo; na s‹n manqe xulajni?… Na sœm me slùga pokindi anθ-o

kher tire rajipnasqoro?
VETA (irindoj pes le moça karing o Kiriak): MiÒto, raj!a Kiriak, miÒto; phen angle, ke na

phend‹n dòsta.
KIRIAK (‡al angle): Ei! De i‡ara ‡i akana sar resabdil‹n? Si tuqe maj miÒto kadja?
VETA (del palpale jekh padmad/phir/pàso k-aÒti te dur‹rdœl leste): Va.
KIRIAK: Fal tut miÒto so kerd‹n?
VETA: Na ‡anav te kerdœm vareso; ta’ na fal ma’ nasul ke ondilo kadja.
KIRIAK (paÒindoj maj but): Texara rat‹te ‡as palem k-o “Iunion”?
VETA: Te kamela ov te ‡as, si te ‡av, normàlo.
KIRIAK: K-aÒti te dikhes tut tire amploimeneça? 
VETA: (sigo hai vazdindoj o Òero karing leste): Raj!a, manglœm tut te oves la©ho haj te na maj

phenes manqe kadaja vòrba. Kana na sas tut dòsta vr‹ma te prin‡ares man, bez‹! Me pat‹vas tut maj
god‹lo.

KIRIAK (beÒel bip‹t‹mno, napal avel maj paÒe): Maj solaxa tut jekhvar!
VETA: Te maj solaxarav ma’? – me?… Na solaxardœm ma’? Na rumnœm? Soça a©hilœm? Na

maj solaxarav ma’, ke na pat‹s man; rovipnasqe mai rovavas, am’ na maj d-aÒtiv… Ta… kadja si, na
san tu doÒalo… me sœm doÒali… na trebulas te ©hav m’i godî jekhe xurdeça sar san tu… Odolosqe
phenav li me, maj miÒto ke reslo pes athe. Sa trebulas te agordas lan jokhas… Agordin‹m…

KIRIAK: Maj solaxa’ tut jokhar haj…
VETA (sa maj bare emociaça): Sosqe! Tiro rajipen pat‹s maj but anθ-ol dilimata haj anθ-ol

pat‹imata m’e romesqere desar ande m’i sovli, haj pat‹v ke trebulas te pin‡ares amen Òukar li man
li les. Ta… miÒto kerd‹n te na pat‹s man. Kadja si. Me sœm jekh ‡uvli khanili; kamnœm tòko te asav
tutar. Me mekhav tire rajipnas sar jekhe slugan “pokindi” te brakhes o kher, haj cirdav les les k-ol
restaurànt‹, te dikhav man avrença. Me sœm jekh ‡uvli xoxamni; na-s man khan© anθ-o ilo kana
phendœm tuqe ke na ‡anav te traiserdœm ‡ikaj te prin‡arav tire rajipnas… Sarre kerdœm len tuqe tòko
xoxaipnaça… sadajekh jekh phendœm tuqe, haj aver godisardœm; athavdœm tut, xoxavdœm tut,
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prasardœm tut aborkha vr‹ma… Akana, miÒto ke, ìta, puterd‹n li tu t’e jakha, k-aÒti te dikhes kon
sœm. Ake! Kerdœm tuqe bila©hipe, ta… xastrajl‹n manθar. Mekh! So sas, nakhlo-θar… Bonsoar.
(kamel te del avri, anθ-i stŸngo rig)

KIRIAK (inklœl laqe jekhe phireça anglal) ‡as tuqe?
VETA: Sosqe te maj beÒav? So maj si ma’ man tire rajipnaça?
KIRIAK: Na maj phen manqe “tirro rajipen”.
VETA: Sar kames te phenav tuqe?
KIRIAK: Sar phand‹n manqe ‡i i‡.
VETA: Avd„s si avd„s, i‡ nakhloθar. (del te inklœl)
KIRIAK (©hinindoj laqoro drom): Haj na maj kames te boldel pes?
VETA (del palpale jekh phir, dur‹rindoj pes lesθar k-i daxni rig): Na.

KIRIAK (paÒindoj latar): Veto!
VETA: Na; mekh man… Sosθe si la©hi

sode baxt sas man jekh berÒ, kana ande jekh d„s
rumnœm lan sarri! Ma, na maj kamav; maj miÒto
si manqe ajakha sar sœm…

KIRIAK: Ta me… me so te kerav?
VETA: So kerav li me… Le siklipnas si les

li bisteripe, na ‡anel tiro rajipen?
KIRIAK: Bisteripe’! Lokhes anθar o muj.

Inkales ol jakha le manuÒesqere haj palal ojkha
phenes lesqe: “Mekh ke na-i khaniles li bi te maj
dikhes… maj miÒto ke ondilo kadja! Na-i te
meres bi le dudençale jakhenqere! Le siklipnas
isi les li bisteripe’!…” Ta te na maj kamava me te

maj ‡ivav kadja!… sar ovel pes, te merav, aj?
VETA: Òukar sas te merel o manuÒ kana kamel; ta… na merel khonik adalkhatar!
KIRIAK: Ta me te merava? (del naÒipe’ haj lel i ©huri kaθar o phurdino) Dikhes tiro rajipen

kadaja ©huri?
VETA (del tradi lesθe haj kamel te lel lan lesθar): Kiriak!
KIRIAK (marindoj pes laça): NaÒ!… mekh man!…
VETA: Na mekhav tut! ¸anav tut me kon s‹n. Na mekhav tut! Na kamav te avel t’o meripe’

manθar.
KIRIAK: mekh man! mekh man!… (maren pen)
VETA (disprime): Kiriak! (tasavel pes) Kana kames te mudares tut, mudar man maj anglal

man! (marel pes zorales) Kiriak!… Na-i tuqe mila manθar? Sarre, sarre sode sas maj but jekhe
berÒesθar bisterd‹n len ande jekh d„s?… Kiriak!…

KIRIAK: òrta kaj na bisterdœm len, kamav maj miÒto te merav. Kana na mana-i khan©i maÒkar
amenθe, phan manqe tiro rajipen sar te mai ‡ivav! Kana mukhes man, kana na maj kames man, sa
mulo sœm me; maj miÒto mekh man: adio, trajo!na! (cirdel pes) Mekh man!

VETA (inkerindoj les zurales): Kiriak! Kames te dav muj? S‹n dilo?
KIRIAK: Da! Sœm dilo, ©a©es sœm dilo; dil‹rd‹ man tiro rajipe; tiro rajipe’ te les m’e bezexa

pe tute! Sode gŸndur‹ haj dukh phabarde ma’ man, na pu©hes man?
VETA: Ta tu na pu©hes-ma’ man?
KIRIAK: na maj kamav te ‡anav khan©, na maj ‡anav kon sœm! Kamnœm te mudarav man maj

anglal anθ-i bar, am’ dikhlœm t’o u©hal nakhindoj opral e perd‹wa kaθar e fel‹stra, haj kamnœm te
maj dikhav tut jokhar. Barem te merav paÒe tute, sar li ‡ivisardœm. (adalkhe vorbença o Kiriak maj
a©havdilo)
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VETA: Kiriak, aÒun. Na phend‹n manqe
tu te maj solaxarav man jokhar? Te solaxarava,
pat‹s man?

KIRIAK: Pat‹v tut.
VETA (sigo): Drago Kiriak, te na ovel

man rig m’e jakhendar, te na ovel man rig t’e
trajostar, te na maj resav jekh d„s baxtali tuça –
le! So maj kames? – Te ‡anava me dai©hi m’e
ileste anθar sode phend‹ tuqe ov.

KIRIAK: Sosqe gel‹n k-o restauràntos?
VETA: Gelœm palal o muj m’e phen‹qoro

le Zicaqoro. Sas but manuÒa, ke na-s amen kaj te
beÒas; baÒavelas e mùzika; khelelas komedi„; na
Òundœm khan©, na dikhlœm khan©. Sasti r‹t, anθ-
o baÒibaÒ le restaurantosqoro, mirri godî sas
tòko tute; falas manqe ke sovav haj dikhavas
jekh suno… ‡anavas me ke si te ondœl manqe
jekh baro biala©hipe; kerdilosas manqe sèmnos:
kana d„silo dinœmas mujal o taxtaj le momel‹ça.
Ov, kana dikhl‹ man ke traÒav, phenel: “Ei, so si
kaj din‹ pes mujal! Na maj pat‹ li tu anθ-asavke
dilimatenθe. So! So kam ondœl manqe? Kam
thabœl m’i kaÒtenqi-bikinlin. Te thabœl
sastevesti! Na kerd‹ man oj man! Si

asigurime… Aborkha bila©hipe…”. Dinœmas mujal i kàndela; palal kodo, i daxni jakh marelas pes
manqe sajekh trine d„sendar. Tut meklœmas tut khere khosindoj t’o phurdino: ‡anes ke kalilosas o
praxos anθre lesθe haj astard‹nas tut te inkales les le sastrorreça. N-aÒti lavas m’o gindo kaθar o
phurdino. Phenevas manqe: te ©hudela jag, arakh Devl!a, o phurdino ande lesqoro vast, so kerav kana
arakhava les mulo khere!… Am’ sosqe na phendœm lesqe te lel sàma! Sosqe na manglœm les te del
rigaθe ol gŸndur‹ sasti r‹t! Na dikhlœm khan©, zèw! Na dikhlœm khan©, na Òundœm khan©! Solaxarav
man pe so kames tu; pat‹s man?

KIRIAK (a©havdo sastes): Pat‹v tut! (©hudel dur i ©huri thaj lel e Vetan anθ-ol angàl‹)
VETA (kidindoj les zurales): Kiriak! (a©hon jekh momènto jekh anθ-ol angàl‹ okolavresqere

bi te phenen khan©) Kiriak, te na maj keres so kerd‹n manqe, ke merav… ©a©es! mudares man…
KIRIAK: Ma, na maj kerav.
VETA: Des man tiro alav? Solaxares tut?
KIRIAK: Da.
VETA: Haj na-i te maj phenes manqe nijekh vòrba bila©hi?
KIRIAK: Na
VETA: Haj na-i te maj keres man te rovav?
KIRIAK: Na! Na! Na! Ta jartisares man?
VETA: Ta tu jartisares man?
KIRIAK: Me jartisardœm tut aba! (kiden pen anθ-ol angal‹)
O r. DUMITRAKE (avr‹l, telal i fel‹stra): Kiriak! Kiriak!
(Ol duj ‡ene a©hon jekh anθ-ol angal‹ avresqere sar barr, diindoj kan)
VETA: Ai! Si ov…
KIRIAK: (sigo, bi te mekel lan angal‹θar, ‡al karing i fel‹stra): Na-i khan©, ‡al k-ol pòstur‹

karing o Marmizon… (karing o raj o Dumitrake, k-i fel‹stra) Tu s‹n, raj!a?
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O r. DUMITRAKE (avr‹l): Am’ so, Kiriak, ©have!a, na maj sut‹n tuqe?
KIRIAK: Pànda na, raj!a, akana sovav manqe.
O r. DUMITRAKE: (avr‹l): Sov lokhes!…
IPIN¸ESKU: Sune ÒuÂe, onorabilo!na
O r. DUMITRAKE (dur‹ndindoj pes lokhes): Kiriak, ©have!a, le sàma pe so diam dùma, ov

bare jakhença: ‡anes man ke inkerav kana si te phenas pal’…
KIRIAK (kidindoj zorales le Vetan): Mek, raj!a, ‡anes man ke sœm tuça kana si te phenas pala’

t’i pakiv sar familìstos!… 

NEVE SIKLŒVIMATA 
SINTAGME: ARTÌKULO + ADÅEKTÌVO + ¸UVLIKANO SUBSTANTÌVO

Artìkulo + rromano adÂektìvo Òtare agorimatença + ‡uvlikano ‡ivdisardo substantìvo agorisardo
anθ-o -j
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LAVA MA∑KAR LAVA...

absia - asvin‹
absin - asvin
©hormunt - ©honut, Òonut(o)
ìta - dikh 
lisiame, lis‹me - turbime; (kathe) dilo, dili 
maripnatença - marimatença

padmad - phir, pàso, phird
pojokhar - pojekhvar, varvar
ranik - kr‹nga
Òand - pà©a 
tòke, tòko - nùmaj, fèri, sàmo, sàci(s)
wardijes - dikhes 

O pu©hipen O kèzo Jekhipen Butipen

kon? O Nominatìvo i gugli daj e gugle daja

kas? O Akuzatìvo e gugle daja e gugle dajan[en]

kasqo? O Genitìvo e gugle dajaqo e gugle dajan[en]qo

kasqi? e gugle dajaqi e gugle dajan[en]qi

kasqe? e gugle dajaqe e gugle dajan[en]qe

kasqe? e gugle dajaqe e gugle dajan[en]qe

kasqe? O Datìvo e gugle dajaqe e gugle dajan[en]qe

kasθe? O Lokatìvo e gugle dajaθe e gugle dajan[en]θe

kasθar? O Ablatìvo e gugle dajaθar e gugle dajan[en]θar

kaça? O Soc.-Instr. e gugle dajaça e gugle dajan[en]ça

- O Vokatìvo gugli!e daj!e guglæ!len daja!len



Artìkulo + rromano adÂektìvo Òtare agorimatença + ‡uvlikano ‡ivdisardo substantìvo savo kerel o
butipen anθ-o -æ

Artìkulo + rromano invariàbilo adÂektìvo + ‡uvlikano ‡ivdisardo substantìvo
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O pu©hipen O kèzo Jekhipen Butipen

kas? O Nominatìvo i terni bori e terne boræ

kas? O Akuzatìvo e terne boræ e terne boræn[„n]

kasqo? O Genitìvo e terne boræqo e terne boræn[„n]qo

kasqi? e terne boræqi e terne boræn[„n]qi

kasqe? e terne boræqe e terne boræn[„n]qe

kasqe? e terne boræqe e terne boræn[„n]qe

kasqe? O Datìvo e terne boræqe e terne boræn[„n]qe

kasθe? O Lokatìvo e terne boræθe e terne boræn[„n]θe

kasθar? O Ablatìvo e terne boræθar e terne boræn[„n]θar

kaça? O Soc.-Instr. e terne boræça e terne boræn[„n]ça

- O Vokatìvo terni!e bori!e ternæ!len boræ!len

O pu©hipen O kèzo Jekhipen Butipen

kon? O Nominatìvo i ku© phen e ku© phenæ

kas? O Akuzatìvo e ku©e phenæ e ku©e phenæn[„n]

kasqo? O Genitìvo e ku©e phenæqo e ku©e phenæn[„n]qo

kasqi? e ku©e phenæqi e ku©e phenæn[„n]qi

kasqe? e ku©e phenæqe e ku©e phenæn[„n]qe

kasqe? e ku©e phenæqe e ku©e phenæn[„n]qe

kasqe? O Datìvo e ku©e phenæqe e ku©e phenæn[„n]qe

kasθe? O Lokatìvo e ku©e phenæθe e ku©e phenæn[„n]θe

kasθar? O Ablatìvo e ku©e phenæθar e ku©e phenæn[„n]θar

kaça? O Soc.-Instr. e ku©e phenæça e ku©e phenæn[„n]ça

- O Vokatìvo ku©i!e phen!e ku©a!len phenæ!len



Artìkulo + ga‡ikano adÂektìvo duje agorimatença + ‡uvlikano ‡ivdisardo substantìvo

TE LIAS GODÆθE!

l E ‡uvlikane navnæ ka-o jekhipen xuden i desinènca –a kajθar o akuzatìvo, te si ‡ivdisarde, thaj
kajθar o genitivo, te na si ‡ivdisarde; ka-o butipen xuden i desinènca –an[-en] kajθar o
akuzatìvo, te si ‡ivdisarde, thaj kajθar o genitivo, te na si ‡ivdisarde.

l E ‡uvlikane navnæ save keren o butipen anθ-o -æ (phen-phenæ, kat-katæ, bori-boræ th.a.) xuden
i desinènca –æ kajθar o akuzatìvo, te si ‡ivdisarde, thaj kajθar o genitivo, te na si ‡ivdisarde;
ka-o butipen xuden i desinènca –æn[-„n] kajθar o akuzatìvo, te si ‡ivdisarde, thaj kajθar o
genitivo, te na si ‡ivdisarde.

l Kana beÒen paÒal jekh ‡uvlikano substantìvo, e rromane adzektìvuræ Òtare agorimatença xuden i
vokàla –e kajθar o akuzatìvo tele vaÒ e ‡ivdisarde substantìvuræ (Akuzatìvo: e terne daja / e terne
dajan, Genitìvo: e terne dajaqo / e terne dajanqo) thaj kajθar o genitìvo tele vaÒ e bi‡ivdisarde
substantìvuræ (Akuzatìvo: i melali len / e melale lenæ, Genitìvo: e melale lenæqo / e melale lenænqo).

l Kana beÒen paÒal jekh ‡uvlikano substantìvo, e invariàbilo rromane adzektìvuræ xuden i vokàla –e
kajθar o akuzatìvo tele vaÒ e ‡ivdisarde substantìvuræ (Akuzatìvo: e ku©e phenæ / e ku©e phenæn,
Genitìvo: e ku©e phenæqo / e ku©e phenænqo) thaj kaθar o genitìvo tele vaÒ e bi‡ivdisarde
substantìvuræ (Akuzatìvo: i Òukar còxa / e Òukar còxe, Genitìvo: e Òukare coxaqo / e Òukare coxenqo). 

l Kana beÒen paÒal jekh ‡uvlikano substantìvo, e ga‡ikane adzektìvuræ duje agorimatençæ xuden
o agoripen –ne kajθar o akuzatìvo tele vaÒ e ‡ivdisarde substantìvuræ (Akuzatìvo: e lungone
sapnæ / e lungone sapnæn, Genitìvo: e lungone sapnæqo / e lungone sapnænqo) thaj kajθar o
genitìvo tele vaÒ e bi‡ivdisarde substantìvuræ (Akuzatìvo: i lùngo dori / e lùnga doræ, Genitìvo:
e lungone doræqo / e lungone dorænqo).
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O pu©hipen O kèzo Jekhipen Butipen

kon? O Nominatìvo i zèleno Âàmba e zèlena Âàmbe

kon? O Akuzatìvo e zelenone Âàmba e zelenone Âamban[en]

kasqo? O Genitìvo e zelenone Âambaqo e zelenone Âamban[en]qo

kasqi? e zelenone Âambaqi e zelenone Âamban[en]qi

kasqe? e zelenone Âambaqe e zelenone Âamban[en]qe

kasqe? e zelenone Âambaqe e zelenone Âamban[en]qe

kasqe? O Datìvo e zelenone Âambaqe e zelenone Âamban[en]qe

kasθe? O Lokatìvo e zelenone Âambaθe e zelenone Âamban[en]θe

kasθar? O Ablatìvo e zelenone Âambaθar e zelenone Âamban[en]θar

kaça? O Soc.-Instr. e zelenone Âambaça e zelenone Âamban[en]ça

O Vokatìvo zèlen!e Âàmb!e zelenæ!len Âambea!len



Klasaqe butæ

1. Thon e avutne sintàgme savorre kezurenθe: i terni bori, i ruputni rroj, i Òukar rakli, i nasul phen,
i ÂŸlto patrin, i zèleno phabaj. 

2. Pheren e paradìgme:

3. Keren sintàgme save te anderæren ‡uvlikane substantìvuræ thaj jekh maÒkar e avutne adÂektìvuræ:
parni, terni, ÂŸlto, Òukar, lùngo, tang, loli, uÂi, nasvali. 
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O kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

Nominatìvo i Òukar bori

Akuzatìvo i purani kat e Òukare boræn

Genitìvo

e purane katæqi

e Òukare borænqe

Datìvo e purane katænqe

Lokatìvo e purane katæθe

Ablatìvo e Òukare boræça

Soc. – Instr. e purane katænça

Vokatìvo Òukari!e bori!e

O kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

Nominatìvo mirri phen laqe luludæ

Akuzatìvo mirre laqi luludî amare
phenæn bibæ

Genitìvo mirre amare
phenæqo bibænqo

laqe 
luludænqi

Datìvo

Lokatìvo mirre 
phenænθe

Ablatìvo laqe 
luludæθar

Soc. – Instr. amare 
bibæça

Vokatìvo mirri!e 
phen!e -
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A. Literatùra
1. Roden e òpere risparde / liparde anθ-o kadava modùlo ka-e licevosqi bibliòteka, kaj

tumaro sikl‹rno rromane ©hib‹qo, ka-e Âudecosqi bibliòteka vaj k-i didaktikani
bibliòteka le Òkolutne inspektoratosqi!

2. Roden aj arakhen anθ-e lila (rromane vaj avere ©hib‹θe) le fragmèntur‹ alosarde aj dine
kathe, anθ-o modùlo!

3. Ginaven / drabaren, sastesθe, e òpere dine kadale modulosθe!
4. Zumaven te sikaven kaj maladile tume kasave miazutne òpere (vaj tème, motìvur‹,

personàÂur‹ th.a.) anθ-e aver literatùre (rumunikani, magjarikani, francuzikani, rusikani,
germanikani, anglikani th. k. m. d.)!

5. Save sine le xarakterìstike le kreaciaqe (Jekh lisiame r‹t) xramosardi kaθar o Ion Lùka
Kara‡iàle?

6. Save tème vi motìvur‹ arakhen pen anθ-e pesqe kreàcie?
7. Keren jekh literaturikano esèvo palal o kamipen maÒkar e terne!
8. Save xat‹rimata aj emòcie si tumen kana ©itisaren / drabaren kasave kreàcie?
9. Sosθar si kadava tìtulo kadale kreaciaqo?
10. Prezentisaren o stìlo, savesθe xramosarel o autòro!
11. Sosθe beÒel o andipen kadala operaqo ka-o bar‹ripen e dîvesutne rromane literaturaqo?
12. Roden p-o internèto e biografìe vi e but‹ xramosarde aj kerde le autorurenθar maladile

kadale modulosθe! Keren jekh xarni prezentàcia le neve arakhle but„nça save dikhen len! 
13. Save neve literaturikane tème, spècie, motìvur‹ th. a. arakhle aj siklile anθ-o kadava

modùlo? Prezentisaren len! 
14. Keren vi aver klasaqe vaj kheresqe but‹ anθar i literatùra, palal tumaro alosaripen vaj

palal le sikl‹rnesqo!

B. ¢hib thaj vak‹ripen 
1. Zumaven te dikhen, kotor kotoreça, sar sas nakhavde / ambolde rromanes e fragmèntur‹

prezentisarde kathe! Cirden avri ververutne ekzèmplur‹ / misala, k-aÒti te aven andine
anθ-o vak‹ripen le savorre siklœvnença! 

2. Alosaren, anθar e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e “zorale” vi le “bizorale” pùnktur‹ le
amboldipnasqe / le tradukciaqe. Tume, save variànte arakhlenas? 

3. Roden, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e neve fonetikane ‡anglimata siklile kadale
modulosθe! Vak‹ren palal lenθe! 

4. Arakhen, anθ-e fragmèntur‹, ekzèmplur‹ anθar e morfologikane ‡anglimata siklile
kadale modulosθe, vaÒ e vak‹ripnasqe riga prezentisarde kathe! Vak‹ren palal lenθe!

5. Keren jekh “baribalval anθ-i godî” (“brejnstòrmingo”) savorre kolegurença, kerindoj,
ka-i kali phal, jekh xarni skèma le ‡anglimatenqi anθar e leksikosqe nòcie siklile anθ-o
kadava modùlo!

6. Keren savorre siklœvnença, ka-i kali phal, jekh “baribalval anθ-i godî”
(“brejnstòrmingo”), kerindoj jekh xarni prezentàcia le neve ‡anglimatenqi anθar e
vak‹ripnasqe nòcie siklile anθ-o modùlo!

7. Roden anθ-e dine fragmèntur‹ le rimome fonetikane fòrme thaj ulaven len, khethanes,
klasaθe, anθar jekh “brejnstòrmingo”, anθ-e verver kategòrie! 

8. Roden, arakhen aj xramosaren savorre maladile dialektàlo fòrme le lavenqe aj den lenqe,
klasaθe, sinonìmur‹! 

I EVALUÀCIA LE ¸ANGLIMATENQI?



O BUXL›RIPEN E ¸ANGLIMATENQO

Kon sas o O Ion ¢œabä? (1935-1997, rum.: Ion Cioab‹) sas o maj prin‡ardo lìdero le
rromenqo - na nùmaj anθ-i Rumùnia, tha’ vi avere themenθe - anglal o berÒ 1989, kana, Rumuniaθe,
pel‹s o komunìsmo, tha’ vi palal kadava berÒ, isindoj jekh anθar le maj anglutne rromane lìderur‹. 

O Ion ¢œabä sas biando p-o 7 januàro 1935, kaj o BäilèÒti (rum.: B‹ile∂ti, jud. Dolj) anθ-jekh
käldärarìcko famìlia. Pesqo dad, o Mihucèsku Geòrge – o Diamànto Barkulìka (rum.: Mihu†escu
Gheorghe), tha’ vi savorre anglutne pesqe pradada vazdinesas penqo rromano käldärarìcko n‹mo
pànda anθar o agor e 18-tone seliberÒesqo. I rromni le Ionosqo le ¢œabäosqo sas i Lù©ia Mihàj ¢œabä
(rum.: Lucia Mihai Cioab‹, 1937 – 2006), kaj sasas i phen e rromane xramosarnesqi, le Valerikäosqi
le Stäneskosqo). 

P-i vrjàma le Dujtone Maripnasqi  e Lumjaqo, e Òove berÒenqo ©havorro, o Ion ¢œabä,
khethanes pesqe familiaça, sas line aj tradine kaθar e vrjamaqe autoritètur‹, anθ-i Transnìstria, ka-o
Bug, avere rromença. 

Palal o irinipen pesqe familiaqo kaθar o Bug, avile te beÒen palem anθ-i Oltènia. Atùn©, o Ion
¢œabä kerd‹s pesqe i generàlo Òkòla, thaj kerd‹s butî pesqe familiàça, palal i tradìcia anθar o n‹mo le
käldärarurenqo (kerenas anθar xarkuma verver kheresqe ©are, kazànur‹ th.a.). 

Astarindoj kadale berÒenθar, vov ispid‹s pesqe rromen te lien o modèrno ‡ivipnasqo ©hand, te
mekhen o phirutno ‡ivipnasqo ©hand aj te beÒlθren pen, te ‡an anθ-e fàbrike te keren butî, te traden
le ©havorren ka-e ©havorrenqe barœrr‹, Òkol„nθe, te traisaren vi von la©he kondicienθe.

Isindoj jekh god‹ver terno, jekh komunikatìvo manuÒ, kaj sikavelas Òukar, reslo, maÒkar e berÒa
1949-1955, o responsìblo le rromane komunistikane ternipnasqo anθar o Âudèco GorÂ (i
Komunistikani Ùnia le Ternipnasqi – KUT = UTC). E ternipnasqe grupaça vov kerd‹s butî ka-e
sastrutne droma maÒkar BumbèÒti- Livezèni.  

O berÒ 1955 sas but baxtalo lesqe, o Ion ¢œabä aresindoj o bulibaÒa le phirutne rromane
käldärarurenqo anθar o Âudèco GorÂ, tha’ vi aktivìsto kaj o Cèntralo Komitèto le Uniaqo le
Komunistikane Ternipnasqi, ‡i ka-o berÒ 1960. Vi maj dur, sas instrùktoro anθar e pu©himata le
rromane ternenqe vaÒ e regiònur‹ Krajòva thaj PitèÒti (rum.: Craiova, Pite∂ti). Sa kadja, anθ-i sajekh
vrjàma, o Ion ¢œabä implementisarel o jekhto progràmo vaÒ o anipen le rromenqo palal sar mothovel
i legislàcia, kerindoj lenqe ‡enutnelilorre vi biandipnasqe ©a©‹rimata.  

Anθ-o berÒ 1962, o Ion ¢œabä mekhl‹s o gorÂikano fororro, o TŸrgu Kärbunè‹ti (rum.: Târgu
C‹rbune∂ti), thaj a©hil‹s – khethanes pesqe familiaça -  ka-o Sibìu, anθ-o maÒkar e themesqo. Kathe,
pan‡ berÒa, maÒkar 1962-1967, kerd‹s jekh vesti - profesionàlo aj tradicionàlo butî, palal gelo te kerel
butî sar mehàniko anθ-o Sibìu (1967-1971).

Kadja, vi maj anglal, vi anθ-e avutne berÒa, o Ion ¢œabä sas o jekhto anθ-e jakha le rromenqe,
kerindoj o jekhto emancipaciaqo vi integraciaqo progràmo le käldärarickone vi le tradicionalone
rromenqo.  Kadava sas o kòrkorro la©ho progràmo, e savesqe rezultàtur‹ dikhen pen vi avdîves: e
©havorre gele ka-i Òkòla, e rroma rodinde te keren butî, kerindoj penqe verver butîlin‹ vaÒ e sastrutne
vaj plastikane but‹. Adja, e käldärarìcko rroma mekhle penqo phirutno tràjo. Vov sasas sa vrjàma o
jekhto ekzèmplo thaj e kolaver gele palal lesθe e saste pat‹ipnasça. Vov sas o jekhto kas sas les jekh
bicìkla, o jekhto kas sas les jekh tradipnasqo lilorro / tradipnasqo muklipen, o jekhto savo xur‹ndilo
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9. Roden aj arakhen, anθ-e dine tèkstur‹, e rromane lava kerdine anθar verver maÒkara le
barval‹ripnasqe le leksikosqo! Ulaven len p-e kolòne aj phenen o tìpo lenqo! 

10. Keren vi aver gramatikane klasaqe vaj kheresqe but‹, palal tumaro alosaripen vaj le
sikl‹rnesqo!



e avionoça, o jekhto kaj vazd‹s pesqe jekh kher, o jekhto savo dias
pesqe le ©havoren ka-i Òkòla. E kolaver rroma vi von kerde sar vov
kerd‹s. 

Anθ-o berÒ 1971, vov sas alosardo sar bulibàÒa le savorre
phirutne rromenqo anθar i Rumùnia, thaj lias rig ka-o Jekhto
Lumjaqo Kongrèso le Rromenqo, kaj thavdilo anθ-i Bari Britània.
Kad‹, reslo o mèmbro e MaÒkarthemutne Preziduosqo e “Rromane
Uniaqo”, i jekhto maÒkarthemutni organizàcia le rromenqi anθar i
lùmja thaj, 1981-e berÒesθe, gelo ka-o trinto Lumjaqo Kongrèso le
Rromenqo kaθar o Göttingen (I Federàlo Germània). 

Vov, pesqe ‡ivipnasθe, zumavd‹s te kidel le rromen, te arakhen
penqe xakaja sar themutne e Rumuniaqe. But mard‹s pes vaÒ o
inkeripen e kultoralone identitetosqo le rromenqo, te na aven
asimilirime. “I ©hib, e a©ara vi o tradicionàlo phiravipen sine e
elemèntur‹ save aÒti te sikaven ke jekh naròdos si ©acîpnasθe jekh

naròdos”. PaÒal lesθe, sa vrjàma arakhl‹s pes o terno sociològo atùn©aθar, o Geòrge Nikolàe (rum.:
Gheorghe Nicolae), kaj resela o maj importànto lìdero vaÒ o arakhipen le xakajenqo le rromenqo. 

Palal i Rumunikani Rivolùcia, ‡i kaj e alosarimata - save sasas te thavden pen p-o 20 maj 1990,
o Ion ¢œabä sas anav‹rdo te avel reprezentànto le rromenqo anθar o endaj (n‹mo) le phirutnenqo vi
le käldärarurenqo, o Szomàntz Pètre – reprezentànto le mag‹rikane rromenqo, thaj o avòkato
(mujalo), o Nikolàe Bòbu, sar reprezentànto le thanesqe rromenqo. 

O Ion ¢œabä kerd‹s jekh ilesqo atàko p-o 23 februàro e berÒesqo 1997 thaj mulo ka-e
Nasvalenqo Kher “I Floreasca” anθar BukurèÒti. Vov sas praxosardo anθ-e Municipiosqi Limorilin
anθar o Sibìu. Palal o meripen, pesqo ©havo, o Florìn ¢œabä (biando anθ-o berÒ 1954), reslo pe
thanesθe le rromenqo thagar. Pesqi ©hai, i Luminìca (rum.: Lumini†a Mihai Cioab‹) si jekh but
prin‡ardi xramosarni. Avr‹l i Luminìca vi o Florìn, anθ-i famìlia le Ionosqi le ¢œabäosqo maj sine
aver Òtar ©heja: i Violèta (xramosarni), i Lù©ia (kaj beÒel anθ-o fòros Los Angeles aj si aeronaùtiko
inÂenèro), i Liliàna (kompozitòra devlikane himnurenqi) vi i Gàbi ¢œabä (i daj e modistaqi, e Anaqi
le Raduosqi).

l Anθ-i Rumùnia si prin‡arde vi aver rromane aktòrur‹, sar sas o Δtefan
B‹nic‹ (Bucure∂ti), vaj o Mihai R‹ducu (Tg. Mure∂), i Vera Lingurar, kerindoj
butî anθ-o BukurèÒti. 

Vi avere themenθe, sas bare rromane aktòrur‹, sar sasas o Yul Brinner (b.
ka-o 07.07.1915 - palal aver rodale vov sas biando ka-o 12.07.1915 - anθ-o
Sahalin, Vladivostok (Rùsia), savo mulo ka-o 10.10.1985, anθ-o New York).
Ka-o dujto rromano internacionàlo kongrèso, anθar i Genèva, anθ-o berÒ
1978), vov sas alosardo sar onorìfiko prezidènto le rromenqo.

Sa kadja, o Charles Chaplin (b. ka-o 16 aprìlo 1889, m. ka-o 25
dekèmbro 1977) prin‡ard‹ ke vov si rrom 13-e berÒença anglal o meripen (dikh I paramì©i mirre
‡ivipnasqi. My autobiography - 1964): “Mirri mami sasas p-i paÒ rromni”.
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LE MAJ PRIN¸ARDE PROZAT@RUR› THAJ POÈTUR› E RROMANE
LITERATURAQE E RUMUNIAθAR

O 18-to dîves e marcosqo si anθ-i Rumùnia o Dîves e Rromane Xramosarnesqo – astarindoj
kaθar o 18 trintonaj e berÒesqo 1812, kana o Ion Budai-Deleanu telxramosarel vi bi©halel
Prin‡aripnasqo lil karing o butÒundo gilavno, o Mitrea Perea [“Epistolie Únchin‹toare c‹tre Mitru
Perea, vestit cânt‹re†”, kajθar inklœl ke o rumunikano xramosarno o Ion Budai Deleanu thaj o Petru
Maior [“Mitrea Perea”] sasas rroma! 

Sa kadala okaziaça, svakone berÒesθe, p-o 18 trintonaj, del pes patîv vi avere rromane
prozatorenqe e Rumuniaθar, sar sine: o Anton Pann, o Valeric‹ St‹nescu, o P‹un Gheorghe
Ialomi†eanu, i Irina Gabor-Zrinyi, o Moca Rudolf vi o Costic‹ B‹†‹lan th.a., tha’ vi le xramosarnenqe
avere themenθar, sar sine e prozatòrur‹: o John Bunyan (Anglia), i Celja Stojka (Austria), i Sali
Ibrahim (Bulgaria), o Daniel Bartolomej (Cehia), i Mariella Mehr (Elve†ia), o Veijo Baltzar
(Finlanda), o Mateo Maksimof (Fran†a), i Philomena Franz (Germània), o Aleksandro Germano
(Rusia), o Dezider Banga (Slovacia), i Elena Lackova (Slovacia), o Alja Krasnici (Sèrbia) o Jose
Heredia Maya (Spania), i Kaθarina Taikon (Suedia), o Bari Karoly (Ungaria), o Menyhert Lakatos
(Ungaria) ∂.a. 

Sa kadja, del pes patîv vi le rromane poeturenqe, ververe themenθar, sar sine: o Uzin Kerim
(Bulgaria), o Santino Spinelli (Italia), o Kujtim Pa©aku (Kosovo), o Ljatif Demir (Macedonia), i
Bronislawa Wajs-Papusza (Polonia), o Nikolaj Pankov (Rusia), o Leksa Manuã (Rusia, Letonia), o
Slobodan Berberski, o Rajko Djuri©, o Jovan Nikoli© (savorre anθar i Sèrbia, tha’ o palutno ‡ivel
akana anθ-i Germània), o Bairam Haliti (Serbia), o Choli Daróczi József (Ungaria) th.a. vaj rromane
poètur‹ e Rumuniaθar, sar sine: o Δtefan Fuli, o Gelu M‹gureanu, i Lumini†a Mihai Cioab‹, o
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Marius Lakatos, o Ion Micu†‹, o Ghi†‹ Marian, o J. Price, o Mircea L‹c‹tu∂, o Marconi Rupa, i Ina
Radu, i Delia Grigore, i Izabela Tiberiade ∂.a. 

O ¸èlu Mägur‹nu (Gelu M‹gureanu)
MaÒkar e terne poètur‹ le rromenqe o maj talantime poèto sas o Gelu M‹gureanu. Bibaxt‹θar,

vov mulo na bute vrjamaθar, ka-e 41 berÒa, p-o 5 jùlio 2009, anθ-o fòros Satu Mare, kaj vov beÒelas
6-e berÒenθar aj kerelas butî vaÒ e rroma. Vov biandilo anθ-o Bac‹u, isindoj anθar e rrome, save
xasarde i rromani vak‹rdini ©hib. Tha’, savorre kadalença, vov sas but la©hes molisardo / dikhlo
kaθar e ga‡ikane bare xramosarne, dinindoj lesqe maj but prèmiur‹. Kathe, arakhena jekh anθar
pesqe poezienqe lila, Fereastra de dincolo [I fel‹stra int‹l], savo inklisto anθ-o berÒ 2004, ka-o
Bac‹u, isindoj editisardo kaθar o “Kher le Xramosarnenqo”. 
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Te dikhas o xoripen pesqe poeziaqo!

Phaglem manqe o gad te
sikavav tuqe ke vi man si man
Odî, tha’ tu na dikhl‹n desar
varesave
kale vi jekh ilo kerm‹rindoj
an-jekh duruvli
rateça, na dikhl‹n desar tiri
pesqi jakh...”

[o rromano amboldipen: o Geòrge Sarau]

Kana mulo o 3èlu Mägur‹nu, jekh
rromano poèto vi skùlptoro, kaj beÒel anθ-i
Vièna, o Mìr©‹ LäkätuÒ (rum.: Mircea L‹c‹tu∂),
xramosard‹s palal lesθe i poèzia, PoÒtaqo lil.
E 3eluosqe le Mägur‹nuosqe:

Te na avel tut grìÂa, daje, si man la©hes
Si kodobor Òukar i barrutni phurt
telal sav‹θe sovav
o pani si uÂo
dikhlem man an-laθe
po but var sar o Nàrcizo
thaj na dilisajlem pànda
Te na avel tut dar, daje, si man la©hes
maj thavdel xancŸ rat manθar kaθar jekh maripen
varesave bi kheresqe ‡uklença
akana sam amala
thaj beÒen arakhipnasqe jekhe vi avere rigaθe e
phurt‹qe
sar arakhenas pen k-e udara varesave filatîn‹qe
vi kana, varvar, kana dikhav manqe i u©halin
sa vrjàma inklœl manqe p-o Òero jekh koròna
tha’ na xat‹rav te si jekh sovnakajutni
vaj jekh kanrenqi

Na avel tut dar, daje, si man la©hes
avdîves tradem p-o pani pànda jekh bero”.

(rromano amboldipen: o Geòrge Sarau)



O ∑tefàn Fùli (Δtefan Fuli) sas biando ka-o 23 àugusto, o b. 1950, anθ-o Mure∂eni, jekh pero
e forosqo Târgu Mure∂, isindoj o jekhto poèto anθar i Rumùnia, savo ankalavel jekh sasto poezienqo
lil, anθ-o berÒ 199¸, o tòmo PaÒe - dur (“Aproape-departe”, i Editùra Tipomur: Tg. Mure∂). Maladilo
kaθar jekh depresìvo isipen e od„sqo ©u©ipnasqo, kaθar o xat‹ripen e xasaripnasqo, o poèto piel viÒ/
otròva p-o 17 dekèmbro 1994, tha’ marel pes e meripnaça trin ©hona, isindoj but nasvalo, thaj merel,
agoresθe, ka-o 28 màrco 1995, ka-o TŸrgu MùreÒ.

O ∑tefàn Fùli kerd‹s pesqe anglutne efta Òkolaqe klàse ka-o
TŸrgu MùreÒ, thaj i oxtoto klàsa ka-o AdämuÒ (rum.: Ad‹mu∂), kaj
avil‹s pesqe familiaça te beÒen kothe (2 km. dur kaθar o TŸrnävèni).
Vov kerd‹s butî sar but‹rno ka-o Himikano Kombinàto vi sar jagaqo
astaralo ka-e Tat‹ripnasqi Centràla kaθar o Himikano Industriàlo
Licèvo anθar o fòros TŸrnävèni (rum.: Târn‹veni). But palal, anθ-o
berÒ 1987, o ∑tefàn Fùli agordel pesqe e Phuv‹qo aj Industriàlo
Licèvo anθar i diz Åivdèj (rum.: Jidvei, jud. Alba). 

Les sasas les, sa vrjàma, familiaqe pharimata, kodolesqe sasas
les Òtar ©have, thaj jekh lenθar sa kadja sasas les jekh ©havorro aj
“savorre ‡ivenas anθ-jekh ©orrorro kher” – palal sar phenel amenqe
pesqo amal, o xramosarno, o Räzvàn Dukàn (dikh “Cuvântul liber”,
Observator cultural, nr. 162/21 August, 2007), liparindoj i dedikàcia
dini lesqe aj xramosardi kaθar o poèto p-e pesqo lil PaÒe – dur: "…I
poèzia anθar manθe si sa, kana n-aÒti te avel tut khan© aver…

Manθe bianel pes i poèzia anθar o xasardo rodipen e gŸndosqo, e mandosqo…".
Sa vrjàma, vov xramosarelas poèzie, isindoj mèmbro ka-o literàro kidipen anθar o TŸrnävèni,

anav‹rdo o “Tudor Arghezi” (kaj paruvd‹s o anav anθ-o literàro kidipen “Elena din Ardeal” [I Elèna
anθar o Ard‹lo].

Anθ-o berÒ 1994, jekh germanikano Âurnalìsto anθar i Rumùnia, o Franz Remmel (kaj
editisard‹s, ka-i Viena, anθ-o berÒ 1993, o lil Die Roma Rumaniens. Volk ohne hinterland, Viena:
Picus), kerd‹s le rromane poetosqe prezentàcie anθ-e verver kulturàlo institucìe, ka-o Berlìn,
Oberwart,  Vièna vi Innsbruck.

O ∑tefàn Fùli publikisard‹s pesqe poèzie anθ-e thanutne rìviste sar: I loli ©erxen (“Steaua
ro∂ie”),  I TŸrnàva (“Târnava”), O vesto lav (“Cuvântul liber”). 

Palal lesθe vi palal pesqo poezienqo lil “PaÒe – dur” (Aproape - departe: Poeme campestre,
Târgu-Mure∂: Editura Tipomur, 1993, 63 p.), xramosarde  pesqe la©he amala ververe thanenθe - e
xramosarne o Räzvàn Dukàn (R‹zvan Ducan), o Nikolàe Bä©ºc (Nicolae B‹ciu†) thaj o Dèmeter
Zoltàn -, o Dòru MureÒàn (Doru Mure∂an), o Eu‡èniu Nìstor (Eugeniu Nistor), o Franc Remèl (dikh
Franz Remmel, Un poet rrom, "Allgemeine Deutsche Zeitung für Rumänien", 5 martie 1994), i Àna
KòmÒa (dikh Ana Com∂a, Scriitori români mure∂eni. Dic†ionar biobibliografic, Târgu-Mure∂:
Biblioteca Jude†ean‹ Mure∂, 2000) th.a. 

O Nikolàe Bä©ºc xramosarelas palal o ∑tefàn Fùli, kadja: “BerÒença anglal, malavavas jekhe
poetos, savo u©‹releas pes anglal tuθe anθar o sadipen vi o putaripen pesqe poetikane vak‹ripnasqo,
biinklœvindoj nijekhe ©handesθe pesqo somdidaktikano stàtuso, anθ-e “dokumèntur‹” isindoj fèri
jekh agorutno oxtone klasenqo.

Ni© pesqo etnikano isipen, rromesqo, na sasas kadja lokhes dikhlo. Sasas sa vrjàma xur‹vdo
Òukar, sasas pedànto vi ÒuÂo, falas sar "inkaldo anθar o moxton"..

Vov sas praxosardo anθ-o gav AdämuÒ. Anθar patîv karing lesθe, p-o 20 septèmbro 2001, e
autoritètur‹ paruvde o anav e stradaqo anθar o Ad‹mu∂, kaj beÒl‹s o poèto, anav‹rdi “Înfundat‹”,
anθ-o anav I stràda o Poèto o ∑tefàn Fùli [“Strada Poet Δtefan Fuli”], thaj o berÒisaripen e neve
anavesqo, oficialone ©handesθe, sas kerdo Âojine, 28 màrco 2002. Sa kadja, palal pesqo meripen, sas
kidine - kaθar pesqe sas amala, e poètur‹ o Räzvàn Dukàn thaj o Dèmeter Zòltan - aver pesqe arakhle
poèzie anθ-jekh lil anav‹rdo O kìno e jagaqo ["Calvarul rugului"]. 
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NEVE SIKLŒVIMATA

Klasaqe butæ
1. So si jekh diskùsia? Tha’ jekh trujalni sinìa? 
2. Save si e fàktoruræ kaj influencisaren e gruposqi eficiència?
3. Kana Òaj kerel pes jekh diskùsia? So anderærel voj?
4. Xulaven tumen anθ-e grùpuræ kerde anθar 5-6 ‡ene thaj keren jekh diskùsia p-i tèma “Si miÒto

te agorisaras o lìcèvo? Sosθar?”. Anθ-e svàko grùpo jekh ‡eno avela e gruposqo Òerutno. Palal
kodoja dikhen savi sas i eficiència tumare gruposqi, te aresle tumaro res. 

81

I. I DISKÙSIA / O VAK›RIPEN
2. So si jekh diskùsia?
• Si jekh ‡ivdo dujenqo vakæripen, butvar tradino, maÒkar ‡ene verver falimatença, anθ-o savo

kerel pes i evaluàcia jekhe pu©hipnasqi. 
• Si jekh vakæripen palal jekh pu©hipen, anθ-jekh parlamentosqo khetanipen vaj palal jekh

kotor jekhe procesosqo, anθ-e savo o lav si dino e rigenqe thaj e avokaturænqe.
3. I trujalni sinìa si jekh vesti diskùsia p-jekh dini tèma, savæθe si akharde te phenen penqo alav

e specialìsturæ anθar nesavo umal vaj e reprezentànturæ e buxle publikosqo. 
I eksprèsia trujalni sinìa, avel kajθar i legènda e thagaresqi àrtur; voj mandaisarel e
participaciaqo barrabarripen. Kadava dujenqo vakæripnasqo tìpo si jekh vakæripnasqi fòrma
anθ-o grùpo.

4. E fàktoruræ kaj influencisaren e gruposqi eficiència si:
• e gruposqo phandlipen: i zor savæça e gruposqe mèmbruræ si cirdine maÒkar lenθe. E

gruposqo phandlipen tradel e kamle resimatenθe.
• e gruposqo baripen: sodeça o grùpo si maj baro, kazomeça si jekh maj baro informaciaqo,

talenturænqo thaj eksperiencenqo ververipen. Avere rigaθe, sodeça o grùpo si maj baro si maj
frìmi Òànse kaj te len kotor sarkon gruposqo ‡eno.

• e membrurenqe xarakterìstike thaj e obijektìvuræ: Òaj te aven homogèno grùpuræ thaj
heterogèno grùpuræ. Anθ-e heterogèno grùpuræ Òaj te aven konflìkturæ, tha’ butvar, kadala
grùpuræ si len maj la©he resimata sar e homogèno grùpuræ; sa inkerel e Òerutnesqe
personalitetosθar thaj e stilosθar.

• e ‡enenqo thovipen: na si miÒto kaj e “biamala” te beÒen jekh anglal kolaver. Von trobal te
aven thovde jekh paÒal aver.

• e maÒkargrupurænqe relàcie: nijekh ‡eno na kerela kotor anθar jekh grùpo kaj si dikhlo e
kolaverenθar sar biinteresànto. Kadava ‡eno vaj mekhela o grùpo, vaj avela bisombutærno thaj
avela pharo te vakærel pes leça. 

• i dutî: e dutæqo pharipen thaj orso dutæqo mangipen azbana e gruposqe membrurenqi tordàs.
Jekhe gruposqe dutæ Òaj te aven xulavde dikhindoj e malavimatenqe Òtar Òerutne resa: e
informaciaqo tradipen, o godîpheripen, e pharipnasqo rezolvisaripen, e decizienqo liipen.

• e tradipnasqo stìlo Òaj te avel: o demokratikano stìlo, o autoritàro stìlo thaj o mukhipnasqo
stìlo; von si praktikisarde e groposqe Òerutnesθar. Si miÒto kaj e gruposqo Òerutnesqo stìlo te
avel demoktratikano; e gruposqo Òerutno tradel nùmaj atùn©i kana trobal thaj butærel opral e
bazutne idèe, kaj e gruposqe mèmbruræ te aresen penqe resenθe.

II. I KERNAVNI
Palal sar dikhlæm anθ-e kolaver berÒa, anθ-i rromani ©hib, e kernavnæ Òaj te aven:

• tematikane (save agorisaren pen k-o infinitìvo anθ-o -al, -ol/œl, -il), 2% anθar savorre rromane
©hibæqe kernavnæ; 

• bitematikane (save agorisaren pen k-o infinitìvo anθ-o -el), 98% anθar savorre rromane
©hibæqe kernavnæ.
Sar nakhavas jekh kernavni savorre vaxtenθe thaj modururenθe / ©handenθe?
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A. E ¸ENUTNE M@DURÆ 
1. O INDIKATÌVO M@DO

a) o akanutno vaxt: kerel pes anθar e verbosqo kòkalo thaj e agorimata: -av, -es, -el, -as, -en,
-en (vaÒ e atematikane kernavnæ), -av, -as, -al, -as, -an, -an (vaÒ e tematikane kernavnæ save
agorisaren pen ka-o infinitìvo anθ-o agoripen -al), -iv, -is, -il, -is, -in, -in (vaÒ e tematikane
kernavnæ save agorisaren pen ka-o infinitìvo anθ-o agoripen -il ), -av, -os, -ol, -as, -on, -
on (vaÒ e tematikane, kernavnæ save agorisaren pen ka-o infinitìvo anθ-o agoripen -ol).

b) o avutno vaxt: o sintetikano avutno vaxt kerel pes anθar e verbosqo akanutno vaxt thaj i vokàla
-a, haj o analitikano avutno vaxt kerel pes anθar o alav ka(m) thaj e verbosqo akanutno vaxt.

c) o imperfèkto: kerel pes anθar e verbosqo akanutno vaxt thaj o grùpo -as.
d) o nakhlo vaxt: kerel pes anθar e verbosqo kòkalo thaj e agorimata: - dem/-dœm/-dºm, -

dæn, -dæs, -dæm, -de(n), -de(n) vaj -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n).
e) o po but sar perfèkto: kerel pes anθar e verbosqo nakhlo vaxt thaj o grùpo -as.

2. O KONÅUNKTÌVO M@DO: kerel pes anθar i konÂùnkcia te thaj o akanutno vaxt kaθar o
indikatìvo.

3. E MANGIPNASQO M@DO: 
a) o akanutno vaxt: si les sajekh fòrme e imperfektoça.
b) o perfèkto: si les sajekh fòrme e po but sar perfektoça.

4. O IMPERATÌVO: vaÒ o dujto ‡eno ka-o jekhipen liel e kernavnæqo kòkalo, haj ka-o dujto
‡eno ka-o butipen liel e fòrma kaθar o akanutno vaxt o dujto ‡eno.

B. E BI¸ENUTNE M@DURÆ
1. O INFINITÌVO: liel i fòrma kaθar o akanutno vaxt, o trinto ‡eno k-o jekhipen.
2. O GERUNDÌVO: kerel pes anθar e verbosqo kòkalo thaj jekh anθar e agorimata: -indoj, -indos, -indor.
3. O PARTICÌPIO: kerel pes anθar e verbosqo kòkalo thaj e agorimata:-d/o, i, e, e vaj -l/o, i, e, e.
4. O SUPÌNO: kerel pes anθar e verbosqo kòkalo thaj e agorimata: -ipnasq/o, i, e, e.

Anθ-i rromani ©hib paÒe savorre kernavnæ konÂugisaren pen sakadæ. Bute kernavnænθe si
verver o nakhlo vaxt. E kernavnæ save na respektisaren i ‡angli règula si: 

I. ATEMATIKANE VÈRBURÆ save na respektisaren i ‡angli règula, kana thon pen ka-o
nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo:

1. I kernavni sovel ka-o nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo, kerel pes anθar: su- (e verbosqo kòkalo)
+ -tem/-tœm, -tæn, -tæs, -tæm, -te(n), -te(n) (e nakhle vaxtesqe agorimata) = me sutem, tu sutæn,
vov/voj sutæs, ame sutæm, tume sute(n), von sute(n).

2. I kernavni ‡anel ka-o nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo, kerel pes anθar: ‡an (e verbosqo kòkalo)
+ g + -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle vaxtesqe agorimata) = me ‡anglem,
tu ‡anglæn, vov/voj ‡anglæs, ame ‡anglæm, tume ‡angle(n), von ‡angle(n).

3. I kernavni rovel ka-o nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo, Òaj te kerel pes anθar: 
a) rov (e verbosqo kòkalo) + -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle vaxtesqe

agorimata) = me rovlem, tu rovlæn, vov/voj rovlæs, ame rovlæm, tume rovle(n), von rovle(n).
b) ru (e verbosqo kòkalo) + -jem/-jom, -jan, -jas, -jam, -je(n), -je(n) (e nakhle vaxtesqe

agorimata) = me rujem, tu rujan, vov/voj rujas, ame rujam, tume ruje(n), von ruje(n).
4. I kernavni merel ka-o nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo, kerel pes anθar: mu (e verbosqo

kòkalo) + -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle vaxtesqe agorimata) = me mulem,
tu mulæn, vov/voj mulæs, ame mulæm, tume mule(n), von mule(n).

5. I kernavni perel ka-o nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo, kerel pes anθar: pe (e verbosqo kòkalo)
+ -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle vaxtesqe agorimata) = me pelem, tu pelæn,
vov/voj pelæs, ame pelæm, tume pele(n), von pele(n).

6. I kernavni avel ka-o nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo, kerel pes anθar: av (e verbosqo kòkalo) + i +
-lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle vaxtesqe agorimata) = me avilem, tu avilæn,
vov/voj avilæs, ame avilæm, tume avile(n), von avile(n). Sakadæ phiravel pen e kernavnæ xutel, a©hel.

7. I kernavni del ka-o nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo, Òaj te kerel pes anθar:
a) d (e verbosqo kòkalo) + -dem/-dœm, -dæn, -dæs, -dæm, -de(n), -de(n) (e nakhle vaxtesqe



Klasaqe butæ
1. Save si e kernavnæqe gramatikàlo kategorìe?
2. Keren e kernavnæqi klasifikàcia!
3. Den pen e kernavnæ: ‡al, sovel, kerdœl, a©hel. Xulaven tumen anθ-e Òtar grùpe thaj lien po jekh

kernavni grupaθe thaj thon la savorre vaxtenθe thaj modururenθe. Palal so agordine, dikhen sar
kerde sarkon grùpa e kernavnæqi konÂugàcia.

4. Pheren o telutno tabèlo!
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agorimata) = me dem, tu dæn, vov/voj dæs, ame dæm, tume de(n), von de(n).
b) d (e verbosqo kòkalo) + i + -nem/-nœm, -næn, -næs, -næm, -ne(n), -ne(n) (e nakhle vaxtesqe

agorimata) = me dinem, tu dinæn, vov/voj dinæs, ame dinæm, tume dine(n), von dine(n).
8. I kernavni lel ka-o nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo, Òaj te kerel pes anθar:
a) l (e verbosqo kòkalo) + -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle vaxtesqe

agorimata) = me lem, tu læn, vov/voj læs, ame læm, tume le(n), von le(n).
b) l (e verbosqo kòkalo) + i + -nem/-nœm, -næn, -næs, -næm, -ne(n), -ne(n) (e nakhle vaxtesqe

agorimata) = me linem, tu linæn, vov/voj linæs, ame linæm, tume line(n), von line(n).
c) l (e verbosqo kòkalo) + i + -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle vaxtesqe

agorimata) = me lilem, tu lilæn, vov/voj lilæs, ame lilæm, tume lile(n), von lile(n).

II. TEMATIKANE VÈRBURÆ save na respektisaren i ‡angli règula kana thon pen ka-o nakhlo
vaxt, o indikatìvo mòdo:

1. I kernavni ‡al ka-o nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo, kerel pes anθar: g (e verbosqo kòkalo) +
e + -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle vaxtesqe agorimata) = me gelem, tu
gelæn, vov/voj gelæs, ame gelæm, tume gele(n), von gele(n).

2. I kernavni azbal ka-o nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo, Òaj te kerel pes anθar:
a) azba (e verbosqo kòkalo) + ndi + -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle

vaxtesqe agorimata) = me azbandilem, tu azbandilæn, vov/voj azbandilæs, ame
azbandilæm, tume azbandile(n), von azbandile(n).

b) azba (e verbosqo kòkalo) + ni + -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle vaxtesqe
agorimata) = me azbanilem, tu azbanilæn, vov/voj azbanilæs, ame azbanilæm, tume
azbanile(n), von azbanile(n).

c) azba (e verbosqo kòkalo) + j + -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle vaxtesqe
agorimata) = me azbajlem, tu azbajlæn, vov/voj azbajlæs, ame azbajlæm, tume azbajle(n),
von azbajle(n).

Sakadæ phiraven pen e kernavnæ daral, xasal, izdral, la‡al, sungal, tromal.
3. I kernavni parnœl ka-o nakhlo vaxt, o indikatìvo mòdo, kerel pes anθar: parn (e verbosqo

kòkalo) + i + -lem/-lœm, -læn, -læs, -læm, -le(n), -le(n) (e nakhle vaxtesqe agorimata) = me
parnilem, tu parnilæn, vov/voj parnilæs, ame parnilæm, tume parnile(n), von parnile(n). Sakadæ
phiraven pen e kernavnæ kerdœl, ternœl, lolœl, a©hœl, phurœl, barœl, thulœl.

o nakhlo vaxt

O gin O ‡eno daral barœl rovel ‡al merel azbal

Me darajlem

Tu barilæn

Vov rujas

Voj

Ame gelæm

Tume mulen

Von azbajlen

Je
kh

ip
en

B
ut
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en



O BUXL›RIPEN E ¸ANGLIMATENQO
Te zor‹r‹s e ‡anglimata palal e literaturaqe ©handa!
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LAVA MA∑KAR LAVA...

I trujalni sìnia – i rotali sìnia
I diskùsia - o vak‹ripen

o lìcèvo – i maÒkarutni Òkòla 

Inkeren godî!

I komedìa / e asavipnasqo literaturikano kotor - Dramatikano xramosaripen, kaj o subijèkto
thaj o agor anen o asaipen, i òpera kaj prasal sociàlo relàcie vi etikane, manuÒesqe ©handa,
phiravipnasqe astarimata, nasul phiravimata le manuÒenqe th.a.

I LITERATÙRA

O LIRIKANO / POETIKANO ¢HAND O EPIKANO ¢HAND O DRAMÀTIKO
¢HAND

I selikani E autorosqi I selikani E autorosqi
literatùra literatùra literatùra literatùra 
- i dòjna / i - i òda / e aÒaripnasqo - i balàda - e autorsqi - i tragedìa

lùngo dîli dîlavipen - e a©aripnasqe / balàda - i komedìa / 
- o ©ingardipen  - o hìmno e rituàlo dîlæ - i fàbula e asavipnasqo
- o rovipen - i satìra - i lùngo - o poèmo literaturikano

- i elegìa paramì©i - i epopèa / kotor
- i romànca / - i legènda / o buxlo - i tràgiko -

o biloÒalo dîlavipen i prapurani mothovipen komèdia
- o pastèlo paramì©i - i tikni - i dràma
- i meditàcia / - i paràbola novèla /

e godîsaripnasqi i skìca
poezìa - i novèla 

- o pamflèto / - i paramì©i
o prasaipen - o romàno

- o sonèto
- o rondèlo
- o gazèlo
- i glòsa
- i idìla / 

e jubisaripnasqo 
dîlavipen



E POÈTE VI POÈTUR› ANθAR I RUMÙNIA. 
Kaθar le maj terne, ‡i kaj le maj nakhavde berÒenθar

I Izabela Tiberiade
Vi amare rromane siklœvne aj siklœvn‹, save siklœven

Òkolenθe i rromani ©hib, xramosaren vi publikisaren poezìe.
Sar ekzèmplo, i Izabela Tiberiade, si jekh ©haj anθar o fòros
Craiova, kaj ankalavd‹s jekh poezienqo lilorro, Începutul
frumuse†ii [O astaripen e Òukaripnasqo]. O lil inklisto anθ-
o berÒ 2008.

Te lias jekh anθar pesqe kreàcie, i poezìa Tu sikl‹rd‹n
man:

Tu sikl‹rd‹n man
Tu sikl‹rd‹n man te azbav o u©ipen e ©erosqo,
Tu sikl‹rd‹n man sar te azbav i jag,
Tu sikl‹rd‹n man te prin‡arav i jag.
Tu sikl‹rd‹n man te jubisarav,
Te aÒti te rovav vaj te paÒasav.
Tu sikl‹rd‹n man te beÒav, te pat‹v,
Te jertisarav, te dikhav,
Tu sikl‹rd‹n man paÒe sa,
Tha’ kon san tu?

[o amboldipen: Gheorghe Sar‹u]
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O Mariàn Gìcä (Marian Ghi†‹)
Sa kadja, anθar e Craiova-qi zòna beÒel jekh

terno talantime poèto, o Marian Ghi†‹, savo
xramosard‹s vi editisard‹s e poezienqo lil Δoaptele
Mâinii Drepte [E paÒvak‹rimata le ©a©e Vastesqe].
O lil inklislo anθ-o berÒ 2008, ka-i Craiova.
Sikavas tumenqe kathe jekh anθar pesqe poèzie:

Sompatrèto tiraxença
Kon ‡anel maj la©hes sar nikon
So xat‹rav
Me, savo avav dural, me, kodova kaj
Tel‹rel resindoj
Jekh tikno palalavilipen jekhe minutosqo
MaÒkar o ©a©o punro vi o zervo punro
Jekh ©haralo korkorripen
Lino vun‡ilesθe kodolesθar kaj phird‹s maj
anglal manθar
Bi te phenel ni© jekh lav
AÒtivas te pat‹v ke, sathaj, me sem!
ka-o 26 dekèmbro, o b. 2007
(Sajekh Marìa, sajekhe stad‹ça)

[o rromano amboldipen: Gheorghe Sar‹u]

O Mìr©‹ LäkätuÒ (Mircea L‹c‹tu∂). O rromano skùlptoro, o Mircea L‹c‹tu∂, kaj beÒel
anθ-i Vièna, xramosarel vi poèzie rromane tematikaça. Das tumenqe, kathe, jekh Òukar poèzia,
C‹ru†a din inima mea [O vurdon anθar mirro ilo], kaj sas amboldini rromane ©hib‹θe kaθar o raj
inspèktoro le rromane edukaciaça, o Lucian Cherata, anθar o Âudèco Dolj.

O vurdon anθar mirro ilo
(kaθar o Mircea L‹c‹tu∂)
Me beÒlem ka-o rŸndo thaj sa aÂukerdem
ni-jekh phuvesqi mu‡di ©i liem
thaj ka-o fiesavo maràzo
©hinavas anθa manθe
jekh ©erosqo kotor le ©irikl‹nça le sa
thaj maravas la anθ-ël karf‹
p-e ilosqe paÒave
kerindoj les uÂi vurdonesqi u©hardi    
palal maj cŸrdavas p-i truj varesode merimata
thaj palem kerelas man phuvesqo kamimos
thaj aÂukeravas te del man anθar jekh luludî or jekh
rukh
te king‹rav les haj vov te del pherr‹
thaj nevosθar ©hinavas ©erosqe kotora thaj
thovdem len p-ël grasta
maravas ël marutha le harapnikoça cŸrdavas len
semas bidikhlo thaj dur‹rdo sar jekh pani
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kaj dikhelas pes o veÒ
telal e ©erosqe vaza
fèri rovipen aÒunelas pes vi khelipen
de kana ‡i kana maj meravas vi me
atùn© fèri atùn© me primisaravas
saniphuv
kothe anθa e kokalenqo parnipen
savaxt a©helas avri jekh maruth
sar jekh ‡ukel anθar te rovel ma’. 

(Rromano amboldipen: Lucian
Cherata)

O Ion Mikùcä (Ion Micu†‹)
E rromane sikl‹rne, save sikl‹ren i rromani

©hib vi i història le rromenqi anθ-e Òkòle, si but
talantime manuÒa. Kasavo ‡eno si vi o raj, o Ion
Micu†‹, anθar o fòros Ploie∂ti, savo xramosarel
poezìe, baÒavel ka-o saksofòno, kerel gràfika.
Pesqo poezienqo lil R‹d‹cini [Darrin‹] sas
ilustrisardo pesθar. Po but pesqe poezienθar si
kerde sar akrostìhur‹ thaj si len filozofàlo
xaraktèro, dikhasa lenθe but rodimata le poetosqe,
dikhindoj o isipen, o pat‹ipen Devlesθe,
pu©himata save dikhen i òrdina e universosqi.

O Ion Mikùcä dikhlæs suno – kana vov sasas
siklœvno – te resel vi vov siklærno. Tha’, kana
dikhelas trujal lesθe – kaj savorre le maj bare
manuÒa anθar o gav, save sasas anθ-e verver
pozìcie, sinesas ga‡e – atùn© vov pu©helas pes
“Sosθar te siklœvav, kaj me ©i resava siklærno sar
kadala ga‡e?”

E bare Âutipnaça le Devlesqo, vov sas
akhardo anθ-o berÒ 2005 te liel rig kaj e Milajesqi
Rromani ∑kòla, ka-o KostinèÒti, te siklœvel i
rromani ©hib vi te siklærel kadaja ©hib anθ-i Òkòla,
kaj siklœn e rromane siklœvne.

Jekh anθar pesqe poezìe si i poezìa Fòrme
[sar akrostìho, inklel Darrin‹, rumunikane
versiaθe]
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Fòme [Darrin‹]
Phuv‹qe kerme save pien anθar e xorimata,
KaÒutne vasta, save kiden, save tasaven,
Lokhes inzaren pen telal phuv‹.
Si len ‡ivipen, si len vaxt, astaren vi fòrma.  
Boldine kr‹n‡e, lenqo anθrutno pani
Anθ-o u©ipen e plajesqo, anθar xar‹, telal pan‹,
Inkeren amen, trujaren amen, phagan amen
vi cirden amen,
Avindoj anθre, amare od„sθe, vi
Dinindoj amenqe... meripen.

[o rromano amboldipen: Gheorghe Sar‹u]

I Ìna Ràdu (Ina Radu)
I jekhto rromani inspektòra vaÒ i edukàcia le rromenqi, ka-o Ministèro la Edukaciaqo anθar i

Rumùnia, sas i sikl‹rni i Ìna Ràdu. Kothe, kerd‹s butî oxto ©hona, anθ-o berÒ 1990, thaj – anθar
septèmbro 1990 – voj geli sar kulturàlo inspèktora ka-e Kulturaqo Ministèro, kaj a©hili aver oxto
©hona. Palal kadalenθe, voj geli-θar sar inspektòra, dikhindoj i Òkolarizàcia le rromenqi anθ-o
Âudèco Ilfov vi sar sikl‹rni rumunikane ©hib‹qi,
anθ-o gav Δtef‹ne∂ti, kaj voj beÒel vi akana, palal so
inklisti ka-i pènsia. Voj xramosard‹s vi poezìa, vi
pròza.

Anθar lenθe, ambold‹m jekh poezìa, anav‹rdi
Gili:

Gili
(kaθar i Ìna Ràdu)

Jekh gili an-manθe sa vaxt sovel
Phenelas sa e lumjaqe pesqo bibaxtipen
O dukhavipen e dîvesesqo so avel
Vi o kerkipen, kaj khosel po Òukaripen.
Jekh mangipnasqi vi e rovipnasqi gili,
Le purane robosqi si kadaja gili,
Kodoja kaj inklœl manqe an-drom si i gili,
Jekh gili, kaj keravas la te na a©hel ‡ivdi!

[o rromano amboldipen: Gheorghe Sar‹u]
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J.T. Price
Anθ-i komunistikani èra, Rumuniaθe, na

sas tromaldo o vesto prin‡aripen e rromane
etniaqo. But rroma sasas “aÂutisarde” te khosen
penqo rromano identitèto. Kadjal, but talantime
rroma – te na aven prasajle le averenθar – garavde
pen ke von si rroma. Kerde fakultètur‹, bistarde e
dajaqi rromani ©hib... resle “la©he” rumunikane
vaj magjarikane intelektuàlur‹. Jekh lenθar - kaj
kerd‹s pesqe duj fakultètur‹ – si vi o rromano
poèto, o J.T. Price, telal pesqo xoxavno anav. Vov
si ekonomikano dirèktoro thaj xramosarel
“modèrno fàbule”, sar si vi kadava pesqo lil
Fabule absurde [Bimandaipnasqe fàbule], kaj
inklisto anθ-o berÒ 2007. Te lias telal jakh jekh
anθar pesqe kreàcie!         

Anθ-jekh vrjàma, 
Jekh beng pherdo gŸndurenθar, beÒelas sa vaxt
Ka-o Òero jekhe phurt‹qo,
Telal jekh barrva‡,
Kajθar maj beÒenas e lumjaqe prasavne!
Sem patîvalo – phenelas o BiuÂo,
Liindoj lenθar o prin‡aripen;
Agoresθe, mirre aÂutipnaça tume nakhen po lokhes
Anθar o baro pani!
Naisarde,
Sa maj but lienas kadaja kafàva
Thaj ispidenas pen te bar‹ren i pokin lovenθe
¸i odobor but ke.
Jekhe dîvesesθe,
Varekon, savo n-aÒtilas te sovel,
Phend‹s te pokinel anθar o meripen!

[o rromano amboldipen: Gheorghe Sar‹u]

O Marconi Rupa
Palal manθe...
“So me kerdœm anθ-e palutne berÒa? Na ‡anav ....ni© khan©. ¸anav ke biandilem p-o 25

oktòbro akana 61 berÒa, ginavav 61 angloivenda. Palal jekh but‹rni aktivitèta kaj o them, anθ-i “loli
socialistikani” Rumùnia, te phenas ‡i kaj o berÒ 1990, kerdem projèktur‹ vaÒ pan„sqe baràÂur‹ vi
vaÒ kidipnasqe bare tale, savorrença so sas kothe: e a©havipnasqe baranga e pan„nqo thaj aver.

Nakhavindoj sar sarkon manuÒ anθar “i tranzìcia” - kaθar o komunìsmo kaj o kapitalìsmo –
paruvdem mirro profìli thaj reslom... profesiaqo rrom, anθar mirre universitàro stùdie kerde dural 4
berÒa kaj o CREDIS, jekh universitàro siklœvipnasqo departamènto anθar e BukureÒtosqi
Universitèta, kaj studiisardem i rromani ©hib thaj i literatùra. Tha’ – te avav, ©a©ipnasθe, e ©a©e
licenciaça, agordem vi i sèkcia rromane ©hib‹qi vi literaturaqi, kaj i Fakultèta le avrutne ©hib„nqi vi
literaturenqi, sa kadja e BukureÒtosqe Universiteθar. Kerdem man vi manuÒ anθar o civìlo societèto,
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Òtar berÒa kerindoj butî anθ-i amari rromani organizàcia OPRE, kaj kerdem kulturàlo projèktur‹.
Palal, sar fotorepòrtero, reslem te kerav vi poèzie, sar sine vi kadala. 

Bare patîvaça, 
O Marconi Rupa

Bistras?
Varcizas maj lokhes o d„s kaj nakhlo i‡, anθar o d„s kaj si avd„s.
Varcizas bidukhaça so si avd„s anθar o bi‡anglo d„s kaj avela ràno.
Bistras maj lokhes ol kamimata nakhle i‡, anθar ol bipin‡ardimata kaj avena ràno.
Bistras amaro ©havorripen te rodas anθ-o liparimata kaj avena ràno.
Bistras amare nakhle kamimata, bistras amare ‡ivipnasqe amalen.
Anθar o bi‡anglo bipin‡ardo kaj avela ràno.
Bistras te ‡ivas 
avd„sθar ‡i deràno. 

4 jùlio 2009

I jekhto butî
I jekhto butî kaj o manush, kana avel opr-e phuv, arakhel la si o rovipe’,
e xasaripnasqi traÒ anθar so arakhela p-i lùmja 
kozom hai sar traizela
maj dur arakhela o asaipe’ anθ-o jakha le dajaqe
anθ-o pìkos le briÒindesqo opr-e patrin
anθar e siniaqo ©eresqoro
anθar o kham
haj but, but mai dural, jokhar nijokhar,
anθar te xasaipnasqe
kamipen.

Konika ©orel amen
Konika ©orel amen
konika ©orel amare god‹
haj uÒtas and-ol god‹ 
e avrenqere
konika ©orel amaro ilo
haj uÒtas anθ-o ilo 
e avrenqoro
konika ©orel amaro ‡ivipe’
haj uÒtas anθ-o ‡ivipe’
e avrenqoro
jekh seripen
jekh risparipen 
jekh mand
jekh kamipe’
jekh ‡ivipe’.
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Rodindos
Kòrkorro borìzaw
Aj aÒunaw o korkorripen
perel potolmo
e r‹t.
o mudaripe’
avel deràno
ke sam kòrokorre
tu, kòrkorro
me, kòrkorro
wow, kòrkorro
won, kòrkorre
tume?
kòrkorre avas,
kòrkorre meras,
kòrkorre borizas
kon avel te taizel mança?
te aÒunas e rat‹qoro taizipe’
kòrkorre
te rodas 
o kamipe’
sarri lumiaθe.
ParaÒtine, 27 novèmbro 2009

AÒtizesa?
E phuw dandarel amen haj xal amen poxalia
Bolden amen sarorrença, ‡i kana bistras kon sam.

Ol serimata bistaren amen,
Jokhar aven ol lavne haj sulawen amare u©hala,

AÒtizesa te arakhes man anθa-o kadawa ilenqo okeàno?
¸anesa te khoses me mujesqoro pràxos. 
Pen‡aresa me jakha opral mo traÒavdo muj.
AÒtizesa?

Aven!
Aven, dinœm muj me n‹mosqe, haj phendœm lesqe: 
te dikhas kon sam, so keras, ha savo si amaro gŸndo.
Ol maj parno anθar lenθe, anθar amenθe,
phend‹ manqe paruvdine jakhença, 
paruvdine gŸndoça, so falas sar jekh stìndardo.
Biamalo stìndardo dikhawas u©hal‹rindoj mi butî.
Odokhe manuÒes Òaj si les o ©a©ipe’
mo ©a©ipe’ te mudarel les, 
ajakha kerd‹s me dajaça, mança, haj li akana si ajakha.
Haj sas te meraw sar dandardo.
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Astard‹n mo ilo anθ-jekh dîli
astard‹n mo ilo anθ-jekh dîli
astard‹n mo ilo anθ-jekh pòezia
muklœm me xat‹rimata’
buxl‹rde opr-e sinìa
sar o xurdipe’ anθar ol posit‹
te tînaw manqe tikètos karing te ilesθe....

lunine, 30 novèmbro 2009 

NEVE SIKLŒVIMATA 
1. SINTAGME: ARTÌKULO + ADÅEKTÌVO + MUR∑IKANO SUBSTANTÌVO

1. Artìkulo + rromano adÂektìvo Òtare agorimatença + murÒikano ‡ivdisardo substantìvo
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aÒtizesa – (tu) aÒti
borìzaw – phenav, vak‹rav
deràno – javinaθe, texarinaθe
gàndo – gŸndo; i godî; o mand
jokhar - jekhvar
konika – konik, khonik, varekon
li - thaj
liparimata - risparimata

nijokhar - nijekhvar
odokhe - kodole
poxalia - lokhes
ràno - texàra
seripen – god‹qo inkeripen 
tînaw - kinav
traizela - traisarela, ‡ivela

O pu©hipen O kèzo Jekhipen Butipen

kon? O Nominatìvo o la©ho siklœvno e la©he siklœvne

kas? O Akuzatìvo e la©he siklœvnes e la©he siklœvnen

kasqo? O Genitìvo e la©he siklœvnesqo e la©he siklœvnenqo

kasqi? e la©he siklœvnesqi e la©he siklœvnenqi

kasqe? e la©he siklœvnesqe e la©he siklœvnenqe

kasqe? e la©he siklœvnesqe e la©he siklœvnenqe

kasqe? O Datìvo e la©he siklœvnesqe e la©he siklœvnenqe

kasθe? O Lokatìvo e la©he siklœvnnesθe e la©he siklœvnenθe

kasθar? O Ablatìvo e la©he siklœvnesθar e la©he siklœvnenθar

kaça? O Soc.-Instr. e la©he siklœvneça e la©he siklœvnença

- O Vokatìvo la©he!a siklœvne!a la©hea!len siklœvnea!len



2. Artìkulo + rromano invariàbilo adÂektìvo + murÒikano ‡ivdisardo substantìvo

3. Artìkulo + ga‡ikano adÂektìvo duje agorimatença + murÒikano ‡ivdisardo substantìvo
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O pu©hipen O kèzo Jekhipen Butipen

kon? O Nominatìvo o Òukar rrom e Òukar rroma

kas? O Akuzatìvo e Òukare rromes e Òukare rromen

kasqo? O Genitìvo e Òukare rromesqo e Òukare rromenqo

kasqi? e Òukare rromesqi e Òukare rromenqi

kasqe? e Òukare rromesqe e Òukare rromenqe

kasqe? e Òukare rromesqe e Òukare srromenqe

kasqe? O Datìvo e Òukare rromesqe e Òukare rromenqe

kasθe? O Lokatìvo e Òukare rromesθe e Òukare rromvθe

kasθar? O Ablatìvo e Òukare rromesθar e Òukare rromenθar

kaça? O Soc.-Instr. e Òukare rromeça e Òukare rromença

- O Vokatìvo Òukar(e)!a rrom(e)!a Òukar(e)a!len rrom(e)a!len

O pu©hipen O kèzo Jekhipen Butipen

kon? O Nominatìvo o lùngo sap e lùnga sapa

kas? O Akuzatìvo e lungone sapes e lungone sapen

kasqo? O Genitìvo e lungone sapesqo e lungone sapenqo

kasqi? e lungone sapesqi e lungone sapenqi

kasqe? e lungone sapesqe e lungone sapenqe

kasqe? e lungone sapesqe e lungone sapenqe

kasqe? O Datìvo e lungone sapesqe e lungone sapenqe

kasθe? O Lokatìvo e lungone sapesθe e lungone sapenθe

kasθar? O Ablatìvo e lungone sapesθar e lungone sapenθar

kaça? O Soc.-Instr. e lungone sapesça e lungone sapença

- O Vokatìvo lung(e)!a sap(e)!a lunga!len sap(e)a!len



4. Artìkulo + ga‡ikano adÂektìvo duje agorimatença + murÒikano abstràkto substantìvo
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O pu©hipen O kèzo Jekhipen Butipen

so? O Nominatìvo o generàlo pu©hipen e generàla pu©himata

so? O Akuzatìvo o generàlo pu©hipen e generàla pu©himata

sosqo? O Genitìvo e generalone pu©hipnasqo e generalone pu©himatenqo

sosqi? e generalone pu©hipnasqi e generalone pu©himatenqi

sosqe? e generalone pu©hipnasqe e generalone pu©himatenqe

sosqe? e generalone pu©hipnasqe e generalone pu©himatenqe

sosqe? O Datìvo e generalone pu©hipnasqe e generalonepu©himatenqe

sosθe? O Lokatìvo e generalone pu©hipnasθe e generalone pu©himatenθe

sosθar? O Ablatìvo e generalone pu©hipnasθar e generalone pu©himatenθar

soça? O Soc.-Instr. e generalone pu©hipnaça e generalone pu©himatença

- O Vokatìvo - -

2. TE LIAS GODÆθE!
- E murÒikane substantìvuræ ka-o jekhipen xuden i desinènca –es kajθar o akuzatìvo, te si

‡ivdisarde, thaj kajθar o genitive, te na si ‡ivdisarde; ka-o butipen xuden i desinènca –en kajθar
o akuzatìvo te si ‡ivdisarde thaj kajθar o genitìvo te na si ‡ivdisarde. E murÒikane substantìvuræ
line avere ©hibænθar save agorisaren pen anθ-o –o(s) xuden i desinènca –os kajθar o akuzatìvo,
te si ‡ivdisarde, thaj kajθar o genitìvo, te na si ‡ivdisarde; ka-o butipen xuden i desinènca –æn
[-en] kajθar o akuzatìvo te si ‡ivdisarde thaj kajθar o genitìvo te na si ‡ivdisarde.

- Kana beÒen paÒal jekh murÒikano substantìvo, e rromane adzektìvuræ Òtare agorimatençæ xuden
i vokàla –e kaθar o akuzatìvo tele vaÒ e ‡ivdisarde substantìvuræ (Akuzatìvo: e la©he siklœvnes /
e la©he siklœvnen, Genitìvo: e la©he siklœvnesqo / e la©he siklœvnenqo) thaj kaθar o genitìvo
tele vaÒ e bi‡ivdisarde substantìvuræ (Akuzatìvo: o la©ho dîves / e la©he dîvesa, Genitìvo: e
la©he dîvesesqo / e la©he dîvesenqo).

- Kana beÒen paÒal jekh murÒikano substantìvo, e invariàbilo rromane adzektìvuræ xuden i
vokàla –e kajθar o akuzatìvo tele vaÒ e ‡ivdisarde substantìvuræ (Akuzatìvo: e Òukare rromes /
e Òukare rromen, Genitìvo: e Òukare rromesqo / e Òukare rromenqo) thaj kajθar o genitìvo tele
vaÒ e bi‡ivdisarde substantìvuræ (Akuzatìvo: o Òukar gad / e Òukar gada, Genitìvo: e Òukare
gadesqo / e Òukare gadenqo). Aver adÂektìvuræ save phiraven pen sakadæ si: nasul, tang, but,
ku© th.a.

- Kana beÒen paÒal jekh murÒikano substantìvo, e ga‡ikane adzektìvuræ duje agorimatençæ xuden
o agoripen –ne kajθar o akuzatìvo tele vaÒ e ‡ivdisarde substantìvuræ (Akuzatìvo: e lungone
sapes / e lungone sapen, Genitìvo: e lungone sapesqo / e lungone sapenqo) thaj kajθar o
genitìvo tele vaÒ e bi‡ivdisarde substantìvuræ (Akuzatìvo: o lùngo drom / e lùnga droma,
Genitìvo: e lungone dromesqo / e lungone dromenqo). Aver adÂektìvuræ save phiraven pen
sakadæ si: dŸlgo, ÂŸlto, zèleno, gàlbeno, generàlo th.a. Kana thol pes o agoripen –ne, na maj thol
pes o akcènto: lungone xramosarel pes biakcentosqe.



Klasaqe butæ
1. Thon e avutne sintàgme savorre kezurenθe: o parno grast, o kalo muj, o nasul ©havo, o tang drom,
o zèleno vurdon.
2. Pheren e paradìgme:
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3. I PARAMÌCI - I NOVÈLA - O ROMÀNO
I paramìci si jekh literàro kreàcia prozaθe, savi si la jekh sado subijèkto vi buxl‹rimata maj tikne
sar si kaj o romàno.
I novèla si jekh literàro ©hand e epikane lingosqo maj bari sar i tikni nuvèla / i skìca kaj si la jekh
sadi àkcia, kerdi jekhe planosθe thaj o akcènto si thovdo p-o Òerutne personaÂosqo phiravipen thaj
na p-i àkcia. 
O romàno si jekh literàro ©hand e epikane lingosqo buxle dimensiença, komplèkso akciaça, kerdi
maj bute planurænθe, anderærindoj / sikavindoj verver ‡ivipnasqe dikhimata, zorale konflìkturæ
(avrutne thaj anθrutne), anθ-e savo si jekh baro personaÂurenqo gin. 

O kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

Nominatìvo e nasul alosarimata o tikno fòros

Akuzatìvo o nasul alosaripen e tikne fòruræ

Genitìvo e nasule 
alosaripnasqi

e tikne forosqe

e nasule 
alosarimatenqe

Datìvo e tikne forurenqe

Lokatìvo e nasule 
alosaripnasθe

Ablatìvo e nasule 
alosarimatenθar e tikne forosθe

Soc. – Instr.

Vokatìvo



3. Keren sintàgme save te anderæren murÒikane substantìvuræ thaj jekh maÒkar e avutne adÂektìvuræ:
u©o, terno, gàlbeno, Òukar, dŸlgo, tang, kalo, uÂo, baxtalo. 
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O kèzo Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen Jekhipen Butipen

Nominatìvo mirro phral tire kaka lesqe gone

Akuzatìvo mirre tire kakos
phralen

Genitìvo mirre lesqe
phralesqo gonenqo

tire kakenqi

Datìvo

Lokatìvo mirre 
phralenθe

Ablatìvo tire kakosθar lesqe 
gonesθar

Soc. – Instr.

Vokatìvo mirre!a -
phral!a

A. Literatùra
1. Roden e òpere risparde / liparde anθ-o kadava modùlo ka-e licevosqi bibliòteka, kaj

tumaro sikl‹rno rromane ©hib‹qo, ka-e Âudecosqi bibliòteka vaj k-i didaktikani
bibliòteka le Òkolutne inspektoratosqi!

2. Roden aj arakhen anθ-e lila (rromane vaj avere ©hib‹θe) le fragmèntur‹ alosarde aj dine
kathe, anθ-o modùlo!

3. Ginaven / drabaren, sastesθe, e òpere dine kadale modulosθe!
4. Zumaven te sikaven kaj maladile tume kasave miazutne òpere (vaj tème, motìvur‹,

personàÂur‹ th.a.) anθ-e aver literatùre (rumunikani, magjarikani, francuzikani, rusikani,
germanikani, anglikani th. k. m. d.)!

5. Save sine le xarakterìstike le kreaciaqe xramosarde kaθar o  le autòrur‹ prezentisarde maj
opre?

6. Save tème vi motìvur‹ arakhen pen anθ-e pesqe kreàcie?
7. Keren jekh literaturikano esèvo palal o bistaripen !
8. Save xat‹rimata aj emòcie si tumen kana ©itisaren / drabaren kasave kreàcie?
9. Sosθar si kadava tìtulo kadale kreaciaqo?
10. Prezentisaren o stìlo, savesθe xramosarel o autòro!
11. Sosθe beÒel o andipen kadala operaqo ka-o bar‹ripen e dîvesutne rromane literaturaqo? 

I EVALUÀCIA LE ¸ANGLIMATENQI?



O BUXL›RIPEN E ¸ANGLIMATENQO
Sar te keras jekh recènzia jekhe lilesqi?
univ. prof. dr. Gheorghe Sar‹u 
I katèdra rromane ©hib‹qi vi literaturaqi
anθar i Fakultèta le Avrutne ¢hib„nqi aj Literaturenqi e BukureÒtosqi Universitèta – Rumùnia 

Bajram Haliti, Srpsko - romski reõnik, Srbikano-rromano alavari. Reõnik sa gramatikom.
Alavari e gramatikasa, Beograd: Novinsko Informativna Agencija Roma, 2010

Kadala duj bare kontribùcie kaj i rromani praktikani lingvìstika, generalosθe, kaj i rromologìa
e saste sundalesθar, save si dine avri kaθar o Bajram Haliti, jekhe rromane xramosarnesθar vi
poetosθar, e aÂutipnaça dino kaθar o Departamènto palal e Orientalìstika anθar e Belgradosqi
Filologikani Fakulteta vi kaθar i Katèdra palal i rromologìa anθar o Belgrado, sa kadja, telal e
observàcie tradine le but prin‡arde recenzenturenθar (sar sine: univ. prof. dr Ian Hancock, univ. prof.
dr Rajko Áuri©, univ. prof. dr Marcel Courtiade, univ. prof. dr Hristo Kjuchukov, univ. prof. dr
Santino Spineli, prof. dr. Dragoljub Ackovi©, prof. dr. Samanta Baranja, drd. Ljatif Demir), tha’ vi
avere specialisturenθar vi kulturaqe manuÒenθar (sar si o politikologo Hedina Sijerõi©, e kulturaqe
manuÒa - o Janardhan Pathania thaj o Dev Bhardwaj - anθar i ìndia, o autòro e rromane
dikcionarosqo inklislo Kroaciaθe, o Veljko Kajtazi) thaj aver specialistur‹ ververe umalenθe, sar
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12. Roden p-o internèto e biografìe vi e but‹ xramosarde aj kerde le autorurenθar maladile
kadale modulosθe! Keren jekh xarni prezentàcia le neve arakhle but„nça save dikhen len! 

13. Save neve literaturikane tème, spècie, motìvur‹ th. a. arakhle aj siklile anθ-o kadava
modùlo? Prezentisaren len! 

14. Keren vi aver klasaqe vaj kheresqe but‹ anθar i literatùra, palal tumaro alosaripen vaj
palal le sikl‹rnesqo!

B. ¢hib thaj vak‹ripen 
1. Zumaven te dikhen, kotor kotoreça, e poèzie prezentisarde kathe! Cirden avri ververutne

ekzèmplur‹ / misala, k-aÒti te aven andine anθ-o vak‹ripen le savorre siklœvnença! 
2. Alosaren, anθar e nakhavde poèzie, fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e “zorale” vi le

“bizorale” pùnktur‹ le amboldipnasqe / le tradukciaqe. Tume, save variànte arakhlenas? 
3. Roden, anθ-e poèzie, fragmèntur‹, ekzèmplur‹ vaÒ e neve fonetikane ‡anglimata siklile

kadale modulosθe! Vak‹ren palal lenθe! 
4. Arakhen, anθ-e poèzie, fragmèntur‹, ekzèmplur‹ anθar e morfologikane ‡anglimata siklile

kadale modulosθe, vaÒ e vak‹ripnasqe riga prezentisarde kathe! Vak‹ren palal lenθe!
5. Keren jekh “baribalval anθ-i godî” (“brejnstòrmingo”) savorre kolegurença, kerindoj,

ka-i kali phal, jekh xarni skèma le ‡anglimatenqi anθar e leksikosqe nòcie siklile anθ-o
kadava modùlo!

6. Keren savorre siklœvnença, ka-i kali phal, jekh “baribalval anθ-i godî”
(“brejnstòrmingo”), kerindoj jekh xarni prezentàcia le neve ‡anglimatenqi anθar e
vak‹ripnasqe nòcie siklile anθ-o modùlo!

7. Roden anθ-e dine fragmèntur‹ le rimome fonetikane fòrme thaj ulaven len, khethanes,
klasaθe, anθar jekh “brejnstòrmingo”, anθ-e verver kategòrie! 

8. Roden, arakhen aj xramosaren savorre maladile dialektàlo fòrme le lavenqe aj den lenqe,
klasaθe, sinonìmur‹! 

9. Roden aj arakhen, anθ-e dine tèkstur‹, e rromane lava kerdine anθar verver maÒkara le
barval‹ripnasqe le leksikosqo! Ulaven len p-e kolòne aj phenen o tìpo lenqo! 

10. Keren vi aver gramatikane klasaqe vaj kheresqe but‹, palal tumaro alosaripen vaj le sikl‹rnesqo!



sine: dr. Milan ∑ipka, dr. Ranko Bugarski, dr. Danica Andrejevi©, Milica Lili©, Ljuan Koka, Ned≤det
Mustafa th.a.

O dikcionàro (o alavàri) kerdo kaθar o Bajram Haliti kidel pesqi rromane ©hib‹qi eksperiènca
sar vak‹rno kaθar pesqo biandipen, sar Âurnalìsto vi redàktoro kadala ©hib‹qo kaj i televìzia vi ka-o
ràdio, pesqo barvalo prin‡aripen dikhindoj o rromanipen (kodova bazutno but ku© kotor le valorenqo,
le molimatenqo aj le phirimatenqo le rromenqo th.a., inkerdo vi ingerdo sar o maj baro penqo
barvalipen e nakhavipnaça le berÒenqo historiaθe vi anθ-o ‡ivipen le rromenqo). Avere rigaθe, pesqe
but xor ‡anglimata anθar e dikhipnasqo pùnkto e ©hib‹qo aven vi anθar pesqo poetosqo vi prozaqo
horizònto, kana, ‡anel pes, le maj purane vi rajikane darrin‹ jekhe ©hib‹qe inklœn int‹l i phuv, si
dikhle sar nabutmaladile leksikosqe mirikle. Kadala purane, nabutmaladile, bistarde lava - save si
palemarakhle kathe vi andine anglal amaro dikhipen – si but maj importànto te aven line samaθe,
kana keras analìza jekhe kasave bare but‹qi. O ”sanipen“ avela e vrjamaça, akana i maj sigutni butî
so si keripnasqi si te aven kidine kasave ku© lavenqe barvalimata, te na aven bistarde, ne na xasaven
pen. Dikhen sosθar, akana, jekhtone ediciaθe, o maj vastno valo, profìto, si te aven “putarde“,
mekhle “veste“ te aven prin‡arde kadala leksikàlo “arakhimata“ le maj bute manuÒenθar, le maj bute
vakernenθar rromane ©hib‹qe. 

Dikhindoj o “uÂipen” e leksikalone formenqo, va, dikhel pes sar o autòro kerd‹s le trebutne
liparimata/bi©alimata karing le “legìtimo” fòrme, karing kodolenθe, save nana-i “rimome“, nana-i
“azbanile“ ververe fonetikane procesurenθar, kaj rimon e regulàro ©hib‹qe fòrme, sar avenas kasave
fonetikane akcidèntur‹: i apokòpa, i aferèza, i sinkòpa, i metatèza, i elìzia, i protèza, o butvaralo
paruvipen le konsonantenqo, o butvaralo nakhavipen le vokalenqo, o kaÒuk‹ripen vi o zor‹ripen le
konsonantenqo, o kovl‹ripen thaj but aver. Vi kana nana-i kerde kasave bi©halimata o lingvistikano
materiàlo a©hel but ku©, kodolesθar ke si po vastno – kadala etapaθe – te avel kidino o sasto leksikalo
fòndo: vi purane lava, vi neve lava (po but anθar o akanutno internacionàlo lèksiko, tha’ vi ‡enutne
kreàcie), vi nabutmaladile lava, vi thanutne lava th. k. m. d. 

Anθ-o Dikcionàro inklœn, sa kadja, lava avile rromane ©hib‹θe anθar e avrutne barvalipnasqe
©hib‹qe maÒkara (e lava avile avere ©hib„nθar, lava line vun‡ilipnasθe), tha’ vi lava kerdine anθar e
anθrutne barvalipnasqe ©hib‹qe maÒkara (e sufìksur‹, e prefìksur‹, lava kerde anθar i kompozìcia). 

Dikhindoj i Rromani gramàtika, si te sikavas ke kadaja prezentisarel e bazutne morfologikane
paradìgme, vi nominàlo vi kernavutne (verbàlo) flèksie, thaj e savorre vak‹ripnasqe riga: jekhe
rigaθe, o substantìvo (i navni), o adÂektìvo (i paÒnavni), o artìkulo (i determinàcia), o pronòmbro (i
sarnavni), o numeràlo (i ginavni), o vèrbo (i kernavni) – sar paruvale vak‹ripnasqe riga – avere
rigaθe, i prepozìcia (i anglutni), i konÂùnkcia (i phandavni), i interÂèkcia vi i postpozìcia (i palutni)
– sar biparuvale vak‹ripnasqe riga, thaj – sar jekh fenomèno, biarakhlo ververe ©hib‹nθe, jekh
paÒparuvali vak‹ripnasqi rig: o advèrbo (i paÒkernavni). 

Anθ-i akanutni europutni situàcia e rromane ©hib‹qi - kana, palal o berÒ 1990, but anθar e sas
komunistikane phuv‹ paruvde penqo politikano sistèmo thaj dine vi le rromenqe o xakaj te bar‹ren
penqi dajaqi ©hib - putard‹s pes o siklœvipen e rromane ©hib‹qo anθ-e Òkòle bute themenθar (kadja,
jekh baro progrèso sas dikhlo anθ-i Rumùnia). Kadale neve kondicienθe, inklisle but Òkolutne vi
universitàro lila rromane ©hib‹θe, dine avri anθ-o oficializisardo xramosaripen ka-o Rromano
Kongrèso anθar i VarÒàva (1990). Sar ‡anel pes but Òukar, anθ-i Sèrbia (generalosθe, anθ-o sas
jugoslavikano them) sas line, anθ-i komunistikani èra, le maj la©he iniciatìve vaÒ o bar‹ripen e
rromane ©hib‹qo (o siklœvipen e rromane ©hib‹qo Òkolenθe, emìsie tradine rromanesθe, vi ka-o
radio, vi kaj i televìzia, i jekhto milajesqi Òkòla vaÒ i rromani ©hib, publikàcie – rivìste, lila,
dikcionàrur‹ – rromane ©hib‹θe, rromano t‹tro th.a.). Kadaja but barvali tradìcia (savi thavdelas p-i
sas jugoslavikani phuv, palal i jekhto purani rusikani eksperiènca anθar berÒa ‘20 –’30) palemavel
akana, anθ-i Sèrbia, palutne deÒe berÒenθe, maj zorali, maj barvali. Dikhen sosθar, si te inklœn
kasave but aÂuk‹rde lila le sikl‹rnenθar, e siklœvnenθar, le studenturenθar, e Âurnalisturenθar thaj,
na palutne Òirdesθe, kaθar o buxlo pùbliko, rromano vi ga‡ikano. But baxt vi sastipen savorrenqe! 

Gheorghe Sar‹u BukurèÒti, 13 àugusto 2010
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But‹qo modùlo

Kadava modùlo si jekh but‹qo modùlo e Òkolutne lilesqo, jekh praktikano aj metodogikano
kotor lesqo. 

Ame das kathe, jekhe rigaθe - vaÒ o ùzo / istemalipen le rromane sikl‹rnenqo - o ander le
literaturikane kotorenqo, xramosarde le autorurenθar, save sas thovdine anθ-e Òkolutne lila rromane
©hib‹qe vi literaturaqe, inkliste Rumuniaθe, kaθar i III-to ‡i ka-i IX-to klasa. Kadava òpiso sas kerdo
kaθar o Ionel vi i Noemi Cordovan thaj o Gheorghe Sar‹u.

Sa kad‹, si dini jekh lista le akanutne Òkolutne lilença romane ©hib‹qe vi literaturaqe, tha’ vi o
Òkolutno lil palal i istòria le rromenqi vi lenqe a©ara aj tradìcie. 

Avere rigaθe, prezentisaras jekh kotor le amboldimatença kerde anθar e poèzie xramosarde e
PapuÒaθar – anθ-i jekh “vesto” didaktikano amboldipen kerdo kaθar o raj Marcel Courthiade. 

Tume, si te keren vi tumari vèrsia le poezienqi xramosarde laθar thaj te keren komparàcia
maÒkar lenθe, dikhindoj opral savorre aspèktur‹ save inkeren kaθar o amboldipen, kaθar i teòria vi
i pràktika e nakhavipnasqi jekhe tekstosqo anθar jekh ©hib avere ©hib‹θe. 

Kaj o agor, si dino o Komunikàto kaθar i III-to Konfirènca dikhindoj o Sathemenqo Dîves e
Rromane ¢hib‹qo (5 novèmbro), kaj thavd‹s pes ka-o Zàgrebo (i Kroàcia), maÒkar 5-7 dîvesa e
novembrosqe, 2010.
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O IX-to modùlo



I. O ander e literaturikane kotorenqo anθar e Òkolutne lila rromane ©hib‹qe aj
literaturaqe vaÒ e klàse i III-to – i IX-to inkliste e Rumnuniaθe
(bibliogràfia kerdi kaθar: o Ionel Cordovan, i Noemi Cordovan, o Gheorghe Sar‹u)

A
Ad„s biandilo o Xristos, palal o Mantu Stoica, an III, p. 48
Anton Pann, biogràfia kerdi rromanesθe kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 56
Antoine de Saint – Exupéry, biogràfia kerdi rromanesθe kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 51
Anθa’ o siklipe’, palal o Anton Pann, rin©hibæripen rromanes: kaθar o Sorin-Aurel Sandu, an IV, p.
81
Anθar o siklœvipen, palal o Anton Pann; o amboldipen kerdo rromane ©hib‹θe kaθar o Sorin Sandu
Aurel, an IX, p. 57-58.
Anθar e svàturæ le godæver phuresqe, palal o Anto Pann, o rromano nakhavipen si kerdo kaθar o
Gheorghe Sar‹u, an IV, p. 79
Anθ-e kasaqi sàla, palal o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 16
Anθ-i bar e Òkolaqi, palal o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 9
Astrid Lindgren, biografìa kerdi kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 44-45.
Auschwitz, palal o Santìno Spinèlli, an IX, p. 150 

B
Bitînav tumenqe mire asva, palal o Mateo Maximòff, an III, p. 75; an IX, p. 9
Bogdan – Petriceicu Hasdeu, biografìa kerdi rromanesθe kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 84-85

C
Charles Perrault, biogràfia kerdi kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 76

¢
¢i kamav te dikhav tut, Europ!e, palal O Vasile Ionescu; amboldipen kaθar o Gheorghe Sar‹u, an
IX, 163-167

D
Dade, kin manqe grastorres!, Pala’ Lèksa ManuÒ, an III, p. 23
Dade!a, kaθar o Mihai N‹stase Mi†an, an V, p. 96
Dadea, amarea!, o amboldipen: Gheorghe Sar‹u, an IV, p. 30
Droma, kaθar i Delia Grigore, an VIII, p. 42
Duj amala, palal o Jupter Borcoi, an III, p. 51
Duj ©have, i adaptàcia kerdi kaθar o Borcoi Jupter, an III, p. 60
Duj Âàmbe, kaθar i Gabriela-Monica Moise vi i Margareta Jimba, an VII, p. 69
Dukhalipen, palal o LàkatoÒ Màrius, an IX, p. 10-11 (o amboldipen: o Gheorghe Sar‹u)

E
E càle e rromenqe, palal o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 111
E ©hajaqe kriss, palal o Jupter Borcoi, an VIII, p. 73
E ©havesqe xakaja, lini thaj adaptisardi anθar i rivìsta Rromane ©erxenœrræ, an VI, p.57
E ©hona, kaθar o Eslam Drudak, an IV, p. 50
E dajaqe jakha, palal o Ràjko Djùri©, an III, p. 39
E doÒale love, palal o Nicolae Pandelic‹, an VIII, p. 67
E xarakterìstike la but‹qe xramosardi kaθar o Valerìkä Stänèsku, an IX, p. 26; i autòra: i Elena Mota∂ 
E xuxura, palal o Nicolae Pandelic‹, an VII, p. 18
E ivendesqe baredîvesa, kaθar i Gabriela-Monica Moise, an VII, p. 52
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E ivesqe luludæ, palal o Mantu Stoica, p. 48
E kermusesqi pori, kaθar i Estera M‹rcu∂, adaptisardi kaθar i Olga M‹rcu∂, an V, p. 66
E lelekaqo ©havo, palal o Nicolae Pandelic‹, an VII, p. 87
E mamæqo dîves, kaθar i Gabriela-Monica Moise, an VII, p. 90
E meripnaça anθ-e jakha (I), kaθar o Valeric‹ St‹nescu, an V, p. 24
E meripnaça anθ-e jakha (II), kaθar o Valeric‹ St‹nescu, an V, p. 28
E Pippi lel pe’ anθ-e Òkòla, palal i Astrid Lindgren, an IX, p. 45 - 50
E phurikane dùme, kaθar i Camelia Kalo, an V, p. 114
E rroma, palal o Jupter Borcoi, an VI, p. 66
E rroma e Rumuniaθar, palal o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 103
E ruvesqo dromorro, palal o Jupter Borcoi, an VI, p. 39

F
Fòrme [Darrinæ], kaθar o Ion Micu†‹, o rromano amboldipen o Gheorghe Sar‹u, an VIII, p. 86

G
Gili, kaθar i Ina Radu, o rromano amboldipen o Gheorghe Sar‹u, an VIII, p. 79

H
Hej, rromalen, aÒunen!, palal o Gheorghe Sar‹u, an II, p. 51

X
Xoli, kaθar o Bajram Haliti, an VIII, p. 103

I
I àrta le Antonosqi le Pannesqo, palal o George C‹linescu, an IX, p. 58
I balval, kaθar i L‹c‹tu∂ Marinela, an V, p. 80
I baxt thaj i godî, palal o Nicolae Pandelic‹, an VIII, p. 55
I buzni thaj le trin buznorre, amboldipen: Gheorghe Sar‹u, an III, p. 77
I buzni thaj le trin buznorre, i rumunikani adaptàcia si kerdi kaθar i Elena Nuic‹; o rromano
amboldipen si kerdo kaθar o Octavian Bonculescu, an VI, p. 18
I cìviko aj i maÒkarkulturalikani edukàcia, palal o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 34
I ©hej Praxalœrri, palal o Charles Perrault, o rromano amboldipen kerdo kaθar i Nàda Jovanovi©
anθar o Novi Sad, an IX, p. 76-81
I ©hib rromani, palal i Nicoleta Ciuraru, an VI, p. 24 
I dîli xastrajlæs man, kaθar i Gabriela-Monica Moise, an VII, p.78
I doÒ, palal o Jupter Borcoi, an III, p. 54
I duti, kaθar o Jupter Borcoi, an V, p. 52
I famìlia, palal o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 88
I fotografìa – i oxtoto àrta, palal o Gheorghe Sar‹u, an IX, 182-183 
I godî thaj i baxt, palal o Nicolae Pandelic‹, an VIII, p. 55
I Isabèla Bänìkä, biogràfia kerdi kaθar o Gheorghe Saräu, an IX, p. 124 
I Isabèla Bänìkä, Mothovdimata anθar murro ‡ivipen, an IX, p. 125-127
I kakaraÒka thaj o kalo sap, i adaptàcia thaj o amboldipen kerde kaθar o Marcel Courthiade palal jekh
paramì©i anθar o indikano purano lil Pan‡ Tantra, an IV, p. 45
I kaθarìna Tàikon, biografìa kerdi kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 115-116 
I Katìtzi, kaθar i kaθarina Taikon, o rromano amboldipen: i Isabela B‹nic‹, an III, p. 90 vi an IX p.
117-120; xarni prezentàcia rromane ©hib‹θe: Gheorghe Sar‹u, IX. P. 116-117
I Kätälìna Ùlrikh, I Katìtzi – po but sar jekh drabaripnasqo kotor, jekh sikl‹ripnasqi situàcia, an IX,
p. 120-123; nakhavipen rromane ©hib‹θe: kaθar o Gheorghe Sar‹u 
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I Luminìca Mihàj ¢oàbä, i biografìa kerdi kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 151-1522 
I maj gudli pherr, palal o Jupter Borcoi, an VI, p. 63
I Mihaela Mudure, palal O Matèo Maksimòff: O pokinipen le vestipnasqo, an IX, p. 112-113
(amboldipen kerdo kaθar o Gheorghe Sar‹u);
I paramì©i la molæqi, purani grekikani paramì©i amboldini thaj la©hardi kaθar o Gheorghe Sar‹u, an
III, p. 29
I profèsia, kaθar i Cristina Barna, adaptisardi kaθar i Olga M‹rcu∂, an V, p. 60
I rromani ©hib. Savo si o drom amare ©hibæqo?, adaptàcia kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IV, p. 59
I rromani thaj i rumunikani ©hib, palal o Ionel Cordovan, an VI, p. 11
I sasuj trine bor‹nça, palal o Ion Creang‹; amboldipen kerdo rromanesθe kaθar i Lìdia Ùrsu, an IX,
p.27 - 31
I sa‡enenqi ©hib, palal o Ràjko Djùri©, an IV, p. 60
I Svùnta Sàra, kaθar o Gheorghe Sar‹u, an III, p. 82
I Svùnta Sàra, varianta 2, kaθar o Gheorghe Sar‹u an IV, p. 73
I zor thaj i godî, palal o Jupter Borcoi, an III, p. 12
I Âàmba, kaθar i Olga M‹rcu∂, an V, p. 49
Ion Creang‹, biogràfia kerdi rromanesθe kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p.27
Ivendesqe kolìnde, palal o Gheorghe Sar‹u, an III, p. 47

J
Jekh godæver rromni, amboldipen kaθar o Marcel Courthiade, an IV, p. 53
Jekh ÒoÒoj… aver ÒoÒoj…, palal o Umberto Eco, i adaptàcia thaj i rromani vèrsia sas kerdine kaθàr
o Gheorghe Sar‹u, an IV, p.76

K
Kad‹ gudli, palal o Mihai Eminescu, amboldipen kerdo kerdo rromanesθe kaθar o Sorin Sandu
Aurel, an IX, 75
Kajsan, palal o anθrè Barthèlèmy, an IV, p. 62
Kamav te aresav siklærno!, palal i Noemi Palfi-Tama∂, an VI, p. 14
Kidipen, kidini kaθar i Mariana Cozma thaj amboldini kaθar i Gabriela-Monica Moise, an VII, p. 74
Kolìnda, palal o Costic‹ B‹†‹lan, an VI, p. 52
Koncèrto vaÒ violin vi Òtar mulenqe moxtona, kaθar o Gheorghe P‹un Ialomi†eanu, an V, p. 97; o
rromano amboldipen: Gheorghe Sar‹u.
Koripen, kaθar i Delia Grigore, an VIII, p. 42
K-o abæv, kaθar o Jupter Borcoi, an VIII, p. 44
K-o Betleèmo tele, palal o Mantu Stoica, an III, p. 47
Ku© Kre©ùno, kaθar i Gabriela-Monica Moise, an VII, p. 57

L
LàkatoÒ Màrius, an IX, p. 9-10 (biogràfia palal: o Gheorghe Sar‹u)
Lav lekhlo thaj lav phendo, kaθar o Sorìn Sàndu Aurel palal pesqi aktorosqi profèsia, an IX, p. 192-194
Le krisa le rromenqe, palal o Valerikä Stänèsku, o amboldipen kerdo kaθar i Kamèlia Stänèsku thaj,
an IX, p.14-21.
Le krisa le rromenqe, prezentàcia kerdi kaθar i Dèlia Grigòre; o amboldipen si kerdo kaθar o
Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 21-24.
Le muleça p-o grast(I), palal o Costic‹ B‹†‹lan, an VI, 86
Le muleça p-o grast(II), palal o Costic‹ B‹†‹lan, an VI, 91
Lil Indiaθar, adaptàcia palal o J.S.Pathania, an IV, p.19
Lil kaθar o dr. Rajko Djuri© e Loredanaqe le Mihaly-osqi, palal o Rajko Djuri©, an VIII, p. 100
Lil kaθar o dr. Rajko Djuri© le rajesqe le Sarau-esqe, palal o Rajko Djuri©, an VIII, p. 102

102



Lilorre k-ël amala, palal o Jupter Borcoi, an VIII, p. 77
Loli phabaj, i adaptàcia palal o Gherghe Sar‹u, an VI, p. 71

M
Me xramosarav jekh lil, palal o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 106
Mihai Eminescu, biogràfia kerdi rromanesθe kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 74-75
Mirri ©erxen, lini thaj adaptisardi anθar i rivìsta Rromane ©erxenœrræ, an VI, p. 54
Mirri daj, palal o Ionel Cordovan, an VI, p. 60
Mirri màmi, i drabarni!, palal o Jupter Borcoi, an VIII, p. 90
Mirro o maj la©ho amal, palal o Marius C‹ld‹raru, an VII, p. 95
Mirro baro Òkolaqo jekhtutno d„s, palal o Grigore B‹jenaru, o amboldipen kaθar i Gabriela-Monica
Moise, an VII, p. 12
Me sem rrom, palal o Marius C‹ld‹raru, an VII, p. 82
Morojànu Simòna, palal Dukhalipen, autòro: o LàkatoÒ Màrius, anIX, p. 11-12 (o amboldipen:
Gheorghe Sar‹u)
Morre phraslesqe, e Georgesqe le Sarauesqe, palal o Rajko Djuri©, an VIII, p. 102
Murre dad!esqe, palal o Ròmka Demèter, an III, p. 69

N
Na bŸstër tœ anaw sa-rro romenqo, palal i Luminìca Mihàj ¢oàbä, an IX, p. 154
Nane còxa, i adaptàcia palal o Gheorghe Sar‹u, an VI, p. 71

O
O anglomilaj, palal o Gheorghe Sar‹u, an II, p. 43
O bakro, adaptàcia palal jekh paramì©i kaθar le käldäràræ anθar i Frànca, an III, p. 71
O Baro Svùnto Geòrge, amboldipen kaθar o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 38
O baÒavno (pròza), palal o Jupter Borcoi, an VI, p. 34
O baÒavno (poezìa), palal o Jupter Borcoi, an VIII, p. 25
O berÒ, e ©hona, o kurko, e dîvesa, palal o Gheorghe Sar‹u, an IV, p. 49
O biamalipen, palal o Jupter Borcoi, an V, p. 93
O bi©ajlo rrom, o amboldipen si kerdo kaθar o Gheorghe Sar‹u, palal o lil Pove∂ti ∂i legende din
istoria Euroregiunii Carpatice, an IV, p. 69
O briÒind, palal Nina Vinkova, an III, p. 73; an IX, p. 51.
O ©em, o hasardo, palal i Luminìca Mihàj ¢oàbä, an IX, p. 156-160
O ¢enuÒòtka, palal i Nadia Gazsi, an VII, p. 32
O ©orro rrom thaj o barvalo ga‡o, palal o Ionel Cordovan, an VI, p. 28
O dinipen, palal o Jupter Borcoi, an VIII, p. 63
O Dòna Dumìtru Siminìkä, biografìa kerdi kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 195-196
O drabarno, palal o Nicolae Pandelic‹, an VIII, p. 94
O durærdo milaj, kaθar I Noemi Palfi-Tama∂, an VI, p. 5
O Eugen Raportoru, biografìa kerdi kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 184.
O fìlmo “I Òàtra”/ o rromano tàboro, dokumentàro kerdo kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 82-83
O Gèorge Saräu, i prezentàcia e operaqi xramosardi kaθar i Isabèla Bänìkä, Mothovdimata anθar
murro ‡ivipen, an IX, p. 128
O Gèorge Saräu, O Eu‡èn Sàndu Raportòru, rromano rang‹rno – pìktoro jekhe bare artistikane
phurdipnasqo, an IX, p. 185-187; o amboldipen: i Isabela Bänìkä vi o Gheorghe Sar‹u 
O gilavno, palal o Jupter Borcoi, an VIII, p. 51
O godæver ©havorro, palal o Nicolae Pandelic‹, an VIII, p. 21
O gonorro duje lovença, i dramatizàcia versurenθe: i Elena Nuic‹, o rromano nakhavipen o Octavian
Bonculescu, an III, p. 80
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O gonorro duje lovença, i rumunikani adaptàcia si kerdi kaθar i Elena Nuic‹; o rromano amboldipen
si kerdo kaθar o Octavian Bonculescu, o Gheorghe Sar‹u vi i Isabela B‹nic‹, an VI, p. 78
O xan‡valipen, kidini kaθar i Mariana Cozma thaj amboldini kaθàr i Gabriela-Monica Moise, an VII,
p. ò
O ivend, palal o Gheorghe Sar‹u, an III, p. 42
O ivend, kaθar i Olga M‹rcu∂, an VII, p. 53
O jekhto Òkolaqo dîves, palal o Jupter Borcoi, an VIII, p. 6
O jertisaripen, kaθar i Nìna Vinkòva, an IX, p. 149
O Jòno, o godæver, palal o Nicolae Pandelic‹, an VII, p. 7
O Kalo, murro amal, kaθar o Jupter Borcoi, an VIII, p. 37
O kamipen, palal o Jupter Borcoi, an VI, p. 82
O kaÒtàri thaj pesqo suno, kaθar o Jupter Borcoi, an VIII, p. 33
O kermuso, anθar o lil: Rosztás György, Cigàny bölcsòldal, an III, p.27
O khandino ©havo, kaθar o Jupter Borcoi, an V, p. 46
O Krä©ùno, o phuro, kaθar o Costic‹ B‹†‹lan, an V, p. 57
O kurko, lini anθar i rivìsta Rromane ©erxenœrræ vi adaptisardi, an VI, p. 48
O La©hipen thaj o Nasulipen, palal o Esòp, i rromani vèrsia kerdini kaθar o dr. Marcel Courthiade,
an III, p. 17
O la©ho amal, palal o Jupter Borcoi, an III, p. 57
O lùrdo, palal Jupter Borcoi, an VIII, p. 80
O manuÒ thaj le duj pesqe ©haja, kidini kaθar o Gheorghe Sar‹u le käldärarìcko rromenθar anθar i
Rumùnia, an III, p. 63
O manuÒ thaj pesqe korposqe riga, palal o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 12
O Marcel Courthiade palal i kreàcia le xramosarnesqi le Charles-osqi le Perrault-osqo, an IX, p. 81-82
O Màrko, o rromano amboldipen kaθar o Gheorghe Sar‹u, an VIII, p. 104
O Marconi Rupa, bibliografìa kerdi kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, 183-184
O Matèo Maksimòff, an IX, p. 6-7 (biogràfia palal: o Gheorghe Sar‹u)
O Matèo Maksimòff: O pokinipen le vestipnasqo, an IX, p. 110-112 (amboldipen kerdo kaθar o
Gheorghe Sar‹u)
O nevo rrom, kaθar i Olga M‹rcu∂, an VII, p. 38
O paÒmilaj, palal o Gheorghe Sar‹u, an III, p. 85
O Pètre Mariàn, i biografia e skulptorosqi kerdi kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 187-188 
O pokinipen le vestipnasqo, kaθar o Matèo Maksimòff: an IX, p. 113-115 (prezentàcia vi
amboldipen kerde kaθar o Gheorghe Sar‹u)
O pu©hipen k-e duj droma, purani grekikani paramì©i, an III, p. 25
O phakhva‡valo thaj i kurung, palal o Esop, an VI, p. 44
O Phuro Kra©ùno, kaθar o Costic‹ B‹†‹lan, an IV, p. 38
O Phuro parne balença, palal o Mantu Stoica, an III, p. 49
O phuro siklœvno savo gelo Òkolaθe, palal o Ionel Cordovan, an VI, p. 75 
O raj Quijote vi o Sancho, o amboldipen kaθar o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 116
O Ràjko Djuri©, biografìa kerdi kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 146- 147
O Ràjko Djuri©, Me sem Yad Vashem, an IX, p.147-148
O Räzvan thaj i Vìdra, palal o Bogdan – Petriceicu Hasdeu; amboldipen kerdo rromanesθe kaθar o
Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 85 – 91
O ri©hinorro Vini ‡al k-o ÒoÒoj, palal o lil le A.A. Milnesqo, o amboldipen kerdo kaθar o Marcel
Courthiade, an IV, p. 34 
O rikonorro, adaptàcia palal i Helena Horvathova, an III, p. 20
O rrom, e ambrola thaj o ri©hino, palal o Nicolae Pandelic‹, an VII, p. 62
O rrom mardo, palal o Andrè Barthèlèmy, an V, p. 64
O rrom, o phuro thaj le duj piræ, purani paramì©i anθar o Balkàni, an IV, p. 11
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O rrom thaj i astarni le ruvenqi, amboldipen kerdo kaθar o Gheorghe Sar‹u, palal o lil Pove∂ti ∂i
legende din istoria Euroregiunii Carpatice, an IV, p. 5
O rrom thaj i balval, palal o Karsai Ervin thaj o Rosztás Farkas, Cigány magyar képes olvasókönyv,
an III, p. 32
O rrom thaj o ©havo sikavdo, palal o Nicolae Pandelic‹, an VII, p. 46
O rromano them, palem vakæripen kaθar o Jupter Borcoi palal o xramosaripen “O xasardo them” e
Luminicaqo e ¢oabaqi, an VIII, p. 10 
O Santìno Spinèlli, biografìa kerdi kaθar o Ràjko Djuri© aj amboldini kaθar o Gheorghe Sar‹u, an
IX, p. 150 
O Santìno Spinèlli, biografìa kerdi kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 151 
O sastræri, palal o Jupter Borcoi, an VIII, p. 48
O Sorìn – Sàndu Aurèl, biografìa kerdi kaθar o Gheorghe Sar‹u, p. 189-190
O sumnakutno lil vaÒ o kisorro, kaθar i Olga M‹rcu∂, an V, p. 57
O sutno e kakosqo Angel, palal o Anghel N‹stase vi i Noemi N‹stura∂, an V, p. 20
O ∑tefàn Räzvàn, o baro raj la Moldoviaqo, palal o Petre Petcu†, i adaptàcia thaj o rromano
amboldipen kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IV, p. 66
O Òagar, kaθar o Jupter Borcoi, an V, p. 76
O terno, le love thaj o phuro, palal o Nicolae Pandelic‹, an VIII, p. 84
O tikno thagarorro, palal o Antoine de Saint – Exupéry, o amboldipen kerdo rromanesθe kaθar o
Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 52 – 55; p. 55-56: palal o xramosaripen: Gheorghe Sar‹u
O UÒtævipen le Isusosqo, palal o Gheorghe Sar‹u, an III, p. 87
O Vasile Ionescu, i biografìa kerdi rromanesθe kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, 161-162
O veÒorro, palal o Jupter Borcoi, an VIII, p. 16
O vurdon anθar mirro ilo, kaθar o Mircea L‹c‹tu∂, o rromano amboldipen: Lucian Cherata, an VIII,
p. 43
O zidàri, palal i rumunikani balàda o Màjstori Manuilë, an IV, p. 41
O ‡ukel, o rikono vaj i mùca?, palal o Gheorghe Sar‹u, an III, p. 20
O ¸uvalo, o PiÒomalo thaj o Xer, palal o Andrè Barthèlèmy, an V, p. 70
O Yul Brinner, biografìa kerdi aj amboldini rromanesθe kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 194-195

P
Palem ka-i Òkòla!, palal o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 5
Patîv, kaθar i Delia Grigore, an VIII, p. 42
Pë-l droma, kaθar o Matèo Maksimòff, an V, p. 42; an IX, p. 7-8.
Phen tu manqe, ©havorro!, kaθar o Lèksa ManuÒ, an IV, p. 23
Purani rromani kolìnda, palal o Borca Florin, kidini kaθar i Margareta Iancu thaj la©hardi kaθar i
Olga M‹rcu∂

R
Rodipen, kaθar o Octavian Bonculescu, an III, p. 92

Rr
Rrom san, kaθar o Doruci Jòzsef Choli, an V, p. 102
Rromane Ÿngerea, palal i Luminìca Mihàj ¢oàbä, an IX, p. 152-153
Rromane personalitèturæ, palal o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 40

S
Sa mança, palal o lil Te sityovas romanes!, kerdino kaθar o Karsai-Ervin thaj o Ròstas Farkas
György, an III, p. 25

105



Sar dikhel o phirno skùlptoro, o Mariàn Pètre o godorvalipen / o responsabilitèto le artistosqo karing
o Devel, an IX, p. 188-189; o rromano amboldipen: kaθar o Gheorghe Sar‹u 
Sar keres, kadja arakhes, palal o Nicolae Pandelic‹, an VIII, p. 70
Sar xramosarel i Luminìca Mihàj ¢oàbä, palal o Ràjko Djuri©, an IX, p. 154
Sar xramosarel i Luminìca Mihàj ¢oàbä, palal o Ioan Holban, an IX, p. 154-156; 161
Sar o ÒoÒoj mudardæs le ruves, adaptacia thaj amboldipen kerdini kaθar o Marcel Courthiade, palal
jekh paramì©i anθar o indikano purano lil “Pan‡ Tantra”, an IV, p. 26
Sar sas mança?, kaθar Sorìn Sàndu Aurel palal pesqo ‡ivipen, an IX, p. 190-192
Sar si o nasulipen, palal o Jupter Borcoi, an III, p. 36 
Sar i ©ik kerdili manro, kidini aj tradini kaθar le käldärarìcko rroma anθar i Frànca, an III, p. 66
Sar sas i istòria kadale xramosaripnasqi? [Le krisa le rromenqe, palal o Valerikä Stänèsku]; rromano
tèksto xramosardo kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 25-26.
Save moràlo xarakterìstike si le Òerutne personaÂes?, amboldipen kerdo rromanesθe kaθar o
Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 93
Savo si o literaturikano dikhipen palal o Räzvan Vòdä, amboldipen kerdo rromanesθe kaθar o
Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 92 - 93
Savorrenqe [le rromane lautarenqe kaθar o restaurànto ZàriÒtea], palal o Rajko Djuri©, an VIII, p. 102
So ingeren e kanzurke pumare dumesθe?, an IV, p. 15
So kerel o lav?, kaθar o Ràjko Djùri©, an IV, p. 57
So phenel i història palal o Räzvan thaj i Vìdra, palal o Petre Petcu†; amboldipen kerdo rromanesθe
kaθar o Gheorghe Sar‹u, an IX, p. 92
So ‡anas anθar amaro folklòro?, palal o Gheorghe Sar‹u, an V, p. 30
So ‡anav?, kaθar o Ràjko Djùri©, an IV, p. 8
Stänèsku Valerikä, biogràfia kerdi kaθar i Kamèlia Stänèsku thaj amoldini kaθar o Gheorghe Sar‹u,
an IX, p.12-13.
Sunesqi ræt, amboldini kaθar i Gabriela-Monica Moise, an VII, p. 61
Suno falæ man, palal o Nicolae Pandelic‹, an VIII, p. 30

T
Te avelas man grastorro parno!, palal o Ròmka Demèter, an III, p. 15
Thaj so Òukar nevipen, palal o Mantu Stoica, an III, p. 48
Traden le rrom, an V, p. 84, palal o Dragan Jevremovi©.
Tu siklærdæn man, palal i Izabela Tiberiade, o rromano amboldipen o Gheorghe Sar‹u, an VIII, p. 89

¸
¸av vi me Òkolaθe!, palal o Margareta Jimba, an VIII, p. 87

1939, kaθar o Doróczi József Choli, an V, p. 110

II. I lista le akanutne Òkolutne lilença romane ©hib‹qe vi literaturaqe (tha’ vi o
Òkolutno lil palal i istòria le rromenqi vi lenqe a©ara aj tradìcie) 
i I-to klàsa
Gheorghe Sar‹u 2005, Limba ∂i literatura rromani. Manual pentru clasa I. I rromani ©hib thaj i
literatùra vaÒ i jekhto klàsa, Bucure∂ti: Editura Sigma, 64 p.
i II-to klàsa
Gheorghe Sar‹u 2005, Camelia St‹nescu, Limba ∂i literatura rromani: manual pentru clasa a II-a. I
rromani ©hib thaj i literatùra vaÒ i dujto klàsa, Bucure∂ti: Editura Sigma, 64 p.
Olga M‹rcu∂ 2005, Limba ∂i literatura rromani. Manual clasa a II-a. I rromani ©hib vaÒ o duijto berÒ,
Bucure∂ti: Editura Es Print ‘98, 64 p. [Redactor ∂i referent pentru limba rromani: Gheorghe Sar‹u] 
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Olga M‹rcu∂ 2005, Limba ∂i literatura rromani. Caietul elevului clasa a II-a. I rromani ©hib vaÒ o
duijto berÒ, Bucure∂ti: Editura Es Print ‘98, 72 p. [Redactor ∂i referent pentru limba rromani:
Gheorghe Sar‹u] 
i III-to klàsa
Gheorghe Sar‹u 2005, Limba ∂i literatura rromani. Manual pentru clasa a III-a. I rromani ©hib thaj i
literatùra vaÒ i trinto klàsa, Bucure∂ti: Editura Sigma, 104 p.
i IV-to klàsa
Gheorghe Sar‹u 2006, Limba ∂i literatura rromani. Manual pentru clasa a IV-a. I rromani ©hib thaj
i literatùra (vaÒ i Òtarto klàsa), Bucure∂ti: Editura Sigma, 104 p. 
Elena Nuic‹, Ionica Duroi, Mantu Stoica 2006, I rromani ©hib thaj literatùra vaÒ i IV-to klàsa.
Manual de limba ∂i literatura rromani pentru clasa a IV-a, Bucure∂ti: Editura Didactic‹ ∂i
Pedagogic‹, R.A., 160 p. [Redactor ∂i referent pentru limba rromani: Gheorghe Sar‹u] 
i V-to klàsa
Gheorghe Sar‹u 2007, Limba ∂i literatura rromani pentru anul V de studiu. I rromani ©hib thaj i
literatùra vaÒ o pan‡to siklœvipnasqo berÒ), Bucure∂ti: Editura Alpha MDN, 118 p. 
i VI-to klàsa
Ionel Cordovan ∂i Noemi Palfi - Tama∂ 2008, Manual de limba ∂i literatura rromani, clasa a VI-a,
Bucure∂ti: Editura Vanemonde, 104 p. [referent ∂i redactor pentru limba rromani: Gheorghe Sar‹u]. 
Petre Petcu†, Delia Grigore, Mariana Sandu 2005, Istoria ∂i tradi†iile minorit‹†ii rromani: manual
pentru clasele aVI-a – aVII-a, Bucure∂ti: Editura Sigma, 104 p.
i VII-to klàsa
Gheorghe Sar‹u, Gabriela Moise, Marius C‹ld‹raru, 2008, Manual de limba ∂i literatura rromani,
clasa a VII-a, Bucure∂ti: Editura Vanemonde, 104 p. 
i VIII-to klàsa
Jupiter Borcoi, Gheorghe Sar‹u, Nicolae Pandelic‹, 2009, Manual de limba ∂i literatura rromani,
clasa a VIII-a, Bucure∂ti: Editura Vanemonde, 114 p. 
i IX-to klàsa
Gheorghe Sar‹u 2006, Limba ∂i literatura rromani. Manual pentru clasa a IX-a. I rromani ©hib thaj
i literatùra (vaÒ i en‹to klàsa), Bucure∂ti: Editura Sigma, 120 p.
i X-to klàsa
Gheorghe Sar‹u, Ionel Cordovan 2010, I rromani ©hib thaj i literatùra (vaÒ i deÒto klàsa). Limba ∂i
literatura rromani. Manual pentru clasa a X-a. Bucure∂ti: Editura Vanemonde, 120 p.

III. Ekzèmplur‹ le amboldimatença anθar i kreàcia la PapuÒaqi kerde - anθ-i jekh
“vesto” didaktikano amboldipen - kaθar o dr. Marcel Courthiade 
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CÎNTECUL P›DURII
Ah, p‹durile mele!
Nu v‹ voi schimba pentru nimic
Ún aceast‹ lume mare ∂i neagr‹,
Nici chiar pentru aur
Sau pietre pre†ioase;
Pietrele pre†ioase
Lumineaz‹ ca stelele
∂i pe oameni nespus de mult Úi
bucur‹.
Mi-s dragi mun†ii mei de piatr‹
Unde izvor‹∂te cea mai bun‹
ap‹, 

Rocile Úmi sunt mai scumpe
decât bijuteriile
Care lumineaz‹ ca focurile. 
Ún p‹durea mea, când noaptea
se las‹
Luna ne bucur‹ cu a ei lumin‹
tandr‹
Úncât ∂i pietrele pre†ioase pe
care boierii le poart‹
Úncep cu mult farmec s‹
str‹luceasc‹.
Ah, p‹durile mele iubite,
Copaci ∂i balsam de s‹n‹tate,

Numai câ†i copii rromi voi a†i
crescut
De parc‹ ar fi proprii vo∂tri fii. 
Vântul ne atinge sufletele
Care, ca ∂i frunzele, nu se teme
de nimic.
Copiii romi cânt‹ ∂i danseaz‹ 
Chiar dac‹ le e foame sau sete,
Ei continu‹ s‹ se distreze.
Iar p‹durea Úi Únva†‹ multe ∂i de
toate
Le d‹ sfaturi ∂i Úi protejeaz‹.
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IAT› C› A VENIT ΔI IARNA
ALB›
Iat‹ c‹ a venit ∂i iarna alb‹,
Z‹pada a acoperit Úntreg
p‹mântul
A Úmbr‹cat brazii Ún straie
argintii 
Aducând cu sine lumin‹ ∂i
bucurie.
Calul negru arunc‹ z‹pada cu
ale lui patru copite.
Inima Úmi este cople∂it‹
Ca crengile poleite ale brazilor
verzi.
Ún crâng st‹ o bufni†‹, sub
crengi - p‹s‹rele
Z‹pada alb‹ ca un cort rrom le
acoper‹ pe ele.
Copacii, asemeni marilor
Ún†elep†i,
Nu cânt‹ Úmpreun‹ cu
vânturile.
Focuri mici ca ni∂te stele de
ghea†‹
Str‹lucesc frumos ∂i se v‹d de
departe.
Ast‹zi pas‹rea doarme Ún tufi∂
sub z‹pad‹
Asemeni unui s‹rac copil rrom,
Ast‹zi Ún casa cald‹ el este vioi
∂i fericit.
P‹s‹ruica se apropie ∂i ezit‹
sub fereastr‹
Únghe†at‹ toat‹, ea ar vrea 
cu câteva f‹râmituri s‹ se
hr‹neasc‹. 
Ah, prietenul meu din p‹dure!
Am crescut Úmpreun‹ Ún aceast‹
p‹dure neagr‹.
Úi voi da cea mai buna pâine pe
care o am
Vino la mine,
S‹rmana mea p‹s‹ruic‹!
Úl vom ruga pe Dumnezeu ca s‹
ne dea soare!
Acum z‹pada a acoperit Úntreg
p‹mântul
P‹s‹ruica mea, se va g‹si
neap‹rat cineva

Care s‹-†i fac‹ o c‹su†‹,
Ca s‹ nu Únghe†i tu sub tufi∂uri
∂i s‹ nu r‹ce∂ti din cauza
z‹pezii,
Astfel vei dormi Ún lini∂te.

TREC›TOR
Dup‹ mul†i ani,
Sau peste ceva timp,
Mâinile tale vor aduna
cântecele mele.
Ce este aceasta? Oare eu visez?
Ú†i vei aminti ∂i vei cugeta - E
legend‹ sau adev‹r?
∂i din nou tu vei uita
Poemele ∂i cântecele mele.

T›IAT ÎN STEP›
T‹iat Ún step‹
Vântul leag‹n‹ iarba verde
Copacul tân‹r s-a Únclinat spre
altul.
Foaia poveste∂te, sufletul tân‹r
moare repede.
Al‹turi de el plânge un corb
negru.
Sumbru, p‹mântul tace,
P‹durea mare, plin‹ de jale
cânt‹.
Tân‹rul rrom nu vrea s‹ moar‹,
El trimite mamei sale calul s‹u
alb-sur
∂i ochii lui negri se Únchid
Únceti∂or.
Calul meu, dragul meu c‹lu†,
Nu sta cu mine Ún aceast‹ mare
step‹
Nu te Úntrista din cauza mea.
Vezi tu aceast‹ c‹r‹ru∂‹ lung‹,
Ea te va duce la casa mea
p‹rinteasc‹
Du-te de spune mamei ∂i tat‹lui
meu
C‹ am fost t‹iat Ún step‹
∂i c‹ am r‹mas aici.
Du-i mamei acest ∂al alb
Ca s‹ m‹ vad‹ Ún visele ei
frumoase.

PE CALEA CEA BUN›
Mergând pe cale cea mai bun‹
Noi am mul†umit pe marii
no∂tri domni.
Ún special, am adus sincere
mul†umiri
Capului de aur, Jerzy Ficowski,
Tat‹l rrom!
Anume el ne-a chemat Ún
marele ora∂
∂i ne-a prezentat mul†imii de
oameni. 
Mergând pe calea cea mai bun‹
Noi am f‹cut tot ce ei au zis.
Dorim s‹ avem o via†‹
sedentar‹,
Încât copiii no∂tri
S‹ poat‹ s‹ mearg‹ la ∂coal‹.
Ne vom izb‹vi de aceast‹
ignoran†‹
Ne vom purifica sufletele.
∂i vom tr‹i astfel
Ca ∂i to†i “al†i” oameni.
∂i rromii b‹trâni vor plânge,
Ei vor evoca timpul care trece,
P‹durile, râurile, 
Mun†ii ∂i focurile.
Rromii b‹trâni au suflete ca
piatra,
Ei au crescut Ún sânul p‹durii,
Iat‹ de ce au devenit pietre.
Ún acele timpuri, oamenii boga†i
I-au Únv‹†at pe rromi
S‹ se obi∂nuiasc‹ la toate
acestea.
Astfel departe, foarte departe
de ei
Ei i-au urm‹rit Ún p‹duri pe
s‹rmanii rromi,
Úncât ace∂tia s-au transformat Ún
pietre
∂i oamenii Úi trateaz‹ 
ca pe ni∂te ho†i ∂i câini.

PRIVESC AICI, PRIVESC ÎN
DEP›RTARE
Privesc aici, privesc Ún
dep‹rtare
Totul tremur‹, lumea râde.
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Pe cer, stelele vorbesc,
Se Úngrozesc ∂i se-nfioar‹ toat‹
noaptea,
Stelele micu†e.
Acel care le Ún†elege,
Nu are de gând s‹ doarm‹,
El prive∂te calea lactee;
Acest drum de fericire
Conduce oamenii
La o via†‹ mai bun‹.
Privesc aici, privesc Ún
dep‹rtare
Cum luna de argint se scald‹ Ún
ape
Ca fetele de la marginea p‹durii.
Ce se Úntâmpl‹? Totul tremur‹.
Lumea râde!

NU DORIM BOG›™II
Nu dorim bog‹†ii.
Noi vrem s‹ tr‹im!
Ploaia, vântul ∂i lacrimile,
Exprim‹ adev‹rata fericirea
rrom‹
Deoarece cu ele
Sufletul s-a unit cu gândul,
Doar adev‹rata comunitate
rrom‹,
∂tie de lacrimi ∂i râs. 
Voi, p‹s‹relele mele, mi-a∂ dori
s‹ v‹ s‹rut ciocurile!
Îmi sunte†i atât de dragi când
cânta†i,
∂i sufletul mi-l umple†i de
bucurie,
Frumoasele mele p‹s‹rele! 
Cine v‹ va asculta
Când nu vor mai fi rromi Ún
p‹dure?
Cine o s‹ v‹ hr‹neasc‹?
P‹s‹relele mele mici ∂i mari!
Veni†i toate lâng‹ mine
∂i cânta†i-mi ceva duios
Voi - pentru mine, eu - pentru
voi,
Pentru ca s‹ cânta†i ∂i pentru
al†ii.

Am cutreierat p‹durea Úntreag‹
Dar nu am g‹sit aceast‹ urm‹.
Am g‹sit doar un foc mic
La care se Únc‹lzea o femeie
rrom‹,
O femeie s‹rac‹ ∂i nenorocit‹, 
Acesta este semnul rrom!

CÎNTEC RROM COMPUS DE
PAPUΔA
Am crescut Ún p‹dure ca un
tufar de aur,
Apoi Ún tab‹ra rrom‹ ca o
adev‹rat‹ ciuperc‹.
Iubesc focul ca propria-mi
suflare.
Vânturile puternice ca brizele
Au leg‹nat-o pe mica feti†‹
rrom‹
∂i au dus-o prin lumea
Úntreag‹...
Ploile mi-au sp‹lat lacrimile,
Soarele - acest tat‹ rrom de aur
Mi-a Únc‹lzit m‹dularele
∂i mi-a Únnegrit sufletul de-a
binelea.
Izvorul limpede nu mi-a dat
mari puteri,
Ún apele lui eu mi-am sp‹lat
doar fa†a.
Ursul r‹t‹ce∂te Ún p‹dure
Ca luna de argint.
Lupul se teme de foc
El nu Úi mu∂c‹ pe rromi;
Tân‹ra rromi†‹ merge departe
Ún p‹dure
Calul b‹rbatului rrom necheaz‹
El Úi treze∂te pe oameni
El bucur‹ inima femeii rrome.
O veveri†‹ mic‹ m‹nânc‹ alune
Ún tab‹ra rrom‹
O, cât e de bine s‹ tr‹ie∂ti
Ca s‹ auzi toate acestea!
O, cât e de bine
S‹ prive∂ti toate acestea!
O, cât e de bine
S‹ alegi sa plângi
Având lacrimi rrome!
O, cât e de bine s‹ tr‹ie∂ti

Ca s‹ ascul†i cântecul p‹s‹rilor
la c‹derea nop†ii!
O, cât e de bine Ún p‹dure,
Mai ales lâng‹ o ∂atr‹ rrom‹!
Copila fredoneaz‹ un cântec,
focul mare Únc‹lze∂te,
O, cât e de bine s‹ ascul†i
departe,
Ún sânul p‹durii cântecul
p‹s‹rilor,
S‹ plângi Úmpreun‹ cu copiii,
S‹ cân†i ∂i s‹ dansezi
Cu fl‹c‹ii ∂i fetele!
O, cât e de bine s‹ tr‹ie∂ti
∂i s‹ mergi noaptea de-a lungul
râului
S‹ atingi cu mâna pe∂tii reci ca
apa Únghe†at‹!
O, cât e de bine s‹ strângi
ciuperci
∂i s‹ m‹nânci cartofi de pe
j‹ratic...
Calul b‹rbatului rrom a∂teapt‹
pe iarb‹
Ca s‹ fie Únh‹mat la ma∂in‹.
O, cum s‹ dormi 
∂i s‹ nu vezi pe cer
Clo∂ca cu puii1

Carul rrom2

Care Ú†i arat‹ viitorul.
Luna de argint
E mama str‹mo∂ilor Indiei.
Ea ne bucur‹ cu lumin‹,
Iar Ún ∂atra rrom‹
Ea Ú∂i ocrote∂te copii.
Ea lumineaz‹ tot neamul rrom
pentru care este gata s‹ coboare
de pe cer.
O, cât e de bine s‹ prive∂ti norii
∂i s‹ le umpli inima de culori!
O, cât e de bine 
S‹ s‹ru†i ni∂te ochi negri, o
gur‹ ∂i o fa†‹ neagr‹...
O, ce pl‹cut e zgomotul
p‹durii!
Acest cântec este anume pentru
noi.
O, cât de armonios curg apele
Iar inima Úmi cânt‹ de bucurie.

________________________
1Constela†ia Pleiadei
2Ursa mare
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Cât e de bine s‹ cercetezi
profunzimile apei
∂i s‹-i m‹rturise∂ti multe ∂i de
toate...
Nimeni nu m‹ Ún†elege
Ún afar‹ de p‹duri ∂i izvoare.
Tot ce eu v‹ povestesc 
S-a Úntâmplat de mult timp.
Iar anii au adus cu sine
Amintiri pl‹cute ∂i suspine!

CERCEI DIN FRUNZE
Fetele rrome din p‹duri,
nevoia∂ele,
Frumoase ca murele negre
coapte
Vor s‹ poarte cercei de aur.
Dar de unde s‹-i ia?
Ele nu au de unde s‹ cumpere
aur.
Acuma, nu e nicidecum posibil
De a face cumva rost 
De anumi†i cercei de aur
pre†io∂i.
S‹rmanele fete rrome
Frumoase ca murele negre
coapte
Cu din†i albi ca ni∂te perle
Cu ochi frumo∂i ca stelele;
Unde sunt cerceii, unde s-au
pierdut?
Femeile roag‹ pe b‹rba†ii lor
S‹ fac‹ cercei pentru feti†e.
Dar ace∂tia nu doresc
S‹ unelteasc‹ cercei rromi.
Femeile Ún vârst‹ Úmpreun‹ cu
fetele
S-au dus Ún p‹dure ca s‹ strâng‹
vreascuri.
Nu departe de râu ele au f‹cut
un foc mare
∂i au Únceput s‹ cânte despre
cerceii rromi
- Cercelu∂i mici ∂i dr‹gu†i,

Voi m‹ ve†i face frumoas‹
Pentru c‹ splendoarea voastr‹
Ne va face via†a luminoas‹.
Cercelu∂i frumo∂i, cercelu∂i
pre†io∂i

Unde v‹ ascunde†i?
Ochii no∂tri negri
V‹ caut‹ neÚncetat 
Cu speran†a de a g‹si ceva de
neuitat.
Focul le Únc‹lze∂te pe femei
Dar tinerele plâng cu jale.
Nu se ∂tie de unde ∂i cum,
Dar vântul sufl‹ rece ∂i nemilos
F‹r‹ s‹ ∂tie de al nostru vis
frumos.
Tu, vântule, nu fi atât de dur!
Las‹-ne s‹ ne Úntoarcem
s‹n‹to∂i acas‹!
Astfel, femeile ∂i fetele
dansatoare
Au Úncetat pe loc a lor cântare.
Vântul a stins Úndat‹ focul,
Izvorul a ascultat cântecul rrom
∂i l-a dus departe, Úncet, Úncet.
Nu se ∂tie cum de sa-ntâmplat
Dar o frunz‹ din copacul de
stejar
A c‹zut la picioarele fetelor 
Din care ele repede ∂i-au f‹cut
Splendizi cercelu∂i.
Frunzele c‹deau f‹r‹ Úncetare
La picioarele fetelor
fermec‹toare.
Din ele noi vom face cu mult
drag
Cercei pre†io∂i pentru Úntregul
nostru neam.
Cercelu∂i din frunze verzi
Cât de dr‹gu†i sunte†i!
Aceste frunze de stejar
seam‹n‹ atât de mult
Cu adev‹rate pietre scumpe!
Aurul s-a ascuns Ún p‹mânt
Copacul ∂i-a dat frunza
Ca s‹ nu plâng‹, ci s‹ se bucure
∂i s‹ cânte
Frumoasele rromi†e
Poart‹ cercei din frunze
∂i le st‹ destul de bine.
S‹rman‹ fat‹ rrom‹,
Gra†ioas‹ ca o mur‹ neagr‹,
Cu din†ii albi ca perlele
Cu ochi frumo∂i ca stelele,

∂i cu cercei din frunze de stejar
Ea ne fascineaz‹ cu al ei
dumnezeiesc dar.

SUNT O FEMEIE RROM›
NEVOIAΔ›
Sunt o femeie rrom‹ s‹rac‹
Nu am noroc, nu am nimic.
Tr‹iesc Ún s‹r‹cie,
Nu ∂tiu nici s‹ citesc ∂i nici s‹
scriu.
O, pe atunci eram tân‹r‹, 
Aveam talent ∂i suflet.
O, cât de mult mi-a∂ dori s‹ Únv‹†,
S‹ avansez ∂i s‹ scriu,
O, cât de mult mi-a∂ dori
S‹ fredonez un cântec rrom:
- Dragul meu c‹lu† de lâng‹

caravan‹,
Ne a∂teapt‹ un drum lung. 
Aveam dorin†a de a cunoa∂te,
De a scrie versuri rrome,
Despre via†a rrom‹.
Ei nu ne las‹ s‹ tr‹im
∂i ne trateaz‹ ca pe ni∂te câini.
Marii rromi s‹raci!
Cum s‹ tr‹ie∂ti Ún aceast‹ lume
F‹r‹ s‹ ∂tii s‹ cite∂ti ∂i s‹ scrii?
To†i rromii vor disp‹rea, vor muri
∂i nu vor l‹sa nimic dup‹ ei.
Pe moment scriu a∂a cum pot
Ca s‹ las dup‹ mine ceva 
Pentru ca lumea s‹ vorbeasc‹
despre mine
C‹ era o dat‹ o femeie rrom‹
S‹rac‹ ∂i nenorocit‹,
Ea vroia s‹ citeasc‹ ∂i s‹ scrie,
S‹ recite versuri rrome:
- Dragul meu c‹lu†,
Ne a∂teapt‹ un drum lung.
Du-m‹ la fratele meu mai mic,
Ca s‹ m‹ Únve†e s‹ citesc 
∂i s‹ scriu
Únainte de moarte.
Ascult‹ deci, frate, ce vreau
s‹-†i spun,
Voi l‹sa cântece ∂i poeme
pentru tine,
Ún memoria ta,
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Precum c‹ era o dat‹ o femeie
rrom‹
S‹rac‹ ∂i nenorocit‹,
Care Ú∂i tr‹ia via†a cu greu.
Despre toate astea tu vei scrie
∂i vei evoca aceast‹ tân‹r‹
femeie rrom‹
Care a crescut Úntr-un leag‹n
rrom
L‹sând amintiri pentru urma∂ii
s‹i.

EU NU VOI MERGE PE
DRUMURILE STR›B›TUTE
DE RROMII DE ALT›DAT›
Ah, prietenii mei,
Dori†i s‹ afla†i tot adev‹rul
rrom?
Δtiu ca nu pute†i s‹-mi da†i
crezare,
Dar a∂ vrea s‹ asculta†i aceast‹
cântare
Ce evoc‹ via†a rromilor.
“Cine zice” cum tr‹ia o dat‹
O mam‹ s‹rac‹ cu copiii ei?
Crede†i-m‹, eu v‹ jur
C‹ nu voi merge Ún aceste negre
p‹duri.
Ale c‹ror drumuri duc
Spre rromii de alt‹dat‹.
Pe aceste locuri blestemate
A crescut o biat‹ copil‹.
Eu v‹ voi spune unde eram.
Acolo m-am n‹scut, am
crescut,
Am devenit femeie
∂i am Únv‹†at s‹ gândesc.
Nu m‹ voi Úntoarce pe aceste
drumuri
Unde noaptea rromii aduceau
copii
Ca s‹ asculte cântecul bufni†elor.
Drumuri, c‹r‹ri ∂i poteci!
P‹duri Úntunecoase,
Dragi prieteni,
Úmi e atât de greu s‹ v‹ zic
Cât de bine e s‹ tr‹ie∂ti Ún
p‹dure
Sub cerul Únstelat.

Fie ca drumurile de alt‹ dat‹
S‹ fie uitate pentru totdeauna,
Anume ele ne adunau de
pretutindeni
Acolo unde b‹teau vânturile.
Rromii se temeau 
Copiii lor de frig s‹ nu moar‹.
Cum s‹ te Úntorci pe aceste
drumuri
Parcurse o dat‹ de rromi.
Crede†i-m‹, via†a noastr‹ era
surprinz‹toare
rromul, nu ar fi vrut s‹ se
schimbe cu gadjo.
Au trecut mul†i ani de când 
Rromii tr‹iesc Ún p‹duri,
Iar drumurile spre ei erau mari
∂i mici.
Caii negri sau albi-gri
Loveau din copite pietrele
Producând sunete vesele. 
Copiii cu picioarele goale au
l‹sat mai mult decât o urm‹.
Pe de o parte eram mizerabili,
Iar pe de alt‹ parte - ferici†i
Ca p‹s‹rile din frunzi∂
Sub soarele verde de mai.
Ah, via†a noastr‹ de alt‹dat‹!
Rromii au multe caravane,
Ro†ile acestora se Únvârtesc,
Caii necheaz‹, iar câinii lega†i
Latr‹ pe sub ele.
P‹durea s‹r‹ce∂te când vântul
Únceteaz‹,
Gajeii Úncuie u∂ile caselor
Urm‹rindu-i de departe pe rromi.
Copiii cer∂esc pu†in‹ pâine
Acolo, pe o mic‹ c‹r‹ru∂‹, Úntr-
un mic s‹tuc
Am cer∂it ∂i noi pâine.
Fie ca Domnul s‹ ne dea o
noapte neagr‹
Ca s‹ facem o marmit‹ de
carne.
Fie ca Domnul s‹ Únceteze
ploaia,
Cortul meu este ruinat deja.
Nici ap‹, nici pâine, doar
p‹dure ∂i cer obscur. 

Drum nu este
Nici la dreapta ∂i nici la stânga,
Pe unde va merge s‹racul rrom
Când gajeu†ul Úl va c‹uta?
Blestemate s‹ fie aceste
drumuri,
Iubesc p‹durea ∂i cântecele
Iar mai cu seam‹ lumea cu ale
ei minuni.

P›MÎNTUL MEU, EU SÎNT
FIICA TA
P‹mântule, p‹durilor, eu sunt
fiica voastr‹,
P‹durile cânt‹, p‹mântul cânt‹,
Eu Úmpreun‹ cu apa,
Compunem melodia unui
cântec rrom.
Voi merge prin mun†i,
Mun†i Únal†i,
Úmi voi pune din nou rochia alb‹
Bogat brodat‹ cu flori,
∂i voi chema din toat‹ puterea
†ara mea polon‹, ro∂ie ∂i alb‹!
P‹mântule, nimeni nu te va
atinge,
P‹mânt cu p‹duri obscure ∂i
suflete blânde,
Eu sunt fiica voastr‹. 
P‹mântule, eu cred mult Ún tine,
Iubesc tot ce †ine de ale tale
bog‹†ii.
P‹mântule, binecuvântat e∂ti de
Cel de Sus,
Úmpreun‹ cu p‹durile imense, 
Tu e∂ti mama mea ∂i a tuturor, 
Frumoas‹, mândr‹ ∂i bogat‹!
Cântarea voastr‹ m‹ uime∂te,
∂i sufletul mi-l r‹scole∂te.
P‹mântule, câmpurile tale pline
de grâne
Lucesc ca aurul la lumina
soarelui. 
P‹mântule, acolo unde vântul
bate, vine furtuna
Ca un cântec ∂i-mi Únv‹luie
sufletul. 
Ciocanul love∂te piatra
∂i astfel apare focul.



IV. O sathemenqo dîves e rromane ©hibæqo 

Sundalesqo simpoziùmo rromane ©hibæqo (03-05 Novèmbro 2010)

Komunikàto
Dikhindoj i Decìzia palal i rromani ©hib lini kaθar o 4-to MaÒkarthemutno Rromano Kongrèso
(Warszawa, Aprìlo 1990) vi i Rekomendàcia o gin 4/2000 b., dini kaθar e Europaqo Konsìlo,

dikhindoj i Òkolarizàcia le rromenqi, e konklùzie kaθar o Sarajevo, Murska Sobota, Beograd 2010
b. dine kaθar e Regionàlo But‹qi Grùpa palal i rromani ©hib

Ame, e participàntur‹ ka-o Sathemenqo Dîves e Rromane ¢hib‹qo, resl‹m ka-e kadala
rekomendàcie:

I. I polìtika e rromane ©hib‹qi;
II. O mexanìzmo palal i implementàcia e politikaqi e rromane ©hib‹qi; 
III. O lingvistikano pluralìzmo thaj i normalizàcia/standardizàcia rromane ©hib‹qi; 
IV. O Sathemenqo Dîves e Rromane ©hib‹qo te ovel les maÒkarthemutno prin‡aripen.

I. I polìtika e rromane ©hib‹qi
Arakhindoj ke pànda si but pharimata ververe themenθe palal o bar‹ripen e rromane ©hib‹qo,

dikhindoj ke i rromani ©hib nana-i anθ-e but thema prin‡ardi vi zor‹rdi, pat‹s ke si te ovel kerdo
efektìvo politikano lòbi anθ-e institùcie e Europaqe Uniaqe (EU), ka-e Europaqo Konsìlo (CoE), ka-
o Rromano Edukaciaqo Fòndo (REF), ka-o UNESCO, o UNICEF thaj OSCE, kaj e Kidine Nàcie
(UN), ka-i Dekàda le Rromenqi; 

Kasavi efektìvo politikani intervència si te avel kerdi vi kaθar e rromane organizàcie, sar
avenas: I MaÒkarthemutni Rromani Ùnia (IRU), e Europaqo Fòrumo le Rromenqo vi le Phirutnenqo
(ERTF), kaθar e themutne rromane organizàcie, vi kaθar e govèrnur‹ svakone themenqe. 
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P‹mântule, tu e∂ti atât de frumos!
Nop†ile negre din plin te
admir‹,
Iar stelele din cer se mir‹ 
∂i discut‹ cu mult‹ Únfl‹c‹rare
Nop†i la rând, ca ni∂te fete
rrome. 
P‹mântule, plângeai neÚncetat
Fiind str‹puns de durere,
P‹mântule, plângeai Ún vis
Ca un copil rrom. 
P‹mântule, Ú†i cer iertare
Pentru versurile mele proaste, 
Pentru urmele rrome,
∂i atunci când voi muri
S‹ m‹ prime∂ti Ún ale tale
Úmp‹r‹†ii.
Voi str‹bate mun†ii,
Mun†ii cei mai Únal†i.
Eu voi striga din r‹sputeri,
Voi Úmbr‹ca rochia cea ro∂ie
∂i voi cânta rromanes.

O s‹-mi dau sufletul meu negru
Pentru p‹mântul ∂i †ara mea
scump‹!
P‹mântule ∂i voi, p‹duri negre,
Sunte†i atât de genero∂i cu noi!
Soarele fiind a cerului cr‹ias‹,
Se consider‹ a fi a p‹mântului
mireas‹.
Ea Úl Úmbr‹†i∂eaz‹ tandru, 
Úl s‹rut‹ gra†ios
∂i a∂teapt‹ cu ner‹bdare
Ziua Ún care va fi mam‹.
P‹mântule, Úmpreun‹ cu focurile,
Tu fugi departe Ún lume,
∂i faci lucruri m‹re†e cu timpul.
Cântecul meu zboar‹ spre tine
Precum sufletul spre logodnic‹.
P‹mânt cu p‹duri negre, 
Aici eu am crescut
∂i Ún a ta inim‹ m-am n‹scut,
Tot aici am Únv‹†at primele
versuri.

P‹mântule, tu cu lacrimile ∂i
cântecele tale
M-ai leg‹nat cu tandre†e.
P‹mântule, tu m-ai Únv‹†at ce e
bine ∂i ce e r‹u,
Ce trebuie de aruncat Ún foc
∂i ce trebuie de l‹sat s‹ creasc‹.
Tu, p‹mântule cu p‹duri negre
∂i câmpuri fertile,
Sim†i de departe prospe†imea
ierbii.
Focurile cânt‹ ∂i tu cân†i cu ele
Ca o tân‹r‹ rrom‹.
P‹mântule, eu Ún tine am
Úncredere,
Pot s‹-mi dau via†a pentru tine,
Nu ori∂icine poate s‹ te ia de la
mine
∂i nici eu nu te voi da la nimeni.



II. O mexanìzmo palal i implementàcia e politikaqi e rromane ©hib‹qi 
Anθ-o umal e mexanizmosqo palal i implementàcia e rromane ©hib‹qi, mangas e themenθar

te den vast vaÒ i elementàro vi universitàro edukàcia rromane ©hib‹qi, kaj te avel kerdi ka-o thanutno,
regionàlo, themutno vi maÒkarthemutno nivèlo.

Anθar kodoja ke e rroma beÒen bute themenθe anθ-o sasto sundal, mangas ke – kaj savorre
kadala nivèlur‹ – te avel kerdi jekh drakhin e eksperturenqi e rromane lingvistikaqe.

E komìsie le eksperturenqi si te roden IT solùcie (informatikani tehnològia), k-aÒti te lokh‹rel
o ùzo le elektronikane materialosqo vi le programurenqo p-i rromani ©hib. 

III. O lingvistikano pluralìzmo thaj i normalizàcia / standardizàcia rromane ©hib‹qi 
O pu©hipen palal i polìtika e rromane ©hibæqi vi o mexanìzmo dikhindoj laqi implementàcia

sikavde vi akana ke si trebutni jekh rromani ©hib‹qi planifikàcia vi laqo pluralìzmo, savo si
sovnakutno barvalipen e rromane ©hib‹qo. Kadala na a©haven o procèso savo thavdel anθ-i
standardizàcia e rromane ©hib‹qi. 

Anθ-o kàdro e simpoziumosqo sas putardo o drom vi kodole lektenqe, save si vak‹rdine
anθ-i Hispània i Frància, i Bari Britània, i Finlàndia th.a., e vak‹rne anθar e maj anglal liparde thema
dena vast lenqe k-aÒti te keren i rekuperàcia vi o prin‡aripen e rromane ©hib‹qo. 

IV. O Sathemenqo Dîves e Rromane ©hib‹qo te ovel les maÒkarthemutno prin‡aripen
E participàntur‹ anθar 19 thema mangen ke o Sathemenqo Dîves e Rromane ¢hib‹qo te ovel

les maÒkarthemutno prin‡aripen thaj svakone berÒesθe, ka-o 5-to Novèmbro, te ovel o Barodîves e
Rromane ¢hib‹qo. 

Zàgrebo, ka-o 5-to Novèmbro 2010 berÒ.

E telxramosarimata le participanturenqe: 
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